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Аннотация
После джентельменского поступка Фиктор очнулся в госпитале, Воздушное Судно неделю как улетело. Но вновь обрётший возможность стать мистиком Фиктор стремится в родной Камулодун. А путь его лежит через половину огромного Тесселиса.


Тесселис. Возвращение


1. Сплошное гоблинство

Сны мне снились редкостно гадкие: как я не успеваю, как у меня ничего получается, как мерзкий тролль убивает меня раньше, чем я смог обуздать трактаторы… Мерзкие сны, лучше бы их не видеть! Но пришёл в себя я в светлой, даже не похожей на врачебную, комнате. Широкое окно, от пола до потолка, открывало вид на склон горы поросший буйной растительностью. А подальше виднелся зарождающийся в воздухе водопад-Виктва, в окружении множества радуг. Красивый вид. И комната красивая, судя по мебели и незнакомому, но покрытому резьбой потолку — богатая. И кровать, в которой я валяюсь, больше подобает семейной… четвёрке, со смешком подумал я, оценив площади огроменного ложа. Только где это я?
Полежал, подумал, повспоминал, что со мной стряслось. Бандиты и душегубы решили похитить и надругаться над гоблиншей Лимией Болботум, как я понимаю — дочерью царствующего короля Таино, Гронижака Болботума. Меня эти злодеи пытались убить, но повезло: просто потерял сознание. Потом злодеи пытались учинить насилие, над девушкой (да и надо мной, но в той ситуации это и вправду было смешной мелочью). И я…
Так, если подумать, мастер Креп мне говорил, что магером я не могу быть не потому, что у меня что-то сломалось и разладилось. А потому, что используя мистическое проявление и спасая свою жизнь, я испытал страшную боль. И мистическая часть меня, как и разум, ужаснулись, отказываясь обращаться к мистическим силам. Кроме как «в случае потрясения, большего чем тебе довелось испытать, парень», — басил мастер Креп. А значит — логично. Ужас ситуации с бандитами был воистину страшным, куда там какой-то боли, сколь бы сильна она не была! Ну и остроухий лекарь-ельф, как слышалось мне перед погружением в сон, сообщил его величеству Болботуму (а никем иным солидно и почтенно выглядящий гоблин просто не мог быть), что телесные повреждения он поправил, но для выправления ущерба разуму и мистической части меня потребен покой и сон.
Вот же… действительно, как впопаданец из искусственной памяти: попал в жутчайший ужас, без надежды на выход. А в итоге — злодеи мертвы, а ущерб, нанесённый мне, выправлен. И мечта стать магером — вполне осуществима, хотя я бы предпочёл быть как мастер Креп, и механиком и мистиком. В таком сочетании открываются небывалые перспективы, да и вообще, мне интересна и механика, и мистика, если начистоту.
Впрочем, для реализации этого интереса надо вернутся в Камулодун. И вообще, сколько я времени тут пробыл? Огляделся, но никаких указаний не обнаружил, разве что рядом с кроватью стояли… медицинские приспособления для нужд лежащих и бессознательных джентльменов. Для леди они несколько другие, в Приюте такие вещи давали: вероятность, что выпускник пойдёт в госпиталь или в помощники медику (или даже лекарю) была довольно велика.
Впрочем, даже наличие этих приспособлений про время мне не сказало, так что я перестал валяться и вращать головой и поднялся. И оказался, естественно, обнажённым. Так что стал искать, где моя одежда. Оглядываю я окрестности кровати, как вдруг в спину:
— А ничего так, — гоблинским, девичьим голосом. — Повернись-ка, — последовало указание.
— Это зачем? — довольно глупо, от неожиданности, спросил я, прикрываясь руками.
— Ну ты на меня пялился, — сообщила Лимия. — Даже оценил мою поразительную красоту, — задрала она курносый нос. — А мне тоже интересно. И убери руки! — аж топнула она ногой.
И… ну вот совершенно же непристойно! А с другой стороны, если оценить логически, то требование то вполне равновесное и справедливое… Но точно: наглая, противная, хоть и симпатичная гоблинша! Но… ладно уж, пусть любуется. И, стараясь не краснеть, продемонстрировал я этой наглой девице Фиктора Хуманума, как он есть.
— Ну-у-у… — протянула она, пристально разглядывая меня. — Ладно. Подойдёт, — решительно кивнула она, взмахнув ушами.
— А для чего подойдёт? — осторожно поинтересовался я, снова прикрываясь.
— Для того, чтобы я на тебе женилась, конечно! — как само собой разумеющееся выдала эта… слов нет, кто!
Я глаза прикрыл, вдохнул-выдохнул. Нет, вообще, девица, конечно, даже симпатичная, хоть и не невозможно красивая: это мне, будем честны, в момент, который я считал смертным часом, её зелёные стати идеалом красоты показались. Но красива, не отнять. В общем, внешность-то меня устраивает, а цвет кожи и уши — скорее добавляет пикантности… Вот только с таким характером и манерами, как у этой девицы, я бы и на соитие без обязательств вряд ли бы согласился. Ну совсем же… неважно.
— С этим есть некоторое затруднение, — ровно ответил я.
— И что за затруднение? — подбоченилась гоблинша.
— Чтобы на мне жениться, нужны некоторые медицинские процедуры…
— Алуэл сделает, он прекрасный лекарь!
Мне чуть не поплохело: из искусственной памяти выплыли видения симпатичных девушек, с огромными, эрегированными… Понятно, в общем. Фруктунари, но мне такие фрукты категорически не нравятся! И шуток эта зелёная не понимает, так что надо этот дурацкий диалог заканчивать.
— И второе: я не желаю…
— Выходить за меня? — гневно вытаращилась Лимия.
— Да…
— Ну и демон с тобой, занудный придурок! — крикнула она, чуть ли не бегом покидая комнату.
Даже немного совестно стало: вроде как обидел девушку… Но глупости: не знаю, что она себе надумала, но комплимент красоте и предложение брака — вещи разные, точно! Не говоря о том, что предлагала она мне «выходить за неё». Скорее всего, просто ошибалась… Но это не точно. Так что я всё правильно сделал!
Да и вообще: у меня должность механика Вагус Сумбонта и контракт, не до всяких взбалмошных… принцесс, дошло до меня, после чего я негромко рассмеялся: как в детской сказке выходило, только в жизни почему-то не хочется.
После чего я направился к стоящей в уголке тумбочке: дело в том, что появление Лимии помогло мне найти… точнее, почувствовать трактаторы. Видимо, моя связь с этими мистическими инструментами стала действительно неразрывной, что, в общем-то, и неплохо. А раз в тумбочке трактаторы, значит, и костюм механика там же.
Так и оказалось: верхнюю полку занимал костюм, начищенные штиблеты и бельё. Кстати, интересный момент: трактаторы не уменьшились, скорее даже увеличились в размерах относительно своего состояния до проишествия с душегубами. При этом сменили цвет, я даже специально потёр — точно сменили. Из золотисто-бронзового он стал тёмно-красным, металлическим но… Впрочем, узнаю у мастера Крепа, с чем связаны эти изменения, и что мне от них ждать.
Одевшись и почувствовав себя достойным механиком и джентльменом, я с интересом заглянул на вторую полку. И предположения подтвердились: метла, инструменты лежали там. Но и не только они. Во-первых, в полке лежала тяжеленная сумка, отозвавшаяся звоном, когда я её пошевелил. И это — деньги, причём очень много, точно.
А во-вторых, лежала бумажная папка, которую я с интересом открыл и… ну не похолодел, но когда вчитывался в строки «расторгнутого в силу непреодолимых обстоятельств контракта с Воздушным Судном Вагус Сумбонт» в глазах у меня защипало. Но я взял себя в руки и решительно сломал печать на конверте: на нём знакомым почерком мастера Крепа было выведено: «механику Фиктору Хумануму».
Вчитался, вздохнул. Вагус Сумбонт был в порту Тано две недели после моей травмы. А на вторую неделю Киру Квалем разорвал контракт без неустойки, все заработанные мной средства в сумке. Ну а Воздушное Судно, наняв мне замену, покинуло островное королевство, направившись к Британике. Обидно-то как, хотя ни капитана, ни мастера, да вообще никого не обвинишь: лекарь моё перемещение категорически запретил, а Дун Меддагунай, лекарь Вагус Сумбонта, его диагноз подтвердила. Кроме того, в конце послания мастер Креп высказывал… поздравления с предстоящей свадьбой! И рассчитывал увидеть меня через пять-десять лет на Тано!!
Ну уж нет, тут как никогда подходит фраза из искусственной памяти: «без меня меня женили»! И со мной, Фиктором Хуманумом, такого не будет! То, что Вагус Сумбонт улетел — неприятно. Но до Британики я доберусь, как и до Камулодуна. Это, конечно, очень длинный маршрут. Но Тано — транспортный центр, да и Архипелаг, как выяснилось — не настолько «дикое место», как преподавали нам в Приюте. В общем, варианты есть. Надо только не опускать руки, добраться до дома и…
Так, ну для начала, как я и собирался: Механический Университет, только, наверное, факультативное отделение. Звание механика первого ранга мне такое позволит, а заработанных средств мне хватит. Кстати, понятно, почему заработанное мне оставили золотом: расписки и вексели Британики и Камулодуна тут, в Тано, будут лишь бесполезной диковинкой. Как «карта сокровищ Генри Архипелага», с улыбкой отметил я и эту бумаженцию среди своего имущества.
Да и раз я — магер, то нужна Академия Всех Чудес. Причём именно «нужна», а не хочется: в детали законов, постановлений и указов я не вникал. Слишком далека от воспитанника Приюта была жизнь магеров Британики. Но кое-что помнил, например, то, что мистик, оперирующий эфиром, ОБЯЗАН получить образование. Или — преступник перед законом. Как поступали те же магеры цвергов и сидхов — не знаю. Видимо, были какие-то постановления, исключения, что-то такое. Но что все люди-мистики непременно должны получить магическое образование, я помнил точно. И, кстати, был между мастером Крепом и капитаном Киру Квалемом разговор насчёт меня: что, мол, в связи со становлением меня магером у мастера Крепа могут быть какие-то неприятности с Академией.
В общем, хотя расставание с Вагус Сумбонтом вышло неожиданным и нежеланным, но на планы мои это не повлияло. Правда, путь до Британики через половину Тесселиса (ну, чуть меньше, конечно, но близко к тому) несколько пугает. Точнее, вызывает опасения, но точно преодолим, хотя как бы не занял не меньше года: двигаться точно придётся попутными воздушными кораблями, а это не городские омнибусы, которые по закону курсируют по маршруту от рассвета до заката не реже, чем раз в четверть часа.
Так что надо собираться и направляться… А вот непонятно: то ли в порт, то ли в библиотеку Механической Гильдии. Скорее — в последнюю, потому что необходимо понять хотя бы приблизительно маршрут. В то, что кораблей до Британики, да даже до Нома Европа не будет — я практически уверен.
Собрал свои пожитки из тумбочки, и без трактаторов бы не справился: сумка с золотом выходила очень увесистой. Да и золота там было… много. Доли, премии, да даже за разорванный контракт мне(!) доплатили. Почти семьдесят фунтов золота! Подъёмно, конечно, но всё равно тяжеловато, да ещё и прочие пожитки, пусть их и не слишком много, но были. И дробовик-Метла с боеприпасом, тоже не пушинка. В общем, без трактаторов, выполняющих функцию ремней заплечной сумы — не справился бы. Или волок бы за собой по земле. Да и сам факт обладания подобными огромными средствами начинал немного волновать. В смысле беспокойства за их сохранность.
Но ни начать волноваться, ни покинуть палату я не успел. Дверь бесшумно (и я понял, как Лимия попала ко мне, не привлекая внимания) отъехала в сторону, а на пороге показались два типа. Как раз те самые, которых я видел перед тем, как погрузиться в целительный сон. Гоблин, король Таино Гронижак Болботум и ельф-лекарь, видимо, тот самый Алуэл, о котором говорила Лимия.
— Как он? — хмуро бросил спутнику король, кивнув в мою сторону.
— Восстановился, — надменно (куда там нашим сидхам — прямо душа-разумные, если сравнивать с этим ельфом!) процедил лекарь. — Здоров, способен к мистическим действиям. Тебе, — напыщенно бросил он мне, — надлежит обучиться. В противном случае спасённая мной жизнь будет пустой тратой сил и времени, потому что занимаясь мистическим оперированием без понимания, ты вскоре окажешься за гранью…
— Здоров — и хорошо, — перебил лекаря король. — Иди, Алуэл. У меня с этим юношей предстоит приватная беседа.
Ельф едва кивнул королю (меня не удостоив даже этой «милости») и удалился. А король зашёл в палату, нахмурился и уставился на меня. Я даже было заробел, но встряхнулся и с вызовом уставился в ответ: он — не МОЙ король, это раз. Я оказал ему услугу… Ну, будем честны с собой: просто поступил, как полагается поступить джентльмену. И претендовать и рассчитывать на награды и даже благодарность — непорядочно. Но, при этом, отказав его взбалмошной дочке, я ни в чём не провинился!
— Значит, обидел мою Лимушку, — нахмурившись, произнёс он.
Я было хотел ответить, что единственная «обида» — это не дать злодеям совершить над ней насилие, но удержался. Это выйдет, что я похваляюсь и кичусь, что недостойно. И, при этом, ну сказал Гронижак Болботум какие-то слова. Так не поздоровался, ни представился, даже прямо ко мне не обратился. В общем, на его слова я просто промолчал, даже плечами не пожимая и смотря вопросительно.
Но гоблин нахмурился ещё сильнее, уставился на меня, а я всё так же смотрел на него в ответ, хотя поджилки норовили затрястись. Потому что да, он — не мой король. Но правитель Тано, с массой возможностей и ресурсов. И если он на меня разозлится, да ещё пренебрежёт приличиями и честью… Ну скажем так, вполне возможно, что мне придётся пожалеть, что я не умер от удара тролля.
Гоблин хмурился-хмурился, но вдруг ухмыльнулся. Не слишком весело, но и не угрожающе.
— Что, Фиктор Хуманум, не глянулась моя дочка? — прямо спросил он.
— Не совсем так, ваше величество, — ответил я. — Она — красивая и привлекательная девушка. Но… — замялся я.
— Характер? — ухмыльнулась монаршья особа. — Это да, вам, человекам, гоблины вообще не всегда по сердцу. А я ещё Лимию разбаловал, — пожевал он губами. — Одна она у меня.
— Один ребёнок? — немного удивился я.
Потому что даже в Приюте, несмотря на «мудрых и прекрасных» гоблинов, этот вид описывался как один из самых плодовитых на Тесселисе. И в то, что у монарха нет возможности завести детей или решить проблему со здоровьем, если такая, препятствующая зачатию, есть — я просто не верил.
— Да нет, — отмахнулся Болботум. — Четырнадцать… или пятнадцать у меня. Дочка одна, вот и разбаловал. А уж как мне бабы уши прожужжали, — понизил голос он. — Сказок начитались: моя я ДОЛЖЕН её за тебя отдать.
— А она просила меня за неё выйти.
— Как⁈
— Замуж.
— Гы-гы-гы! — развеселился король. — Ну правильно отказываешься — ей расти и расти ещё. Ладно, парень. Я тебе благодарен, — даже склонил голову он. — Что желаешь в награду? Только учти: я Таино грабить не буду, а своего у меня немного. И даже мало! Но моя щедрость к спасителю Лимии не будет иметь границ! В разумных пределах, конечно.
— Да, в общем-то, ничего я особо не желаю, ваше величество, — честно ответил я.
— Да?
— Да.
— Ну и хорошо… только не дело. Что ты думаешь делать дальше, Фиктор Хуманум?
— Добраться до Британики, ваше величество.
— А остаться в Таино не желаешь? — прищурился он. — Должность, доход, уважение. Да и Лимия в ум войдёт.
— Британика — моя родина, — ответил я.
— Это… скорее хорошо, — удивил меня Блобатум. — Так-то нам хорошие механики, «почти инженеры», как говорил рыжий гном…
— Цверг, ваше величество…
— Один троллев хер, — отмахнулся гоблин. — Так вот, так-то ты Таино и мне интересен. Вот только раз отказал Лимии, то лучше бы, чтоб на глазах не мелькал. И тебе жизни не даст, да и у меня дома покоя станет ГОРАЗДО меньше.
— А он у вас есть?
— Да не особо, — хмыкнул гоблин. — Так что меньше — совсем плохо. Но ближайшее воздушное судно до Европы будет на Таино через полгода. И Маглубиет знает, возьмёт ли оно пассажира.
— А спросить этого Маглубиета можно, ваше величество?
— Только если вернуться в родное Подземелье на старой Хюле. Это место, откуда мы пришли в Тесселис, — пояснил гоблин. — А Маглубиет — божество.
— Но я, ваше величество, и не рассчитывал добраться до дома одним судном.
— Не думаю, что ты так выиграешь много времени, парень. Но для моего и твоего спокойствия так будет лучше. И с этим я тебе помогу, — гордо задрал он нос. — Инспектор воздушного порта Таино выяснит, какой корабль из вскоре отлетающих подойдёт лучше всего. И я оплачу твоё место, — с не слишком довольным выражением сообщил Болботум.
Судя по всему, не от того, что он — скверный разумный. Просто судя по рассказам мастера Крепа, команды, да и прочитанного — гоблины были довольно скупыми, именно как вид, если не сказать «жадными». Но даже это — больше, чем я рассчитывал. А помощь с поиском судна — совсем замечательно, хотя в библиотеке Механической Гильдии побывать не помешает.
— Благодарю вас, ваше величество.
— И я тебя, человек Фиктор Хуманум. На этом прощаюсь с тобой — у меня королевство без присмотра. До порта тебя доставит экипаж, распоряжение инспектору я направлю. Прощай, и ещё раз благодарю.
С этими словами гоблин развернулся и быстро покинул палату. И я потихоньку направился к выходу, постепенно приходя в себя: просто после пробуждения на меня как-то многовато навалилось, впору падать на кровать и впадать в беспамятство ещё на денёк-другой!

2. В гостях хорошо

Но в руках я себя держал, в беспамятство решительно не впадал и двигался к выходу. Где меня за дверью поджидал совсем юный гоблин, подозреваю — тоже Болботум. Внешнее сходство имелось на лице, зелёном, носатом и ушастом. Впрочем, у гоблинов с семейственностью вообще было очень крепко, и жители Таино, выбрав королём Гронжака Болботума, автоматически выбрали и его семейство-родню. Что, как показало время царствования, пошло скорее на пользу королевству.
— Дядька… в смысле, его величество, — шмыгнул носом гоблинёнок, столь юный, что даже я мог смотреть на него с умудрённой годами снисходительностью, — повелел тебя в город доставить. В гостиницу… эту, как её…
— Если место, где я жил в портовом городе, — уточнил я, на что гоблинёнок подтверждающе замахал ушами, — то мотель «Уютный». Он и вправду уютный, вот только номер я там оплатил всего на неделю, а времени прошло…
— Все шесть недель, — сориентировал меня во времени собеседник, а то ни король, ни принцесса такими мелочами не озаботились. — Но твоя комната оплачена, человек. Ты всё-таки оказал некоторую услугу славному и великому семейству Болботум! — на последних словах он надулся, как смешная колючая рыба, пугающая преследователей изменившейся величиной. — Так что дядюш… его величество оплатил комнату. Я просто название подзабыл… Да и не знал никогда.
— А как ты меня доставишь? — заинтересовался я.
— По дороге — долго. А ты не такой толстый, как некоторые дылды. Так что полетим на пузыре! — важно ответил он.
Что за «пузырь» — я не знал. Но силком меня на нём летать вроде бы никто не заставлял, так что уточнять, что за зверь, я не стал. Просто кивнул, да и направился вслед за провожатым: если этот пузырь мне чем-то не понравится, всегда можно отказаться.
Кстати, оказался я именно в «дворцовом городе» на склонах вулкана, так ещё и непосредственно в королевском дворце. В этот момент меня любезно посвятил гоблинёнок, назвавшийся Пирибером. Очень он оказался разговорчивым, если не сказать «болтливым», но в моей ситуации это выходило скорее благом.
А дворец был совсем не дворцом, по крайней мере, внутренне и по тем коридорам, что вёл меня Пирибер. Тот же Вагус Сумбонт внутри, с его узорами, инкрустациями — смотрелся гораздо более роскошно. А тут выходило скорее присутственное место… Чем, скорее всего, дворец и был. Всё же монархия на Таино выборная, так что тут не «родовое гнездо», а что-то вроде мэрии. Внешне — богато и роскошно, это просто прилично — иметь выделяющееся здание правителя. Но внутри — чистый функционализм, который я сейчас и наблюдаю. По этому утилитарному, фактически пустому коридору, под трескотню гоблинёнка, мы добрались до просторного помещения с огромной террасой-балконом. С десяток возрастных гоблинов и прочих разумных суетились, но меня привлекло наполнение этого помещения: именно пузыри, десяток штук. Точнее — скорее колбаски, чем-то похожие на дирижибабли из искусственной памяти. Но намного меньше, именно с люлькой под ними, а никак не полноценным помещением. И, в принципе, я никакого возражения против пузыря не имел, благо провожатый натарахтел, что наземная дорога идёт по побережью, чуть ли не в объезд всего острова. Вот только я думал, что у этих пузырей, как у варриков, будет турбина. Ну или хотя бы винт или что-то такое.
А тут — вообще ничего. Конус пузыря, небольшая плетёная корзина, куча верёвок (совершенно непонятно, зачем) — и всё. Но спросить, а как движутся эти механизмы я не успел: Пирибер забегал по этому помещению, суетой и развевающимися ушами вызывая ностальгию по Вагус Сумбонту. И через пять минут в верёвки запрягали… птицу. Точнее, какую-то рептилию, которую я бы принял за дракона, но рептилия была предельно апатична, не имела шести конечностей, а острая пасть была усеяна зубами, скорее годящимся для охоты на рыбу и насекомых.
Птеротрахтиль, определила искусственная память, с пакетом информации, что когда-то в забытом прошлом Терры такие трахтили заменяли пристойных птиц. Разумом не обладали, огнём не плевались, да и вообще вроде бы не имели мистических проявлений. А жрали как раз рыб и насекомых, так что можно это создание не опасаться.
Вот только он же апатичен и ленив, видно: обвис своими кожистыми крыльями, с видом «с места меня никто не сдвинет». Хлестать его? Так помимо того, что это выходит живодёрство, этот птеротрахтиль, очевидно, предполагается как двигатель пузыря. И если по нему бить, он в любой момент может задёргаться, проявить агрессию или что-то такое.
— А как ты им будешь управлять? — наконец,поинтересовался я, подталкиваемый нарезающим вокруг меня круги гоблинёнком.
— Сейчас увидишь, — важно заявил он, заталкивая меня в плетёную люльку под пузырём.
Вытащил из-за пояса какой-то телескопический кнут, что меня начало всерьёз беспокоить, но тут зажал себе нос и прогудносил:
— Не дыши! — и с этими словами стал отстёгивать застёжки с какого-то небольшого плетёного сундучка в люльке.
— Зач… — начал было я, но тут же понял, зачем.
Вонь из открытого сундучка пахнула просто нестерпимая: тухлятина, кислятина… Гадость жуткая, так что нос я зажал, да и рот закрыл — реально противно.
При этом, крылатый ящер внезапно оживился, завращал своей клинообразной головой на длинной шее, открыл клюв с частыми мелкими зубами и издал громоподобный квак. Такой, что пристыдил любую жабу или лягушку в Тесселисе — им до таких кваков расти эоны!
А гоблин извлёк из зловонного сундучка бумажный свёрток, насадил на конец своего телескопического приспособления, которое оказалось совсем не кнутом. А чем-то вроде удочки, по крайней мере, по смыслу — так. И вытянул эту удочку перед мордой птеротрахтиля, который с завидной резвостью и энтузиазмом потянулся за угощением. Но, как понятно, его узда и прочие снасти были приделаны к пузырю, так что движение, а через секунды — полёт ящера был управляемым этой самой наживкой.
— Всё, можно дышать, запах ветер сносит, — переводя дух, озвучил гоблин с удочкой.
Это он несколько преувеличивал: пованивало. Но вполне терпимо, уж точно не нестерпимая вонь до слёз из глаз, какая была при открытии сундучка.
Довольно занятный способ передвижения, да и вид на остров, вулкан, да и водопад-виктва открывался очень красивый. Вот только…
— Слушай, тут же за час дойти можно, — я внимание на немного заметный факт. Да и та же Лимия оперативно прибывала мне мешать. А жила она во дворце, так что выходило, что как от дворца до водопада полчаса ходу, так и от города столько же.
— И охота тебе ноги ломать! — задрал нос собеседник. — И меня в пузырь не пускают без дела, — уже не столь заносчиво ответил он. — А мне летать нравится!
— Ну тогда — ладно, — признал я состоятельность аргументов гоблина.
Опустился пузырь, к моему удивлению, на крышу мотеля. А птеротрахтиль получил в качестве угощения свёрток с жутко воняющим содержимым — мне от вида стало слегка дурно! Так что распрощался я с гоблином и спустился к портье-кобольдке. Последняя вниманием не докучала, но выразила радость по поводу моего выздоровления. И «поблагодарила от всего Таино» за героизм: видимо, Гронижак был действительно неплохим, любимым населением монархом.
И, наконец, добрался я до номера с окном-стеной с видом на город. Сбросил поклажу на пол, не разбирая, и сел в кресло: сложившаяся ситуация требовала тщательного обдумывания, на которое у меня откровенно не было времени во дворце и за четверть часа полёта. Потому что решения, которые я принял, возможно, и правильные, но очень необдуманные, что не подобает джентльмену.
И, для начала, вопрос с Лимией, а точнее, её предложение брака. Тот момент, что мне в её лексической конструкции отводилась роль супруги — спишем на волнение и девичью… застенчивость. Последнее я думал под неудержимый смех: эта гоблинша — явно не самый худший разумный из тех что мне встречались. И её даже есть, за что уважать: отважная и самоотверженная девушка. Но «застенчивость», хех…
Ну да ладно. Итак, предложила брак. И, даже спокойно обдумывая, могу сказать однозначное «нет», даже если бы мне предложили выбирать снова. Возможно, её поведение, отношение и прочее подобное связано с возрастом, как говорил король Гронижак. Но в случае брака жить с этим «связаным» мне. Не говоря о том, что жить на Таино я не готов, а в Британику Лимия вряд ли согласилась бы перебраться… В общем, «нет» — правильное «нет».
А вот с самим путём в Британику, как ни забавно, не всё так однозначно. Да, мои планы связаны с Академией Всех Чудес и Механическим Универсететом Камулодуна. Но кто сказал, что они единственные на Тесселисе? И если бы не любовь к родине, привычные уклады, да и сильная ностальгия — я бы мог и задуматься о месте для дальнейшей жизни не на Британике. Но — есть как есть. В Камулодуне я — честный гражданин, знаю свои права и обязанности, просто чувствую себя дома, хотя и был в нём вне приюта считанные дни. А вот в каком-то другом месте… И опасения есть, да и время в этом месте надо будет тратить не на обучение мистике и механике, а на знакомство с этим местом, его жителями и прочим.
И точно не Таино — Лимия в качестве соседки, да ещё обладающая определённым весом как принцесса (пусть только общественным, без прямой власти, но всё же), откровенно внушает опасения. Не говоря о том, что если Механистическая Гильдия, насколько я с ней успел познакомиться, выглядит вполне привлекательно в качестве учебного заведения, то вот мистического образования в Таино получить негде. Точнее, насколько я понимаю, закрытые группы мистиков учат своих учеников. Причём, судя по всему — родственников, представителей одного вида. Классического мистического образования, как даёт Академия Всех Чудес, просто нет, есть только традиционное, мастер-ученик.
И… а вот думать дальше у меня не вышло, поскольку в двери раздался негромкий, но такой… Сложно сформулировать, но не «робкий», а, скажем так, «имеющий право» стук. Вариант с мастером Крепом можно не рассматривать, мастер — личность уникальная, и его отношение к приватности окружающих ему под стать. Но стуком, аналогичным с тем, что раздался в номере, стучало большинство преподавателей Приюта. Из тех, что стучали, само собой. Стук не «можно ли мне войти?», а скорее «я вхожу и предупреждаю вас об этом из деликатности», как-то так.
— Войдите, — произнёс я: дверь была не закрыта, а стук не предполагал встречу стучащегося на пороге.
— Приветствую, Фиктор Хуманум, — послышалось в распахнутую дверь.
А визитёр вызывал сложные и противоречивые чувства одним своим видом. Потому что это был точно и однозначно эллинский сатир: козлиные ноги и живот, козлиные же рожки, торчащие из углов лба, соответствующий хвост. При этом, хвост был изящно перекинут через придерживающую саквояж руку, причёсан (как и шерсть на ногах визитёра), перевит строгой лентой. На человеческой части сатира был атласный серо-голубой жилет с часовой цепочкой и краем платка, строго торчащим из кармана. При этом из одежды на сатире больше ничего не было. Только аксессуары, но это вопрос отдельный.
Итак, держал себя этот сатир как джентльмен, а не по описаниям разнузданных, похотливых пропойц. Жилет и моноколь, украшавший гладко выбритое лицо со строгим выражением — тоже подчёркивали пристойность посетителя. Но вот ниже пояса… Причём в самом прямом смысле слова…
В общем, не рассмеялся я только чудом. Дело в том, что сатиры органически не приемлют штаны, да и вообще прохладно относятся к одежде. Но портовому инспектору Таино (а только это и приходило в голову на тему визитёра) размахивать сатирьим достоинством у всех на виду — непристойно. Вообще размахивать достоинством на глазах окружающих, кроме как перед партнёром по соитию (да и то не всегда) — непристойно, но сатиры такими и были, судя по описанию. Очень непристойными и невоздержанными.
Короче, будучи джентльменом, данный сатир данную деталь скрыл с общего обозрения. Но будучи сатиром, штанов он не переносил. И на бёдрах сатира был завязан… галстук или шейный платок! В тон жилетке, серо-голубой, атласный! Понятно, что в данном случае — скорее набедренная повязка, но форма, цвет и фасон этого аксессуара прямо кричала, что это галстук.
Впрочем, повёл себя сатир, несмотря на мой нескромный взгляд, как джентльмен: просто его проигнорировал. И продолжил ровным тоном:
— Я — Криерак, Инспектор Порта Таино. Получил от его королевского величества распоряжение: просветить вас по поводу известных мне маршрутов воздушных судов, пребывающих на текущий момент на стоянке в порту. И посодействовать, в случае если это понадобится и будет возможно, в получении вами пассажирского места на одном из них.
— Меня вы знаете, господин инспектор, — приподнимаясь ответил я, на что сатир кивнул. — А как…
— Предлагаю, господин Хуманум, для начала определиться с конечной точкой вашего предполагаемого путешествия, — довольно дельно предложил он. — Вы позволите? — с этими словами из саквояжа на свет показалась здоровенная карта Тесселиса, которую он после моего кивка развернул на ложе. — Итак?
— Конечная точка — Британика, — указал я трактатором (потому что руками было и не достать, не вставая на карту). — Но вообще — материковый Ном Европа, там я вполне смогу добраться, практически не прибегая к маршрутам через Грань.
— Понимаю, — кивнул он.
И сообщил, в общем-то, то же, что и король: Воздушный Корабль из Европы будет не ранее, чем через полгода, да и это предположение, а не гарантия. При этом, происходило довольно интенсивное движение воздушных судов, так что именно «вылететь» — не проблема.
— А вот промежуточная точка, на которой вам надлежит покинуть корабль и искать другой — вещь довольно важная, — резонно отметил сатир.
Ну, например, можно добраться до Соммерса, острова, населённого кобольдами, на котором останавливался Вагус Сумбонт на пути к Таино. И, вроде бы, направление подходящее, да и сами кобольды имеют воздушный флот… Но мне совершенно не подходящее. Кобольды летают много, но к сожалению — в западном направлении от своего острова. Иногда на юг или север, но на восток, в стороне Европы, огромное пустое от островов пространство с морскими Номами. А сами по себе гости из Европы на Соммерсе редки. Так что выходило, что на этот остров мне имеет смысл стремиться только в том случае, если я захочу дождаться того самого корабля из Европы, который будет через полгода.
— И в таком случае, господин Хуманум, разумнее дождаться его на Таино, — отметил Криерак. — Поспешность отлёта вряд ли ускорит время вашего пути, — на что я развёл руками. — Впрочем, как знаете. Давайте смотреть.
И стали мы смотреть, прокладывая маршруты. Вообще, сатир был очень знающим разумным, но к сожалению, в окрестностях Таино. Менее десяти тысяч миль, дальше сам признавался, что не ориентируется и знает только слухи. Так что выходило, что мне надо найти и добраться до некоего оживлённого и безопасного отдалённого портового Нома, а оттуда, выяснив сведения о окрестностях, двигаться дальше. Довольно авантюрно, признал я сам себе, разглядывая просторы Тесселиса. Но — дорогу осилит идущий. А сидящий — станет жертвой дурного нрава принцессы. И это в лучшем случае: возможно, мужем, а если не повезёт — так и женой. Так что я предпочитал, всё-таки, рискнуть.
И по мере обсуждения выходило, что двигаться мне надо не к Ному Европа, а к материковому Ному Ливий. Или Африка, как иногда называли этот жаркий, не слишком гостеприимный Ном. С очень малым населением (хотя были города-поселения на побережье, как местных, так и выходцев из Европы и Британики), с совершенно жутчайшей фауной, подчас мистически одарённой и неравнодушной к мясу разумных. Предосудительно не находя различий между джентльменами и не джентльменами!
Впрочем, на сам Ном Ливий мне и не нужно, но направление стоит держать именно на него: богатства слабо населённого Нома были баснословные, хоть и трудно добываемые. Так что Воздушные Корабли с Архипелага бывали на Ливие, ну а то что там курсируют судя торговых компаний Британики и Европы, я и сам знаю.
Так что с учётом этого получил я у сатира названия и места стоянки нескольких кораблей.
— И, господин Хуманум, если у вас возникнут трудности с местом на судне — обратитесь в портовое управление, постараюсь вам посодействовать, согласно воле его величества. На сём разрешите откланяться, прощайте, — щёлкнул копытами он.
— Прощайте, господин Криерак, — раскланялся я.
А после его ухода, наконец-то, рассмеялся. Потому что я всё понимаю, никогда не позволил бы себе обсуждать такое… но набедренный галстук — это действительно смешно!

3. Портовая суета

Задерживаться в мотеле я не стал, разве что перекусил по-быстрому. Отдыхать после многонедельного магического сна почему-то не хотелось, а обдумывать свои планы… С этим сложно. То есть я понимал определенный риск такого путешествия «наобум», но альтернатив не видел. Остаться на Таино и дождаться европейское воздушное судно — не вариант, раз уж сам король ТОНКО намекает на сложности с принцессой. Да и прямо скажем, риск мне видится не слишком отличным, что на корабле из Европы, что на местных кораблях с пересадками. Разного типа риск, само собой, но в среднем то на то и выходит.
Так что реальный выбор мог бы быть между «стать женой» взбалмошной гоблинши, или отказаться от этой сомнительной чести. А сейчас, похоже, что и этого выбора нет, что меня скорее радует.

Так что после полдника направился я в порт, смотреть на корабли. Самое забавное, что господин Криерак просто не знал, что за корабли он мне предлагал в качестве вариантов. Не в смысле маршрута или частоты посещения Таино, а в смысле конкретно что за корабль, что на нём за разумные. Как я понял, приказ Грониджака застал инспектора на рабочем месте, а с каждым судном данный разумный просто не был знаком, инспектируя данные, доставленные подчинёнными.
По пути моё несколько затравленное и ошарашенно-подавленное настроение поправилось: солнышко светит, прохожие деловито снуют, пикси весело щебечут (главное — не привыкнуть к благожелательным крохам, а то так на Британике и помереть недолго). В общем, пропадало ощущение «стукнутости мешком», как сформулировала искусственная память, ну а попытки себя жалеть и печалиться выдавило. В прямом смысле слова: сумку с деньгами я оставить в номере не решился, так что груз добавлял мне весомости. И не давал забыть, что я, Фиктор Хуманум, года не прошло, как покинувший городской Приют Камулодуна — состоятельный джентельмен. И не разбойник или авантюрист: честный специалист, высокооплачиваемый работник. Механик первого ранга, между прочим, документ о чём так же хранился в моих пожитках.
А в таком положении ныть и причитать, сетуя на судьбу — недостойно. Вообще сетовать и ныть недостойно джентльмена, но ситуации, всё-таки, бывают разные. Но уж точно не моя, в которой у меня появились лишь некоторые неудобства и затруднения, прекрасно разрешаемые, если думать и делать, а не причитать.

С этими мыслями я добрался до порта, став обходить места стоянки отобранных кораблей. И пара из них, которые на бумаге казались очень привлекательными для начала путешествия, я решительно отмёл. Дело в том, что это были плетёно-деревянные Воздушные Корабли кобольдов с Соммерса. Я изначально прикидывал, что Соммерс может стать промежуточной точкой маршрута, но этот остров, как выяснилось, не годился. Но беспокойные кобольды летали не только к своему острову, и, вроде бы, мне их маршруты подходили… Вот только против было два фактора: плетёные Воздушные Корабли не внушали доверия. И этим можно было бы пренебречь: согласно записям портового инспектора, оба этих корабля не первое десятилетие навещают Таино и не разваливаются. Но вот второй фактор был повесомее. А именно, видовые особенности кобольдов. Мало того, что они похотливы и не чуждаются применения насилия в удовлетворении своей похоти. Не знаю, насколько это распространено, но история бывшего помощника мастера Крепа, эротические игры которого превратились в многочасовое принудительное соитие я помнил прекрасно. Да и посещение борделя Соммерса это подтверждало: я там немного… устал.
И это хоть и комично, в определённом смысле, но не самый приятный момент. А главный, почему «нет» — вороватость кобольдов. Чисто видовое свойство, которое они сами рассматривают как этакую доблесть. Что, в общем-то, логично: если вид не может справиться с какой-то видовой характеристикой, то ей начинают гордится. Как сквернословие цвергов, заносчивость сидхов и множества прочих видов Тесселиса.
Так вот, в случае если бы я использовал в качестве транспорта Клоу и Лукас, как назывались эти плетёные корабли, то до места пересадки я бы добрался нищий. И истощённый до того состояния, что даже не смог бы вернуть своё достояние. И не по злобе кобольдов, так-то они довольно симпатичны и благожелательны, а просто потому что они — кобольды. В качестве наглядной иллюстрации моим рассуждениям, трактатор рефлекторно изогнулся, прихватывая вороватую красную ручонку. Ведь смотрел я на кобольдский корабль с пристани, а сами кобольды суетились, выгружали, загружали, да и просто сновали в округе. И вот один такой снующий засновал мне за спину и тянул шаловливые ручонки к сумке с золотом.

— Уважаемый! — заизвивался красный воришка в трактаторе, с наигранной обидой смотря на меня. — Я помочь вам хотел, что вы хватаетесь⁈
— Да? И чем? — риторически поинтересовался я, не отпуская, впрочем, кобольда.

Ну они, несмотря на весьма скромные габариты, чертовски сильные (и выносливые, но джентльмену об этом вспоминать… в общем, не знаю, сильные и выносливые, и точка!). Не говоря о том, что несколько кобольдов хоть и не вмешивались, но приблизились, возмущённо смотря на меня… и пытаясь перекрыть дорогу местному полисмену, деловито топающему к месту происшествия. Как чудом появился, я конечно во все закоулки не заглядывал, но яркая форма и дородная фигура этого джентльмена точно привлекла бы моё внимание.

— Как чем⁈ — заизвивался кобольд. — Замарались, пыль на спине…
— И где? — уточнил я, выворачиваясь из сюртука, придерживая как сумку, так и кобольда.

Тракторы позволяли и не такую акробатику, так что я преувеличенно внимательно осмотрел сюртук, демонстративно помахав им перед воришкой.

— На брю… — начал было он, посмотрел на полуобернувшегося меня и обвис. — Показалось, господин. Но я как лучше хотел! Отпустите, а? — состроил он совсем жалобную физиономию.

Ну-у-у… конечно, наказать бы как-то стоило бы. Но тут очень неоднозначная ситуация: и сделать-то ничего этот кобольд не сделал. Не успел, как понятно, но всё же. Да и я, после обдумывания политики цвергов Британики к людям стал как-то… ну с большим пониманием, что ли, относится к всяким видовым особенностям. Давать себя грабить или ещё как-то ущемлять я, конечно, не дам. Но и наказывать коболда за то, что он — кобольд… как-то не слишком красиво выходит.
Так что покачал я головой, погрозил кулаком (вряд ли поможет, но хоть что-то) и отпустил красного. И, как по волшебству, он и копошащиеся под ногами полисмена кобольды просто растворились в чистом морском воздухе.

— Констебль Макана Наиноа, — слегка махнул рукой у виска полицейский, остановившись передо мной.
— Механик Фиктор Хуманум, — не без гордости ответил я.
— Что у вас тут стряслось? Да и что вы тут делаете? Известно же, что кобольды… — на последнем он замолчал.

Почему замолчал — понятно. Обвинить весь вид в вороватости… можно. Но если ты просто разумный. А вот представителю власти такое допустимо только в том случае, если он готов что-то предпринимать с этим. Не просто сказать «воришки», а что-то с этим делать. Ну а констебль, как понятно, ничего с самим фактом сделать не мог, вот и запнулся.
Кстати, был он именно человеком, типичной для Таино человеческой расы: посветлее обитателей Лакота, но смуглые. С чуть уплощёными глазами, «азиятскими», как подсказывала искусственная память, но не щёлочками. А данный, конкретный полисмен был ещё и огромен — шесть с лишним футов, очень объёмный, при этом явно не толстяк: ни испарины на лбу, несмотря на жару. Ни колыханий телес под яркой, но лёгкой формой. Ну и, наконец, двигался констебль ловко и быстро, что для излишне обильных жирами не свойственно. Так что обширный живот и всё вокруг — видимо, просто такая особенность телосложения, а не следствие неуёмного обжорства.

— Вороваты? — уточнил я, на что последовал молчаливый кивок. — Я в курсе, констебль: довелось побывать на Соммерсе.
— Так какого атуа вы…
— По делу, констебль. Я ищу воздушное судно в качестве пассажира, а портовый инспектор Криерак назвал два этих судна как возможные для этого.
— Сам Криерак, — аж оправился и подтянулся Макана, но через секунду расслабился, махнул рукой и негромко пробормотал: — Да откуда уважаемому знать, что за корабль? Он только за грузами и беспорядками следит, а так всё вултуры бегают.

Кстати довольно занятно, что вултурами называли на Таино чиновников, собирающих налоги, подати и прочую мзду. Как я узнал, переводилось это как небольшие орлы-падальщики, но чиновники, по крайней мере на вид, гордились своим названием. Что, мол, даже в падаль готовы нырнуть, но родному Таино доход обеспечить, как-то так.

— Так что случилось, господин механик? Или инженер? — прищурился он.

Ну, судя по виду — «да», скорее полноценный инженер, чем механик. Но хвастаться тем, чего нет — недостойно.

— Механик первого ранга, — сообщил я. — А случилось… говорил, что хотел пылинку смахнуть, — улыбнулся я.
— Вместе с кошельком, — хохотнул констебль, на что я развёл руками и с улыбкой кивнул. — Ну да ладно, значит происшествия нет?
— Нет, — согласился я. — Вот только…
— Да, господин? — остановился уже начавший отходить от меня полисмен.
— Я не сказать, чтобы торопился, но и лишнего времени не имею. А господин инспектор назвал мне несколько кораблей, подходящих для путешествия. С его точки зрения, — значительно озвучил я, на что последовал понимающий кивок. — Но мне почему-то кажется, что вы, констебль Макана…
— Констебль Наиона, уважаемый, родовое имя, — уточнил он. — Да, я в порту многое знаю, но на службе.
— А я заплачу за ваше время.
— Не положено!
— Не мзду, — рассудительно уточнил я. — А за трату вашего времени, экономящую мое время. И вы же патрулируете? — на что последовал кивок. — Вот и патрулируйте в моей компании.
— Это… возможно… нормально, — бормотал констебль, загибая пальцы, напоминающие связку плодов мусы, жёлтого сладкого фрукта. — Хорошо, господин механик! — решился он, подходя ко мне. — И какие суда вам интересны?
— Я только портовые места знаю, — сообщил я, извлекая бумагу.
— Разберёмся… Так, это я вам точно не рекомендую. Пират, сожри его дух акулы! — категорично заявил констебль.
— Пират? И на свободе? — уточнил я уже на ходу.
— Так Ветренный в Таино не раз в год бывает. И продаёт приборы, драгоценности, товары. Да даже одежду. И всё из разных мест, то от соседей, то чуть ли не из Европы!
— Перекупщик… — предположил я, на что констебль посмотрел на меня с обидной снисходительностью. — Но в общем — да, разве что у пиратов. А вы его…
— А что мы сделаем, господин механик? — развёл руками констебль. — В Таино не безобразит, а обвинить прямо его никто не обвинял.
— Да уж, такой корабль мне точно не нужен, — признал я под кивки Макана.

Так что обошли мы с десяток кораблей, указанных в списке инспектора. Три из них оказались откровенными развалинами, неведомо как держащимися на воде, не говоря о переходе Грани. И в данном случае, в отличие от активно чинимого, хоть и плетёного корабля кобольдов, то что эти скорбные одры «много летали последние годы», не вселяло никакого оптимизма. Многие годы полётов были написаны в щелях между досок, трещинах, позеленевшей или проржавевшей металлической оснастке. И да, никто этого не чинил, так что каждый новый полёт этих воздушных развалин (потому что назвать их «Кораблями» не поворачивался язык) приближает их бесславную гибель на Грани. ДАЖЕ если очаг Трисмегиста и генератор Райсха в идеальном состоянии, во что я, признаться, не верил.
Кстати, иллюстрация правильности моих выводов, пусть несколько комичная, была и тут: у третьего из осматриваемых одра, с гордым названием «Неуязвимый» всё было совсем плохо. То есть команда лениво занималась трудом, но не починкой… Через борт свешивалась труба, из которой потоком хлестала вода. Очевидно, судно дало течь, стоя в порту, а команда просто откачивает воду. Никакой суеты и аврала не наблюдалось, несколько типов явно матросского вида лениво плевали через борт, скользя по нашей двоице равнодушными взглядами.
И вот, на фоне этого прискорбного зрелища, по швартовочному канату семенила самая обычная крыса. Насколько я знал из описаний — чуть ли не бич воздушных кораблей, наносящие порчу оборудованию и провианту, плодовитые и относительно стойкие к магии и ядам грызуны. Вагус Сумбонт был этих попутчиков лишён полностью, но в данном случае гарантированно приложил мускулистые лапы… в смысле, руки Кузьмич, чувствовавший Корабль, как своё тело.
Так вот, данная крыса была до безобразия толста, медленно семенила по канату, да ещё вдобавок — зажимала в зубах хвостик огрызка колбасного круга, который волочился за ней как багаж. При этом, данное создание было взъерошенным и мокрым. Ну а мы с констеблем с закономерным интересом следили за её маршрутом.
И, наконец, крыса добралась до сходен. Тяжело спрыгнула на доски, аккуратно положила колбасу, встряхнулась, изогнула шею, смотря на корабль. После чего… сплюнула! По крайней мере, всё увиденное указывало именно на это. Для полноты образа не хватало только взмаха крысиной лапы, но эта особа обошлась без этого. Сплюнула, повернулась, подхватила свой провиант и, тяжело переваливаясь, направилась по причалу в город. Полностью игнорируя нашу двоицу в паре футов от ей маршрута.

— Это… да уж, — наконец, после того как крыса скрылась в постройках, произнёс полисмен и почесал затылок.
— И не говорите, господин констебль, — в некоторой растерянности от гротескности и комичности зрелища ответил я. — На данном судне я точно не полечу: я ещё слишком молод для перехода за Грань.
— Понимаю и поддерживаю, господин механик, — аж передёрнул плечами собеседник. — Тогда остались последние корабли, на дальних пирсах.

Туда мы и направились, а я если не нервничал, то опасался, что поиск корабля затянется. Дело в том, что «дальние пирсы» были именно дальними, предназначенными не для простых воздушных кораблей. Например, живодёрская каменно-железная пирамида Туанти покоилась на специальных опорных колоннах там. Правда, по-моему, другая, нежели та что я наблюдал, когда Вагус Сумбонт причаливал.

— Верно, господин механик. Курсируют часто, опоры без корабля не простаивают. Смотрю, вы их не слишком жалуете?
— А вам их… порядочки нравятся? — буркнул я.
— Конечно, нет, — пожал плечами констебль. — Но для Таино корабли из Туанти — основной источник дохода. На остров они почти не выходят, никого не убивают и не порабощают. Скажу вам прямо, для королевства — гости куда как спокойнее и выгоднее, чем девять из десяти иных Кораблей. Но — не нравятся, что есть, то есть, — признал он. — И, по закону, их рабы станут на земле Таино свободными. Но такого не разу не было.
— Не выпускают, — криво усмехнулся я.
— Вы не поверите — выпускают. Стража на пирамидах Туанти от внешних угроз. А в жертвы идут добровольно и сами, почитая это то ли благом, то ли подвигом. Не знаю точно, честно скажу. Но это точно так, потому как будущие жертвы на берег спустились и возвращались. Без горя и тоски, своей волей, — пожал он плечами.
— Мистика? — заинтересованно уточнил я.
— Представьте себе — нет. Проверяли сильнейшие мистики Таино: разумные, не зачарованные. Да и акула-людоед с ними, — махнул он рукой. — И вам тема неприятна, да и мне не слишком, — под мой кивок заключил он.
— Вы правы, но только я не понимаю — на дальнем пирсе…
— Смотрите, — довольно указал рукой констебль.

А я просто замер. Потому что у причала стоял здоровенный воздушный корабль… только я таких никогда не видел. И даже не представлял, что такое возможно. Здоровенная овальная гондола ярдов трехсот длиной, а то и все полтора фурлонга! Этот овал пересекали несколько пешеходно-обзорными палуб, с обилием больших окон. Но не это главное: гондола покоилась на четырёх обтекаемых опорах в шести ярдах над водой. А опирались эти опоры на два хищно изогнутых, похожих на металлические лодки, поплавка.
При этом, на платформу на поплавках вела широкая лестница, хотя явно разборная (или втягивающаяся). Ну и главное — данный корабль отливал металлом и бронзой. И гондола, и опоры, и поплавки. То есть был цельнометаллическим: в том ракурсе, что он стоял, было ясно, что дерево в качестве основы этому Кораблю просто не годится, так что металл — не обшивка, а именно материал. При этом, металлические корабли, со слов мастера Крепа и изученных мной книг, были прерогативой обитателей материков Туанти, с их жертвенными Очагами. Однако, корабль был хоть и странен, но явно не напоминал каменную или металлическую пирамиду, каковыми были воздушные корабли туантцев.

— Первый раз вижу такой Воздушный Корабль, — честно признался я, в ответ на снисходительно-покровительственный взгляд констебля.
— Да, редкость немалая, — кивнул он. — Но, как мне видится — самый лучший вариант по вашим целям, господин механик. Пассажировоз, — пояснил он, на мой вопросительный взгляд.
— Господин констебль, будьте любезны рассказать поподробнее, пока мы идём. Что за ко рабль, почему «пассажировоз», откуда он.
— Извольте, — ответил констебль, начав рассказ.

4. Атлантический корабль

Рассказ занял всё время пути до странного корабля и был познавательным, хотя часть рассказанного я, к своему удивлению, знал из наставлений в Приюте и книг. А часть мне подкинула искусственная память: хотя планета, где обитал неизвестный, и её людское население были несколько… Да сумасшедшими, как по мне! Но, тем не менее, объем знаний и информированность этого безумного народа была запредельной. И многое и многое в Тесселисе имело связь и аналогию с Миром, откуда пришла эта память.
Итак: первым делом констебль сообщил мне, что это корабль атлов. И я напрягся: атлы были одним из народов, населявших южный материк Туанти.

— Верно говорите, — кивнул на мой недоумённый интерес констебль. — Только родом-то атлы не с Туанти.
— Атлантида? — озадаченно переспросил я, на что рассказчик кивнул.

А была эта Атлантида весьма и весьма странным местом, если припомнить легенды и мифы разных видов, известных на Тесселисе. Во-первых, на всех Террах, Геях, Эрдах и Землях, откуда разумные попадали в Гроздь Номов, этот материк (или остров, легенды разнятся) существовал и был известен. Как древний центр науки, культуры и цивилизации, сгинувший на дно океана в незапамятные времена, но оставивший те самые легенды.
Видимо, это исчезновение привело к тому, что на Тесселисе Ном Атлантида был относительно небольшим, гораздо меньше Нома Британика, хотя Британику на известных прародинах никто материком и не называл. Гроздь Атлантиды попала в Тесселис из одной, максимум двух планет.
А дальше начинались интересные вещи. Располагался этот Ном чуть ли не посередине пути между Европой, Ливием и Туанти, на огромных расстояниях, да ещё и вдали от основных островов Архипелага. При этом, контакты с окружающими атланты поддерживали, да и свои Воздушные Корабли имели, но вот к себе — никого не пускали, вообще. Данных о том, чтобы атланты топили гостей, ни у кого не было. Но три Воздушных Корабля Британики, добравшиеся до Нома Атлантида, просто не успели прорвать Грань: к ним подлетали патрульные корабли атлантов, требуя покинуть окрестности их Нома. При этом, одному британскому Кораблю, получившему повреждения при переходе грани, даже помогли с ремонтом и припасами, что делает вероятность «кровожадных атлантов» довольно невысокой.
В общем, что происходит на Атлантиде, наука Британики не знала. И даже о том, кто её населяет, и населяет ли кто-то, кроме людей — тоже. Встречи с кораблями атлантов были не частыми, в основном, в окрестностях Ливия, где атланты явно добывали ресурсы, да и просто торговали. И ещё, что точно описывалось: своя, очень специфическая мистическая и механистическая школы, которые делали произведённое атлами если не бесполезным для не атлантов, то слабоприменимым. Те же складные крылья — планер, как подсказала искусственная память. Так чтобы пользоваться этим планером — нужен сильный мистик, хорошо овладевший мистическими проявлениями воздуха. А зачем такому эти дурацкие крылья? Он, если овладел, так и без них полетать спокойно сможет. А у атлантов на таких могли летать вроде как все поголовно, хотя все ли они поголовно мистики — непонятно.
Далее, на южном Туанти точно жили выходцы из Атлантиды, установленный факт. Правда, жили они там не первое тысячелетие, ассимилировались с местным населением, создав свою, страшновато-живодёрскую цивилизацию. При этом чтобы не путаться, потому что разница была видна даже по рассказам, туантских атлов называли атлами. А вот жителей Атлантиды — атлантами. Не правило, а этакая принятая традиция.

И вот, корабль этих атлантов совершал облёт архипелага по довольно сложному маршруту. Делал это не первое столетие (исторические даты рассказчик просто не знал), при этом был именно «пассажировозом», вроде как круизные лайнеры Европы. Последние, правда, были редки и больше роскошью: мощнейший и большой воздушный корабль не перевозящий грузы, а только пассажиров. И, как следствие, места на таком корабле стоили запредельно дорого, чтобы владельцам корабля было не обидно из-за потерянных прибылей.

— Как в ваших Европах, я не знаю, — ответил на мой резонный вопрос констебль, — А у нас пассажировозы распространены, да и по карману торговцам. А Диатрист, — махнул он рукой, расшифровав название написанное странными, частично узнаваемыми, но в целом — непонятными буквами, — один из самых дорогих. Но даже небогатый торговец может добраться с островов до Таино и вернуться домой.
— Интересно, — признал я. — Но самому возить товары разве не выгоднее?
— Ну вы спросили, господин механик! Я — констебль, а не портовый инспектор или владелец корабля, — фыркнул Наиноа. — Но, если подумать, то эти атланты своё и возят. Просто корабль — большой, а подзаработать на пассажирах — почему нет?

С этой точки зрения всё выходило логично, хотя тогда этот Диатрист выходит не «пассажировоз», а обычный торговый Воздушный Корабль, которые везде не против как выразился «подзаработать на пассажирах».

— Тогда благодарю, констебль. В списке у меня это последнее судно, попробую договориться. Что-то ещё предложите?
— Пожалуй, что нет, господин механик. Я маршруты кораблей не знаю, но если что — обращайтесь, — расплылся он в улыбке, получив несколько монет. — Я на дежурстве с полудня до шести, каждый день, — кивнул он, прикоснулся пальцами к виску и направился беречь порядок.

А я направился к этому странному кораблю. Но не дошёл: остановился и стал обходить и рассматривать. Пара людей, довольно молодых и в странных сюртуках, больше похожих на рабочие куртки, смотрели на меня с иронией, но мне было на это наплевать. Всё же я — механик, и мне интересно. И выходило, что обтекаемые опоры, как и поплавки (ну а про лестницу можно не говорить) — явно втягиваются в основную часть судна при полёте. Опоры складываются, поплавки поднимаются. И, кстати, закрывают собой нижние иллюминаторы и обзорные окна, что с точки зрения безопасности воздушного судна скорее хорошо. А вот при пристальном осмотре материал, из которого сделан этот Корабль, меня удивил: да, металлический блеск мне не показался. Но, при этом, вблизи этот металл имел… фактуру дерева. Натуральный древесный узор, хотя непонятно: то ли металл украсили таким странным образом… то ли дерево подверглось какому-то воздействию и металлизировалось. То что это не краска, а именно структура, было прекрасно видно, да и часть корабля именно окрашена.

Утолив любопытство механика, я направился к сходням Корабля, где парочка продолжала смотреть на меня с иронией, но всяких дурацких высказываний себе не позволяла. Правда, позволили себе высказывание совершенно не дурацкое:

— Что вам угодно? — произнёс один из парочки, когда я приблизился.
— Приветствую, — кивнул я. — Насколько мне известно, Диатрист принимает пассажиров.
— Это так. Извольте подождать минуту, — переглянулся спрашивающий со своим напарником.

И напарник быстрыми прыжками поскакал по лестнице в гондолу. А через полминуты, уже не столь быстро, возвращался в компании ещё одного… человека. Но странного: если одежда появившегося не особо отличалась от стражей-дежурных, разве что цветом и материалом, то вот голова… Точнее, не только она. Во-первых, появившийся был лыс и безбород. Что не слишком удивительно, вот только даже на беглый взгляд выходило, что волос у него нет как факта. Очень бледен, а главное: голова его находилась в каком-то прозрачном пузыре, похожем на стеклянный. С несколькими решетчатыми приспособлениями, видимо, фильтрами для дыхания. Чем-то это было похоже на механический костюм для пребывания под водой, но мы-то были на воздухе, не говоря о том, что характерных для жидкости явлений преломления света под пузырём не наблюдалось.

— Приветствую, незнакомец, — кивнул пузырём этот человек.

А отвечая, я вглядывался в бронзовые металлические узоры на одежде: очень они напоминали трактаторы в сложенном положении, а точнее то, во что превратились мои трактаторы под воздействием мистических сил. Но нет — именно металлические завитушки, просто узоры на одежде.

— Я — респесионист Диатриста, Трипет. Отвечаю за пассажиров корабля. Вы желаете оплатить свое путешествие?
— Не только оплатить, но и путешествовать, — уточнил я, на всякий случай, на что последовал кивок. — Фиктор Хуманум, механик. Для начала хотелось бы уточнить маршрут вашего корабля — сведения у меня есть от заслуживающих доверия разумных, но уточнить — не лишнее. А также узнать сроки и расценки.
— Справедливо. Следуйте за мной, механик.

И я последовал за этим Трипетом, обдумывая увиденное. Например, решетчатые приспособления явно не были фильтрами: это были передающие звук устройства. А дышал Трипет чем-то, поступающего в шлем из нескольких трубок. Вроде бы воздухом, но это не точно. Что странно: никогда я не слышал о том, чтобы пребывание на Тесселисе требовало скафандра (как определила искусственная память герметичный закрытый костюм). То есть понятно, если водные жители и наоборот — тут или мистикой, или механикой создавались подходящие условия для враждебной среды. Но вот так… житель иной планеты? Крайне маловероятно. А вот вариант с хворью, подсказанный искусственной памятью, возможен. Но больной человек обычно хворает, в окружении близких или в госпитале. Непонятно, но уже интересно.

А Трипет провёл меня по коридору с рядом кают, параллельно рассказывая о маршруте. Который от озвученного инспектором не отличался: дуга по архипелагу, вплоть до обитаемых островов у побережья Ливия, и обратный путь на Атлантиду.

— На которую, господин механик, при всём моём уважении вы попасть не сможете, — сообщил провожатый. — Запрет. И говорю я вам это, не обвиняя в желании проникнуть: просто пассажиры, воспользовавшиеся нашими услугами, часто желают посетить нашу родину. И это невозможно, так что оплатить место возможно только до Фиророса.
— Не могу сказать, чтобы мне было неинтересно, господин Трипет, — честно ответил я. — Но мой путь с вами окончится на одном из ближайших к Ливию островов, так что ваше предупреждение излишне.
— Пусть так, но не сделать его я не мог, господин Хуманум. Итак, место пассажира на Диатристе вам интересно? Стоимость вас устраивает?
— Да и да, господин Трипет, — сообщил я.

Потому что хотя пустые коридоры воздушного корабля и были не такими мистически-интересными, как у Вагус Сумбонта, но всё равно было интересно. Цена за каюту и стол была не дешёвой, но вполне посильной для меня. А каюта с отдельным санузлом, спальней и небольшой гостиной — более чем меня устраивала. Каморка механика на Вагус Сумбонте была намного скромнее и меньше, но была мне домом. Вызывая некоторую печаль разве что отсутствием окон, тогда как в каютах Диатриста иллюминаторы занимали четверть стены гостиной и половину — спальни. Отлетал корабль от Таино через четыре дня, срок полёта был всего три месяца, а там — я практически дома.

— Тогда извольте ознакомится с условиями пребывания на Диатристе, господин механик. И, если вас всё устраивает — оплатите пребывание себя и товаров…
— У меня нет товаров, господин респесионист, — вроде бы правильно воспроизвёл я должность собеседника. — Весь мой багаж — со мной.
— В таком случае — просто ознакомьтесь и оплатите, если вас всё устроит, — пожал плечами Трипет.

Ознакомился я с правилами, отпечатанными на металлизированных листах. Ну, не убивать и не воровать — это понятно и правильно. Также был запрет на проникновение пассажиров в определенные части Корабля, что тоже вполне понятно и оправданно. А вот в смысле услуг пассажирам — скорее хорошо, чем нормально. Например, на Диатристе меня обязались не только кормить, но и оказывать бесплатную медицинскую помощь, при нужде. Также выяснилось, что есть «питейные заведения» и «заведения досуга», оплата услуг которых «не входила в оплату перелёта». В общем, оплатил я свое пребывание почти без тревоги и был оставлен Трипетом в каюте. Вопросы, возникающие во время полёта, да и сейчас, Трипет направил решать со стюардом. И вопроса, где этот полезный разумный находится, не возникало: в коридоре каюты были только по левую руку. А по правую — только одна дверь, с надписью «стюард».

Оглядел каюту, остался доволен, как и при знакомстве: приятное и удобное место. И призадумался: у меня четыре дня до отлёта. И для начала надо бы как-то решить вопрос с моими средствами. Таская сумку с золотом с собой, я себя чувствовал и беспокойно, и довольно глупо. И если книги, лишний боеприпас, прочие пожитки я спокойно оставлю в каюте, то вот деньги… опасаюсь. Хотя каюта запиралась, а в качестве ключа и пропуска на корабль Трипет дал мне металлическую пластину.
Но таскать с собой золото некомфортно, так что распределив книги я покинул каюту, а вскоре и корабль, направившись в Механическую Гильдию. Где без каких-бы-то ни было сложностей приобрёл мистически и механически защищённый сейфовый саквояж. Он, конечно, потяжелее кожаной сумки, но оставлять такой в каюте мне будет гораздо спокойнее. Унести его и не поднять тревогу сможет только очень сильный мистик, а вскрыть так, чтобы об этом не предупредил парный прибор в виде браслета — и вовсе не сможет никто, в чём меня заверил документ с печатью Механической Гильдии.

Следующие три дня я занимался расширением своей личной библиотеки: терять три месяца перелёта (и неизвестно, сколько ещё потом до Британики) было откровенно глупо. Навестил мотель, напоследок воспользовался услугами его персонала — дело в преддверии трёхмесяного пути не лишнее. А за сутки до отлёта занял свою каюту — как-то так было поспокойнее. Познакомился со стюардом, точнее двумя: молодой человек и девушка, обслуживающие каюты в моём коридоре. Познакомился, когда мне приносили еду: никаких изысков, но вполне съедобно. А в полночь Диастрис начал плавно покачиваться и полетел, как убедился я, наблюдая в окно каюты. И поплавки с опорами действительно втянулись, прикрыв дно корабля, не дотягивая до нижней части моего иллюминатора около фута. А в дверь, тем временем, постучали.

— Уважаемый пассажир, в связи с отлётом проводится совместное застолье, для знакомства пассажиров и команды. Изволите присутствовать? — уточнила Глико, девушка-стюард.
— Конечно, — не раздумывая, согласился я.

И в самом деле интересно, а то я за последние дни никого из пассажиров и команды, кроме стюардов, и не узнал. А лететь долго, знать, с кем летишь — не лишнее. Да и вообще интересно, возможно, ряд моих вопросов найдёт ответы. Например — что за странный материал, который, как я выяснил уже точно — не металл. Но и не дерево, а что-то среднее. Почему на Атлантиду не пускают разумных. Что за хворь, изолирующая его от Тесселиса, у Трипета, да и вообще — хворь ли?
Да и в целом, разнообразить досуг я не отказался бы. А то последние дни на Таино, помимо суеты, меня терзали опасения, вымышленные, но не менее беспокойные от этого. От того, что Диастрис улетит без меня, с моим достоянием, до того, что на меня набросится Лимия, сменившая гнев на милость, с требованием выйти за неё замуж. Последнее пусть и было маловероятно, но немного пугало, даже если мысли о «медицинском вмешательстве прекрасного лекаря» останутся не слишком удачной шуткой.

Так что вышел я за Глико в коридор, где уже стоял десяток различных разумных, очевидно, моих соседей-пассажиров, и стюард-юноша, Ниарос. После чего всей компанией мы направились вглубь Корабля.

5. Ярмарка тщеславия

Спутниками-соседями моими были, в основном, мужчины средних лет, четверо людей, цверг и не слишком мне известные представители породы сидхов — и ельфы, и ещё какой-то непонятный, с бледной до голубизны кожей и чёрными волосами. Была и пара дам: пожилая высокая и полная представительница человеческого вида, обвешанная украшениями, и какая-то оборотень. Полу, как лючитоны, или полностью, как оборотни европейские — я, как понятно, не знал. Но звериные черты в виде полосок шерсти, строения лица и заострённых ушей имелись. Украшениями эта зверодама не злоупотребляла, а вот на поясе имела немаленький тесак, как и две кобуры.
Представлены мы друг другу, как понятно, не были, а стюарды этим себя не утруждали. Что, с учётом мероприятия, куда мы направляемся, логично выходит.
А вели нас, в основном, вверх, что у меня начало вызывать некоторое недоумение: самый верх Воздушного Корабля — это каюта управления и наблюдения, место капитана, рулевого и навигатора. И что, в этом запретном даже для команды (для тех, кому там нечего делать, само собой) месте будет проводится некое застолье-вечеринка?
Причём наш путь по лестницам вёл всё выше, пока, наконец, мы не поднялись на самый верх Диатриста. Правда, в своих рассуждениях я несколько ошибся: в просторном, с решётчато-стеклянным куполом помещении не было никаких инструментов управления. И выходила эта обширная комната со столами, креслами, даже местом для оркестрика (сейчас пустующим), именно кают-компанией. Так, конечно, понятно, но где тогда каюта управления? Впрочем, разберусь со временем. А даже если не разберусь — проживу и без этого знания. Для меня это праздный интерес, будем честны, а дел у меня выходит немало: литературы по механике и основам мистики я приобрёл весьма основательно. Практиковать мистические проявления без наставника я, конечно, не собирался: оба раза, когда я обращался к магическим силам, пусть и были спасительны, но очень болезненны, неприятны. Да и рискованны: то, что меня не уничтожило собственной магией — скорее удача, чем закономерность. Но при этом ознакомиться не с философическими определениями наставников из Приюта, а с практически-прикладными описаниями было ой как не лишним. По крайней мере, я пойму, а оно вообще мне нужно — обращаться в Академию Всех Чудес? Вот кажется, что да, да и к мистике, особенно в связке с механикой, по примеру мастера Крепа, у меня лежит душа. Но вот что образование надо получать именно в Академии — вероятно, но никак не гарантированно. Возможно, мне имеет смысл обратиться к традиции наставничества — вполне возможный вариант. И если бы не особенности мастера Крепа — то я точно просился бы к нему в ученики, на знакомый и почти родной Вагус Сумбонт. Но то, что он — цверг, а точнее, магер цвергов, наследник жрецов со старой Терры, делает ученичество как мистика у него бессмысленным. Мастер Креп родился и жил мистиком, причём сильно отличным в проявлениях и методах оперирования от мистиков сидхов или людей, что сам с примерами объяснял. Хотя большую часть объяснений я просто не понимал, но общий принцип понял: человек и не только, любой мистик может при должном старании делать то, что мастер Креп. Но либо по-своему, либо мастеру придётся учить, а ученику учиться: как быть цвергом, как быть жрецом отсутствующего бога. И только познав и прочувствовав это назубок, можно будет стать учеником магера Крепа. Что не нужно ни мне из-за трат времени, ни самому мастеру, по той же причине.
Но вот какой-нибудь магер-наставник, теоретически, может обучить меня тому, что я хочу знать, не хуже, а даже лучше Академии, вся ценность которой в многопрофильном классическом образовании и в безопасной (гарантировано и проверено веками и тысячами магеров) магической инициации. Что мне уже не нужно, хотя повторять эту «инициацию» по моему примеру я бы не пожелал злейшему врагу.
Все эти рассуждения происходили не просто так: дело в том, что представление пассажиров и команды происходило, закуски и алкоголь были на банкетных столах, но было это чрезвычайно занудно и неинтересно. Показывать скуку окружающим я находил нелюбезным, но слушать откровения многочисленных пассажиров — слуга покорный. Дело в том, что большая часть присутствующих были купцами или торговцами. И каждый находил своим долгом с подробностями описать свои товары (не интересные не только мне, но и окружающим), обозначить свои интересы, ну и превознести свои торговые способности. При этом, почти все предыдущие пассажиры покинули в Таино: крупнейший порт, торговый центр и очаг цивилизации в округе. И, соответственно, представлялись все. Исключением была девушка-оборотень, коротко представившаяся Зое Лузильян, на этом представление и ограничившая. И несколько разумных в отдалении, которые просто отмахнулись от предложения представиться.
При этом из команды в кают-компании никого толком и не было. Капитан, некий Констант Канарис, уже знакомый мне управляющий или, как его называли респесионист Трипет, что интересно — представленный без фамилии. Ситуация понятна: Воздушное Судно в полёте, так что большинство офицеров на своих постах, но представление выходило больше пассажиров друг другу, а если называть вещи своими именами — ярмаркой тщеславия.
Единственное, что меня заинтересовало, так это то, что в зале были два представителя команды, одетые в скафандры, как и Трипет. Те же прозрачные пузыри на головах, перчатки. Странно, интересно… но и тут интерес праздный.
И тут респесионист озвучил:
— Мистер Хуманум, не желаете ли представиться? Ваш вид инженера вызвал интерес среди пассажиров Диастриста.
Не был бы я джентльменом — сказал бы, что Трипет врал. До меня присутствующим не было никакого дела: большинство было занято похвальбой торговыми успехами друг перед другом. Но после этих слов, естественно, заинтересовались. А отмахнуться или ограничиться односложным именем мне было… неудобно. Всё же воспитывали из нас в приюте джентльменов, благонравных и достойных членов общества, что я считаю правильным. Хотя и не всегда удобным, как в текущей ситуации, но что уж поделать.
— Фиктор Хуманум, Камулодун, Британика. Механик первого ранга, — ограничился я, удержавшись на грани приличий.
— И всё, мистер Хуманум? — не удовлетворился скудным представлением Трипет.
— И всё, мистер Трипет, — решительно кивнул я, вонзив зубы в какой-то рулетик на деревянной шпажке.
Управляющий обратился к какой-то следующей жертве своего красноречия, а я перекусывал, думая уже предаться размышлениям, а то и покинуть этот банкет: время позднее, а изображать из себя мебель в костюме механика мне не слишком нравилось. Но тут низким, хорошо поставленным голосом, начала представляться дама средних лет, некая Скила Простихо. И выяснилось, что эта дама — не член экипажа, но и не пассажир. А владелица увеселительного заведения на борту Диастриста:
— Отменного ресторана, уважаемые дамы и господа, с прекрасным алкоголем и кухней и даже музыкой! Кроме того, к вашим услугам столы для игры в карты, кости и рулетка — мало кто откажется, не тратить время в пути, а увеличить своё достояние, — подмигнула она.
Вот уж что-что, а то, что азартные игры ведут к потере достояния — преподаватели Приюта вбили крепко. И искусственная память… Хотя какая она искусственная? Давно уже понятно, что это память какого-то разумного, человека из безумного Мира. Но ни имени его, никаких иных личных моментов она не несла. Так что даже для размышлений её иначе, чем как «искусственной» сложно назвать. Так вот, от неё всплыли крайне негативные воспоминания насчёт азартных игр.
Но это — эмоции. А есть механика и математика, которые холодно подтверждают: в азартных играх выигрывают только заведения, в которых играют.
— Кроме этого, дамы и господа, мои юные работницы и работники с радостью помогут вам преодолеть тяготы путешествия, — маслянисто заулыбалась эта дама и начала подмигивать обоими глазами попеременно.
Очень похабно — иначе и не скажешь. Хотя вещь-то не лишняя, три месяца — это довольно долго… Посмотрим, из всех «привлекательных предложений» Скилы Простихо мне может понадобиться только последнее. Да и то — может не понадобиться, посмотрим, как на мне сказалось полноценное, а не «запертое» овладение мистическими силами. И многонедельный мистический сон: всё это факторы, которые могли весьма и весьма повлиять на потребности тела. Хорошо, что не разума, насколько я себя ощущаю и помню.
И тут я вскочил и чуть ли не бегом направился к выходу, расправляя трактаторы. Остановившись чуть ли не на пороге, удерживая дёргающуюся голову. Дело в том, что я почувствовал знакомое ощущение: прорыв Грани Нома. А место механика — в Котельной, следить за механизмами, искать и устранять поломки… Уже на пороге я понял, что я не на Вагус Сумбонте, и в Котельную, даже если я туда и доберусь меня просто не пустят. Да если бы и пустили — это не моя служба, денег я за это не получу, даже наоборот: я плачу, чтобы местный механик… точнее — Котельный Мастер занимался своим делом, обслуживая генератор Райсха. А Мастер Грани занимался Очагом Трисмегиста — тоже не стоит забывать. Это мастер Креп был и тем, и тем, что как по мне — уникально и присуще только ему. Ну или как минимум — очень редко встречается и не распространено.
Но мой дёрганый бросок привлёк внимание и даже смешки.
— Первый раз на Воздушном Корабле, юноша? — с презрительно-снисходительно выпяченой губой протянула пожилая дама-соседка увешанная драгоценностями. — Это всего лишь пересечение Грани Нома, и на будущее — извольте вести себя прилично, не беспокоя…
— Я — корабельный механик, сударыня, — отрезал я, чувствуя, как краснеют щёки, но взял себя в руки и вернулся к столам.
— Так что же вы… — начала было насмешливо эта приставучая дама.
— Да потому, кошёлка старая, что он — КОРАБЕЛЬНЫЙ механик, — вдруг, со смехом, произнесла Зое Лузильян, оборотень.
Кстати, не рычаще, а шипяще: свистящий, почти без голоса смех, да и голос довольно странный… что, в общем-то, для не вполне человека нормально. Те же лючитоны обладали рычащими, низкими голосами, прорывающимися высокими, воющими нотами.
— Да как ты смешь, девчонка… — возмущённо закричала пожилая дама.
— Ртом, — недоумённо пояснила оборотень, но тут же шипяще захихикала. — Ты, женщина, прежде, чем поучать и указывать, подумала бы головой. И не оказывалась бы посмешищем: понятно, что механик побежал к Котельной. Привычка, — почти сплюнула она.
Развернулась, и широким шагом направилась к выходу, по пути слегка кивнув мне. Я этой… девушке поклонился в ответ. Но «дамой» её назвать сложно и неправильно, по речи видно. И оружие… боец? Наверное, так, хотя не распространено, насколько мне известно. Женщины-мистики — да, были и подчас использовали магию так, что страшно. Но вот именно бойцами женщины не становились, в силу естественных природных свойств, причём у всех разумных видов Тесселиса, насколько мне известно.
Но эта Зое точно — боец. И дело не только в оружии напоказ: движения, да та же пусть и не слишком пристойная, но очень характерная речь. Я на Вагус Сумбонте на бойцов насмотрелся, они очень редко вели себя так, как положено джентльменам. Но речь ёмкая, быстрая, без лишних красивостей и рассуждений, экономящая время. В общем-то, в Котельной, при переходе грани или в бою — мы с мастером похоже общались, правда, я ограничивался сухой речью, а мастер сквернословил за двоих. Ну, на то он и мастер.
В общем-то, после этой неприятной сцены я выпил немного вина и пошёл из кают-компании. Можно было бы не пить, но я не настолько уверен в себе, как Зое, которой, похоже, на мнение окружающих совершенно всё равно. Мне же нет, так что то, что мой немедленный уход воспримут как бегство — останавливало. Но задерживаться не стал, вышел, обнаружив небольшую группу молодых людей и девушек в однотипной одежде. Несомненно, стюардов, как и подскочивший ко мне Ниарос, второй стюард.
— Сопроводить вас до каюты, господин? — уточнил он.
— Не стоит, — помотал я головой. — Дорогу я запомнил, на воздушном корабле ориентируюсь. А вот вопрос к тебе есть, — озвучил я пришедшую мне в голову мысль.
— Внимательно слушаю.
— Есть ли на борту Диастриста корабельная библиотека? И доступна ли она для пассажиров?
Просто понятно, что те книги, что я купил — нужны. Да и не только они, но то, что у меня с собой и будет в Камулодуне — от меня не убежит. А вот случай познакомиться с литературой атлантов, а, возможно, техническими трудами или мистическими фолиантами — шанс если и не уникальный для Тесселиса вообще, то уж точно уникальный для меня. Воображение у меня хорошее, но возможностей в будущем оказаться на Воздушном Корабле атлантов, не говоря про саму Атлантиду, я как-то не могу представить.
— Э-э-э… — задумчиво, с растерянным лицом протянул Краст, но встряхнулся и затараторил: — Зачем вам тратить время на это господин? Заведение мадам Скилы Простихо…
— Интересно мне в той мере, что оно того заслуживает. А сейчас мне интересна библиотека. Или её нет на Диастристе?
— Есть-то, конечно, есть господин…
— Недоступна для пассажиров? — расстроился я.
— Я, признаюсь вам честно, просто не знаю, — понизил голос стюард. — Вы за время моей службы первый из пассажиров, кто поинтересовался библиотекой Диастриста.
— Не закрыта! — послышался незнакомый голос из группы стюардов, обладающих на удивление чутким слухом: на грани приличий, а то и за ней. — Но лучше уточнить у респесиониста, Ниарос.
— Подождёте, господин? — уточнил стюард.
— Само собой, мне этот вопрос интересен, — кивнул я.
Он чуть ли не бегом проник в кают-компанию, а через минуту вернулся.
— Судовая библиотека, господин Хуманум, не запрещена для посещения пассажиров, — оттарабанил он. — Однако капитанская и офицерская — увы, — развёл он руками.
— А книги читать можно? — педантично уточнил я. — И чем отличается капитанская и офицерская, если не секрет?
На что Карст сообщил, что библиотеку можно не только посещать, но и читать книги, чем меня искренне порадовал. Правда, немного огорчил тем, что недоступные капитанские и офицерские содержали техническую и мистическую литературу, тогда как корабельная библиотека ориентировалась на чтение для досуга.
Жаль, конечно, но даже то, что есть, больше, чем могло бы быть, так что огорчаться и возмущаться я не стал. А заручившись уверением, что с утра стюард проводит меня до библиотеки, направился в свою каюту.
И с утра оказался в библиотеке, значительно большей, чем корабельная на Вагус Сумбонте. Правда, оказавшейся совершенно не организованной… Точнее не так: книги были отобраны и лежали на полках в порядке. Но были отобраны по разделам вроде «любовной лирики» и прочих подобных вещей. Учитывая то, что это романы атлантов — я бы, возможно, почитал. Но проблема была в языке. Все книги были на атлантском, о чём наутро меня предупредил Карст.
— Только, господин, книги на нашем языке, — как ни в чём ни бывало сообщил он.
— Ваш язык похож на эллинский? — уточнил я.
Потому что если с сиддухаре, языком сидхов, наш Приют прискорбно подвёл своих воспитанников, то эллинский и квиритский нам преподавали на совесть.
— Это эллинский похож на наш! — аж вскинулся стюард. — У нас ему и научились!
— Даже не спорю, — примиряюще поднял я руки, потому что если подумать, то так и выходило. — Но похож же?
— Алфавиты отличаются, но понять с эллинами друг друга можем, — признал провожатый.
В общем, выходила картина, в которой читать атлантские книги я могу, но с немалым трудом и тратами времени. Что для любовных романов и подобной литературы просто глупо: мало того, что я не испытывал к ней особого интереса, так ещё масса тонкостей и нюансов поведения героев романов я просто не понимал, упуская многое в процессе перевода.
Но при этом, на второй день я нашёл раздел, который стоил того, чтобы быть переведённым: исторические хроники и романы. Подчас очень фантастичные, но опирающиеся на реальные факты, с описаниями как механистических, так и мистических механизмов. В общем, трата сил и времени выглядела вполне окупаемой, так что до следующей остановки Диастриста, через неделю, я обосновался в библиотеке. Даже принимал пищу там же, благо это было не запрещено, и даже имелись небольшие столики у входа, для приёма пищи и предназначенные. Ну а редкие посетители библиотеки из команды Корабля на меня практически не обращали внимания, так что изучал я, не отвлекаясь и с искренним интересом.

6. Остров везения

Сказать, что я понял «всё про Атлантиду», прочитав кучу книг (и переводы их, что хоть было необходимо, но затруднительно), никак не выйдет. Но на массу интересных вопросов про атлантов и Атлантиду в библиотеке нашлись ответы.
Для начала не очень интересующая меня как механика, но очень интересная история с Номом Атлантида. Эта гроздь возникла из всего двух источников, всего два прорыва Грани. И для столь малого — была чрезвычайно велика, но дело даже не в том. А в том, почему часть экипажа Диастриста в скафандрах. Тут, как выяснилось, играли роль два фактора: давление, состав атмосферы — один из них. А второй, как я и предполагал, болезни. Только не болезни заключённых в скафандрах, а болезни окружающего Мира.
Итак, первый прорыв грани Атлантиды произошёл почти десять миллениумов назад. Переместилась Атлантида целиком, с водами вокруг. И были неявные намёки, что было это сознательное действие атлантов, хотя прямо нигде не утверждалось. И, обдумав, я был вынужден признать, что это похоже на правду: САМЫЙ большой Ном Тесселиса, прошедший грань единомоментно. Все материки составляли именно «части грозди», куски изначальных земель, соединяясь и расширяясь до материковых размеров. Острова Архипелага — нет, они появлялись поодиночке, но на то и острова. И как я знаю, переходили не целиком и, подчас, оказывались на дне океана. А тут — огроменный Ном, разом, с прибрежными водами… Так что в то, что это сделали сами атланты, я поверил. Не говоря о втором факторе: во ВСЕХ известных легендах об Атлантиде со старой Терры она тонула, исчезала. И, возможно, мистики и учёные Атлантиды Тесселиса узнали о незавидной судьбе своего дома. И таким своеобразным способом спасли материк.
А вот около пяти миллениумов назад произошёл второй прорыв Грани, уже естественный. И наземную часть Атлантиды он практически не затронул, только на подводных склонах материка оказалась… затонувшая Атлантида. Города, здания и жители, приспособившиеся к последствиям катастрофы и живущие под водой не первое тысячелетие. Несколько романов посвящалось конфликтам между двумя ветвями этого народа, тем более, прорыв Грани залил наземную часть волнами и цунами, ну а подводной части досталось в силу самой природы переноса, который разделил целый гидрополис на куски, размещённые на подводных склонах. Как понятно, о целостности архитектуры, техники и жизни самих атлантов ничуть не заботясь.
Но конфликты были кратковременными, общий язык был найден… только оказалось, что пять (а то и больше — единство временных потоков различных Терр и Тесселиса никем не доказано, разве что теоретические предположения) тысячелетий жизни на дне океана привели к тому, что жить на поверхности подводники просто… не могут. Давление, или ксеносная болезнь, как отметила искусственная память, отравление кислородом, который на поверхности находится в той концентрации, которая стала подводникам опасна. Они и вправду стали «чужими» для поверхности, так что мои рассуждения об инопланетниках имеют под собой некоторые основания. Более того, они оказались подвержены массе болезней, которых мы просто не замечаем, а их надёжно сводило в могилу, несмотря на усилия медиков и лекарей (которые у Атлантов оказались одним и тем же). Это при том, что сам по себе Ном Атлантида в те времена имел крайне мало контактов с окружающим Миром, а Грань надёжно оберегала от тех же болезней.
Но друг с другом ужились, до появления Воздушных Кораблей и второй эпидемии, чуть не уничтожившей подводную популяцию, да и их растения и животных… в смысле, рыб, или что-то такое. Причём для Атлантиды на этом этапе были жизненно важны обе популяции, ставшие по сути этаким двуединым народом. Что породило три вещи: изоляцию от внешнего Мира, многомесячные карантины для возвращающихся на Атлантиду и… изгнание части атлантов. Добровольное или принудительное — не ясно, но десятки тысяч атлантов-наземников навсегда покинули Атлантиду. Потом оказались на южном Туанти, породив там вместе с аборигенами своеобразную цивилизацию.
Но это, как понятно, общая, хотя интересная история. Самым интересным, хотя и без практического применения для меня (уж сейчас — точно), была мистика и механика Атлантов. Которая в их странной традиции была единой, причём очень нетипично единой. Итак, у нас на Британике — мистика и механика — это две отдельные школы, методы подхода, изменения себя и Мира. Когда-то разделённые, сейчас по разному, но это именно «синтез разного», а не объединение, даже с мастером Крепом. Далее, только сейчас я узнал, что есть подход к мистике через механику. Причём даже не задумывался об этом! Итак, возьмём классическую корабельную электропушку. Они есть и не корабельные, но я их не видел, да и принцип там точно тот же. Этот механизм создаёт в себе напряжение электрического поля, вынуждающий снаряд лететь в противника: тоже всё понятно, чистая механика, действие вызывает противодействие. Но вот такой момент, как свечение разгонных катушек, я наблюдал… но не понимал, что вижу! Вёл себя, как глупец, будем честны. Итак, это не «пробой обмоток» или что-то такое. Это естественное свойство Тесселиса, проявление… мистики. То есть, электропушка создаёт в месте своего пребывания некий, скажем так, ограниченный пробой Грани. Не с помощью мистиков, не вязью рун заклинаний, нет. Просто условия работы электрического тока таковы, что грань истощается. И снаряд, в результате, получает энергии больше, чем тратится на выстрел! Не «из ниоткуда», как понятно, а из-за Грани. А свечение обмоток — просто свойство, побочный эффект этого крошечного и ограниченного пробоя, а никак не нерациональной энергопотери.
Это уже было интересным результатом, до которого я, несмотря на изначальную преступную невнимательность, додумался сам, потом лишь подтвердив в книгах. И чем заслуженно гордился. А вот натолкнула меня на это традиция атлантов, которая зиждилась именно на мистике. И атланты, через мистический подход, познавали механику, использовали её законы! Удивительнейшее дело: например поголовно мистически одарённые сидхи просто отрицали механику, что было одним из факторов их поражения в войне с людьми и цвергами. Да и все известные мистические виды поступали так же, игнорируя и презирая законы механики. А тут не отрицание, а иной подход, причём культурный и «этометалитетный». И все механизмы атлантов — артефакты мистиков, работающие с законами механики, которые могут полноценно использовать только мистики, которыми атланты, поголовно же, являлись. Не могучими магерами, хотя, возможно, есть у атлантов и такие, а именно мистики как подход, способ познания, понимания Мира.
Ну со «всеми» я, конечно, погорячился — скорее всего, есть и чисто механические, и чисто мистические элементы (последние есть точно). Но причина, почему не атланты не могли полноценно использовать то, чем они делились (за деньги или нет — не важно), понятна.
Тем временем Диастрист добрался до первого после Таино порта стоянки. И если в Таино он избавился практически от всех пассажиров и набрал новых (ну и, очевидно, сами атланты торговали какими-то товарами, хотя и не сообщали об этом, как понятно), то в Сайпане, как назывался остров и ном, Корабль задержался всего на сутки. И, нельзя сказать, чтобы я об этом пожалел: сам остров-то я с естественным интересом посетил… Но оказалось, что Сайпан — мало того, что захолустье, так ещё и жители — совершенно пассивные создания. Дело в том, что население островка было около двух десятков тысяч разумных (да и сам он был невелик). Но пребывали местные люди и орки (по крайней мере, так самоназывались крупные гуманоиды тёмно-коричневого цвета с выдающейся мускулатурой и выдающимися клыками) в полнейшей апатии. Все постройки на острове — хижины, крытые пальмовыми ветвями. Куча детей, визгливыми голосами нет-нет, а выклянчивающие у прохожих подачки. Кстати, к детям, бывало, присоединялись и взрослые, что, с учётом роста детей орков в пять-шесть футов, можно было понять только по цвету кожи и чертам лица. У детей они, всё-таки, были детскими. Ну и куча смесков людей и орков прилагались. Как я понял, в обычном состоянии они занимались рыбной ловлей и собирательством, но стоило прибыть Воздушному Кораблю — дружно кинулись попрошайничать у немногих сошедших на берег.
Ни ресторанов или даже закусочных, ничего такого. При этом, ко мне обратилась девушка со слабо выраженными клычками, но очень высокая и смуглая — видимо, смесок орка и человека. Так вот, хлопая глазами, она предложила оказать мне интимные услуги за довольно небольшие деньги. Может, я бы и согласился: и экзотичный вид интересен, да и не лишнее это для собственного здоровья и спокойствия. Вот только орда бегающих вокруг детей и место предполагаемого соития в виде чахлой рощи меня от предложения отвратило. Мало того, что интимное дело с таким количеством наблюдателей непристойно и выглядит как извращение, так ещё не сомневаюсь, что после разоблачения мои вещи будут если не украдены, то подвергнуты самому пристрастному досмотру. И мне останется либо использовать трактаторы для возвращения имущества, либо не разоблачаться вовсе, что предполагаемое соитие лишало всякой привлекательности и смысла.
Так что на Сайпане я пробыл меньше часа, разочарованно направившись обратно на корабль. Но зато увидел, зачем Диастрист вообще останавливался в этом захолустье: широкая шеренга людей и орков передавала нескольким представителям команды какие-то то ли кораллы, то ли губки. Я, признаться, не слишком осведомлён в этих видах морской фауны и на вид, особенно на воздухе, понять, что это, не могу. Но, при этом, от продаваемого аборигенами чувствовался… скажем так, мистический ветерок. Не знаю, как иначе описать свои ощущения. Дело в том, что помимо знакомства с библиотекой корабля, ну и соотнесения учебников по механике, я аккуратно заглядывал в книги по мистике. И одно из упражнений оказалось не только безопасно и рекомендовано к самостоятельному изучению, но ещё и имело практическую пользу. А именно развитие чувствительности к возмущениям мистического поля Тесселиса, магическая чувствительность. Вреда это причинить не могло, было интересно, так что перед сном я закрывал глаза и предавался рекомендованным занятиям. Которые первое время воспринимал как этакую шутку-игру, но каково было моё удивление, когда я почувствовал этот самый ветерок от собственных трактаторов и саквояжа с золотом! В последствии я это полезное умение старался развить даже во время чтения, ну и сейчас с полной уверенностью мог утверждать, что аборигены продают некие природные артефакты, судя по моим ощущениям, немалой силы, ну и как следствие — немалой цены. Последнее подтвердили и несколько купцов из пассажиров, затеявшие торговлю с частью из аборигенов, покинувших очередь к кораблю.
За последним я понаблюдал, задержавшись на поплавке Диастриста, а ко мне подошёл господин Трипет, видимо, решивший размять ноги и полюбоваться на округу. С учётом его скафандра фраза «подышать свежим воздухом» даже мысленно звучало редкостно глупо.
— Приветствую, мистер Трипет, — решил я уточнить интересующие меня моменты у него, если знает, конечно.
— Приветствую, мистер Хуманум, — кивнул он пузырём шлема.
— А не подскажете ли, если, разумеется, не секрет, чем вы торгуете с местными? Конкуренции я вам не составлю, — улыбнулся я.
— Да она не слишком и страшна, мистер Хуманум, — с полуулыбкой кивнул респесионист на активную торговлю пассажиров-купцов. — И секрета нет никакого: губка на острове Сайпан обладает уникальными свойствами. При этом, в прибрежных водах водится некий… сложно сказать, — пощёлкал он пальцами. — Некий то ли зверь, то ли дух, одержавший зверя. Очень большой силы и крайне неблагожелательный к неместным, погружающимся на глубину. Насколько мне известно, добывать губку пытались неоднократно, но всё заканчивалось немалыми потерями без малейшего прибытка.
— Убивает добытчиков?
— Да. Разумен он или нет — непонятно, но добывать губку без опаски могут только аборигены. Насколько мне известно, население острова живёт за счёт продажи, если бы не эта губка — они бы просто не прокормили себя рыбной ловлей и собирательством.
— Благодарю за пояснения. Видимо, поэтому остров и не захвачен пиратами или обитателями соседних Номов? Этот неведомый зверь-дух защищает?
— Возможно, но не уверен, мистер Хуманум. Тут скорее дело в том, что орки — мистически одарённый вид большой силы. Апатичные… точнее, местные обитатели апатичные, до поры. Если не угрожать их жизни и не лишать последнего имущества. Но если найдётся смельчак, то ничего не сможет сделать, будь он хоть мистиком великой силы, хоть несколькими военными Кораблями с вооружённым экипажем. Орки становятся совершенно нечувствительны к боли, защищены стихийными мистическими проявлениями, ими же и атакуют. Интуитивно, насколько мне известно. И полностью лишаются страха боли и смерти, одержимые лишь одной целью: уничтожить обидчика.
— И выходит, что предполагаемому агрессору придётся перебить местное население, поскольку захватить его не выйдет.
— Если этот агрессор справится, — кивнул Трипет.
— Только толку от этого острова без населения никакого — хижины из веток и листьев да небогатый скарб, — оценил я.
— В общем — так, мистер Хуманум. Насколько мне известно, некогда остров пытались захватить, столкнулись с ожесточённым сопротивлением и отступили. Просто нет смысла.
— А не подскажете, мистер Трипет, апатичность и дикарское состояние местного населения не связаны ли с этим духом? Просто мне кажется, что уж слишком они… дикари.
— Возможно, и связано, я в данный вопрос не посвящён, как и экипаж Диастриста, — пожал плечами собеседник. — Но могу вам ответственно заявить: дикарство и лень совершенно не обязательно связано с мистическими причинами. Не будь у острова этих губок, смотря на комфорт и удобство, местные бы волей-неволей приняли бы цивилизацию и развивались.
— А сейчас — нет стимула, они и так получают всё, на что им хватает воображения. Так зачем учиться и трудиться? — хмыкнул я.
— Точно так, мистер Хуманум, как мне видится.
Занятно вышло, хотя именно само время, проведённое на острове, я считаю потраченным впустую. Ну а на Диастристе я вернулся к беглому пролистыванию библиотеки. В то, что я найду что-то интересное и сверх уже известного, я не верил, но не проверить было бы безответственно и глупо.
И вот, во время обеда второго дня после отлёта от Сайпана, на пороге библиотеки появилась Зое Лузильян. Я эту девушку-оборотня не видел с момента знакомства, ну и против её присутствия в библиотеке не возражал: пусть читает, если хочет. Но дело в том, что девушка стояла на пороге, подбоченившись, смотря на меня слегка нахмурено и с лёгкой усмешкой.
— Так вот где ты прячешься всё это время, механик Фиктор Хуманум! — обвинительно(!) обратилась она ко мне.

7. Змеедева

Подобное, весьма странное заявление чем-то напомнило мне Лимию, от чего появилось желание срочно ретироваться, отговорившись делами. Но у гоблинши было хоть какое-то обоснование, пусть воображаемое, для её поведения. В данном же случае я с Зое просто не общался, не встречался, кроме приветственной вечеринки. И единственными знаками внимания, оказанными нами друг другом, были кивки.
Кроме того, Лимия в своих претензиях в мой адрес всегда была убийственно серьёзна, а Зое всё-таки улыбается тайком, пусть и пряча улыбку. Так что убегать впереди своего визга, и даже позади него, я не стал. А приподнялся из-за стола, совершил поклон и озвучил.
— Приветствую вас, Зое Лузильян. Чем обязан счастью лицезреть ваш образ?
— Э-э-э… чего? — почти жалобно уставилась на меня девица.
— Приветствую, — повторил я, помахивая рукой. — И почему прячусь-то?
— А-а-а… Привет, — несколько пришла в себя она. — Я у тебя заметила огров револьвер, вроде не для красоты носишь. И двигаешься правильно. А мне тренироваться не с кем! — заявила она.
— Э-э-э… — подвис уже я, помотал головой и указал на столик. — Присаживайся, а потом расскажи так, чтобы я понял. И почему прячусь-то?
— А потому что я тебя ни гения ни могу найти! — фыркнула оборотень, изящно приземляясь на стол и запуская лапы…. в мой обед!
Причём совершенно естественным движением, никак не выдавая желание меня обездолить, поглотила мое пропитание меньше чем в минуту! При этом, имела вид задумчиво-формулирующий, чему пережёвывание пищи ничуть не мешало.
— Такая же дрянь, как мне приносят, — дружелюбно сообщила она. — Но спасибо за угощение.
— Не за что, если что — обращайся, — после чего я выдержал паузу и веско дополнил. — К стюарду.
Чем вызвал радостный смех и хлопок мне по плечу, довольно чувствительный.
— А ты и вправду ничего. Так ты тренироваться будешь⁈ — требовательно уставилась она на меня.
— Тренироватся — чему? — резонно ответил я. — Ты так и не рассказала так, чтобы я понял, — требовательно уставился я на неё.
— Бою, конечно! Ты же рукопашному бою обучен, — уверенно заявила она. — А без тренировки — заржавеешь и сдохнешь в первом же бою.
— Я, вообще-то — механик, — задумчиво ответил я.
Но некоторую правоту собеседницы не мог не признать. Даже мастер Креп говорил, что или вояка, или мастер. Времени на то и то не хватит, но определённые занятия нужны, иначе навыки ели не забудутся, то «заржавеют», как выразилась Зое. То есть некий злодей тычет в тебя рапирой, пикой или чем-то таким, и протыкает. Не потому, что ты не можешь защищаться, а потому что промедлил, вспоминая, как поступать. Протыкаться же мне не очень хотелось, а то, что я «заржавел» — весьма и весьма вероятно. Шесть недель лечебного сна, возня с книгами, да и просто отсутствие привычного труда техника — это, конечно, не тренировка боя, но всё же некий фактор удерживания себя начеку, «в форме», как подсказала искусственная память. Да и в целом регулярная гимнастика полезна, способствует продолжительности и комфортности жизни не только из-за покушающихся на протыкание злодеев.
В Британике, впрочем, мне эти навыки вряд ли понадобятся. Но до Британики ещё надо добраться. И пусть пересадок у меня выйдет одна, много две — всё равно быть готовым постоять за себя надо. Да и в Камулодуне это даже если и не пригодится, то точно будет не лишним: джентльмен должен иметь возможность постоять за себя и защитить окружающих, даже в собственном доме. Так что теоретически я был «за», правда, непонятно, зачем этой Зое именно я, что она меня аж «не может найти»? Что, на всём Диастристе, из всех пассажиров и команды, не нашлось ни одного партнёра, кроме меня?
Или такой флирт? Ну, естественно, думать, что я неотразим для женщин всех видов и типов, приятно. Но довольно глупо и излишне самонадеянно. А если и так, то… посмотрим. Чисто внешне она, конечно, не совсем человек. И крупновата… Но для романа без обязательств, с учётом долгого времени перелёта, возможного и небесполезного тренировочного времяпрепровождения — скорее да, чем нет. Но уточнить некоторые вопросы не помешает.
— Вообще — скорее «да», чем «нет», — честно ответил я.
— Тогда — пойдём…
— Я не обедал, — указал я последствие налёта на мое пропитание девицы. — И у меня к тебе есть несколько вопросов.
— Задавай уж, — с видом оказывающей благодеяние ответила она.
Я и задал и даже получил ответы в процессе перекуса. Итак, Зое — оборотень, полноценный, то есть превращается в животное полностью или частично, по желанию. Разума, обернувшись, не утрачивает (что для полных оборотней, насколько мне известно, редкость: судя по описаниям, они в обороте либо просто животные, либо, что хуже, животные, одержимые голодом и жаждой убийства), но насчёт того, в кого оборачивается… мялась, как девица. И даже покраснела, что как я успел понять, ей совершенно не свойственно.
— Змея я, с мехом! — наконец почти крикнула она, с вызовом смотря на меня. — Тоже смеяться будешь? Или предложишь придушить⁈
— Змея с мехом — так змея с мехом. Тесселис большой, и не такое бывает. Не самое странное из того, что я слышал и встречалось, — пожал плечами я, недоумевая. — А с чего смеяться-то?
— Да… ни с чего. Нормально и нормально, — повеселела она.
А я с трудом удерживал неприличную, недостойную джентльмена и просто оскорбительную улыбку, если не смех. Просто искусственная память «подкинула» мне этакий эвфемизм, очевидно задевающий Зое и распространённый, судя по её реакциям, не только в Мире, откуда пришла искусственная память. Просто «придушить волосатую змею», «подпустить удава» и прочее подобное — оказалось выражениями, связанными с мужским половым органом. Совершенно непристойно, но смешно.
Хотя агрессивная реакция моей собеседницы понятна, если подумать. Сама она оказалась членом наёмничьего отряда, нанимающегося на небольшие корабли Архипелага, оказывающие вооружённые услуги. Вроде бы даже не разбойники, а честные наёмники с сильными магерами и боевым инженером. Тем не менее, то, что превращающаяся в мохнатую змею дама в таком коллективе была объектом для остроумия — несомненно. Как не менее несомненно, что её это остроумие изрядно утомило и раздражало.
На Таино она оказалась в положении, сходном с моим: в процессе охраны торгового Воздушного Судна получила обширные и смертельные для не оборотня повреждения. Детали не описывала, но, например, не смущаясь задрала рубаху, продемонстрировав обмотанную тканью грудь, и розовую, явно свежую кожу на четверть торса в районе живота. То есть шрамов, по сути, не осталось — оборотничий организм прославлен регенерацией. Но обширность травмы представима и даже слегка пугает, как и вызывает сочувствие. Так вот, на Таино она вынужденно осталась для исцеления, но «дикие гуси», как поэтично называли наёмников без постоянного нанимателя, были именно «гусями», нуждались в «полёте». Так что отряд направился в сопровождение очередному торговцу, а Зое оставили средства и маршрут движения корабля нанимателя.
А с тренировками вышло занятно: купцы «глупостями не страдали», а их охранники или занимались своими обязанностями, или делали вид, что занимаются (непосредственно на Диастристе это так и было). Далее, тренировочный зал на Диастристе есть, команда даже им пользуется, но…
— Стрельбищем я и так пользуюсь, само собой. А зал для тренировок, который они называют гимнастическим, только для бега и прыгания годится. Тренироваться не с кем, — развела девица руками.
— Так пользуются же.
— Только атланты — придурки, — махнула Зое рукой.
И рассказала, что контактный бой атланты вообще не рассматривают как «бой». То есть есть у них борьба, даже бокс… И всё, этого, согласно атлантского «этоменталитета», хватает для защиты в редких случаях, когда такая защита понадобится. Всё остальное — дальнобойное оружие и мистические проявления различных видов и типов.
И, кстати, некоторую «общую» правоту этого признавал и я, и даже искусственная память. Из неё даже всплыла смешная поговорка, про воинов её мира, что некое холодное оружие, именуемое почему-то «лопата», понадобится воину в том случае, если он потерял или потратил весь боеприпас и оружие, да ещё и чрезвычайно удачливо нашёл на поле боя подобного себе раззяву.
Но это — «в общем», если оперировать понятиями «крупных воинских групп». Да и не учитывать мистические проявления, которые того же Сэру с Лакотта, с его смешной рапирой, делали очень опасным противником, несмотря ни на какую метлу или иное оружие. В общем, выходило, что атланты просто игнорируют рукопашный бой, кроме как кулачный, а Зое нужна практика с клинками, простым и метательным.
— Естественно — тренировочным, рассчитываю, что и ты не будешь использовать боевое оружие. Какой ты воин, я не знаю, но трактаторы у тебя точно есть. Кстати, почему не носишь? — заинтересованно уставилась она на меня.
А до меня не то, чтобы дошло, но дошло: отливающие металлом трактаторы поверх костюма механика окружающие воспринимают как элемент гардероба. Тяжести я трактаторами носил на глазах троицы из экипажа Диастриста, а больше никто их не видел.
— Есть. И на мне, — помахал я парочкой трактаторов, больше напоминающих хлысты из стали, чем приличные механику манипуляторы с сочлениениями…
И удивился: на мое желание трактаторы отозвались, сформировав из себя трёхсуставчатые механизмы с клешнёй-захватом. Полиморфический металл, подвластный моей воле — примерно так выходит. Хотя я ОЧЕНЬ хотел бы с мастером Крепом или иным заслуживающим доверия мистиком проконсультироваться. Потому что то, во что превратила и без того нестандартные, питающиеся от мистической энергии трактаторы моя мистическая часть — ОЧЕНЬ странно и непонятно.
— Странные они, — констатировала Зое очевидный факт, смотря на трактаторы с прищуром. — Хотя наш Лонг… боевой инженер, — пояснила она, — говорил, что каждый мастер делает их под себя. Идём?
— Давай попробуем, — поднялся я.
Вообще, общение на «ты» и прочее — не вполне по-джентельменски… Но иначе с Зое не выходило: она задала такой тон общения, что будь я галантен и вежлив, это бы звучало как издевательство и оскорбление. А так, она всё же — не леди, так что общение как с приятелем, если сама так себя поставила, выходит вполне уместным.
Провела меня девушка по коридорам с лестницами, и мы оказались в довольно просторном, с искусственным освещением, зале. И он действительно был гимнастическим — чем-чем, а гимнастикой в Приюте нас исправно нагружали. Правда, натурфилософ в свое время, будучи немного выпивши (точнее, пьян до заплетающегося языка, но язык хоть и заплетался, а слова выдавал понятные), рассказал, что поговорка «в здоровом теле — здоровый дух» не полна. И имеет совсем иной смысл, который вкладывал наставник гимнастики, звуча так: «В здоровом теле здоровый дух — редкая удача». Ну да не важно, быть здоровым и ловким лучше, чем больным и неповоротливым, так что гимнастические занятия шли на пользу.
А в гимнастическом зале Диастриста были гири, площадка для поединков — боксёрских и борцовских, как я понимаю. Круговая дорожка для бега: короткая, но круговая, так что сколько кругов пробежишь, так и побегаешь. Ну и свободное место было, так что встали мы с Зое друг напротив друга. Правда, меня смущал один момент: она говорила про тренировочное оружие… Который вскоре разъяснился: в ножнах у девицы был затупленный тренировочный клинок, как и в ножевых перевязях. Очевидно, подготовилась заранее, идя на встречу со мной. Ну а я просто не стал доставать ножи для трактаторов: и не пользовался ими после того, как проснулся, и не тренировочные они.
А Зое перешла в атаку, демонстрируя скорость и прыть не хуже, а то и получше лючитонов. И в первые же секунды я получил несколько неприятных ударов: костюм механика смягчил их силу, но всё равно чувствительно. А девица, не став продолжать избиение, отскочила и фыркнула:
— Раззява! — и язык показала.
И не просто, а длиннющий и извивающийся. Видимо, от змеи-оборота достался, таким языком только и дразниться! Хотя… впрочем, не до того. И права Зое — раззява, собрался я, встряхнулся, помотал трактаторами и подготовился.
И уже не дал себя безнаказанно тыкать тренировочным мечом, отражая атаки. Девица оскалилась, отскочила, дёрнула руку к ножнам, но тут уже я не зевал: один нож отбил трактатор, а я бежал в ближний бой. И через секунду зафиксировал девицу, удерживая захватами.
— А неплохо, — улыбалась она. — А если так?
И обернулась. Мистическим образом, без переходных стадий: вот была девица, удерживаемая трактаторами за плечи и бедра, а вот — длиннющая змея, покрытая недлинной и густой шерстью. Правда, с двумя руками, да и морда этой рептилии (хотя с учётом меха и заметных, хоть и небольших молочных желез — сложно сказать, рептилия ли это) имела явные черты девицы.
Но главное: трактаторы просто клацнули захватами, потому что ни плеч, ни бёдер просто не было. Правда, меч я успел выбить из рук оборотня рукой — руки в обороте у Зое были намного тоньше и очевидно — слабее, чем у человека. А она рывком стала опутывать меня, слегка сжимаясь. Но тут полиморфная природа трактаторов очень помогла: став металлическими бичами они оберегли моё тело, а через секунду Зое отпрянула.
— Горячо! — возмущённо заявила она, а я понял — они раскалились, то ли отвечая на моё неосознанное желание, то ли обретя такое свойство.
— Не обжёг? — уточнил я.
— Не слишком, — фыркнула девица, опять без перехода обернувшись, оказавшись в одежде и с аксессуарами, как и была до оборота. — Странный ты механик, Фиктор. По-моему ты — магер. И трактаторы у тебя магерские, — прищурилась она.
— Необученный, — не стал скрывать я. — И в чём-то это так и есть. Но тренироваться лучше в виде человека и с оружием: так и тебе толк будет, и мне.
— Уговорил, — подмигнула девица. — Как с револьвером управляешься — покажешь?
— Да и сам не против проверить — я, как и ты, после травмы, — признался я.
После чего девица провела меня в стрельбище: длинное, не меньше двадцати ярдов, узкое помещение. Сама она продемонстрировала заслуживающие уважение навыки стрельбы, от бедра и на диво точно. А я, похоже, её удивил. Да и себя, если начистоту: раньше трактаторы использовались мной для стрельбы как вспомогательный инструмент, помогавший погасить монструозную отдачу метлы и помогавшие целиться, как опора. А сейчас выходило, что мои попытки наводить дробовик… им мешают. На курок я нажимал сам, но трактаторы, прямо ощущалось, прекрасно наводились на цель, да ещё и поправляли мои недочёты. Вряд ли собственный разум появился у этого инструмента, но то, что они взаимодействуют со мной ОЧЕНЬ тесно и мистически — неоспоримый факт.
Расстались в приятельских отношениях, договорившись о совместных тренировках. Что приятно разбавляло мои занятия, да и в целом — девицей Зое оказалось приятной, несмотря на совершенно непристойное, по меркам Британики, поведение. При этом мои мысли о флирте остались мыслями: лишённая «девичьего стыда» оборотень никак не выражала стремления к сближению в постельном плане. Что меня, в общем, тоже устраивало.
А через три тренировки и восемь дней Диастрист вошёл в порт острова Те-Наму, довольно оживлённого торгового Нома, в котором часть пассажиров Диастриста его покинет. И, возможно, прибавятся новые.

8. Похотливый древознатец

Сам остров Те-Наму, основа соответствующего Нома, был интересен даже именно как остров: похожий на кобольдовский Соммерс, этакое кольцо вокруг воды. Но полоса суши была гораздо тоньше: около километра, чаще меньше. Что с учётом десятимильного диаметра Те-Наму делало его тонким кольцом, на котором и жить-то не особо выйдет, на первый взгляд.
Но «похожий» — не значит «одинаковый», а основным отличием было то, что если озеро внутри Соммерса было чрезвычайно глубоким, выглядевшим из-за глубины чёрным с высоты полёта, то на Те-Наму глубина водоёма была не более полутора-двух ярдов. И в иллюминатор Диастриста, с высоты, застройка этого острова фактически «плавала». Дома, подчас в несколько этажей, на сваях. Много мостков и даже платформ, соединяющие эти дома. И, что меня искренне удивило, значительная часть залитой водой внутренней части острова явно использовалось в аграрных целях. Под тонким слоем воды были натуральные поля и грядки! Понятно, что не с пшеницей или овсом, но какими-то подводными растениями, замещающими должность пристойных злаков. В этой воде даже росли какие-то деревья, похожие на невысокие и пузатые пальмы с небольшим пучком зелени на макушке, явно плодоносящие!
И для Воздушных Кораблей в этом атолле (название я вспомнил, напрягая память, не искусственную, а обычную, затрагивающую обучение в Приюте) было создано явно искусственное, геометрически-правильное углубление, видное с высоты как вытянутый прямоугольник более тёмного цвета, с шестью Воздушными Судами в нём. Что, кстати, не излишне: океан в текущих широтах был беспокоен, шторма — нередки, а сезонные так и постоянны. Так что забота о пребывающих кораблях в виде защищённого места стоянки, как мне кажется, сыграла не последнюю роль в становлении Те-Наму транспортно-торговым центром. В общем, сам по себе атолл заинтересовал ещё на подлёте.
А после приводнения Диастриста стало заметно, что материалом для застройки Те-Наму выступают те же пальмы: стены даже трёхэтажных домов были из них. Часто облагороженные шпатлёвкой и краской, хоть и не везде. Впрочем, понятно, что со свайной застройкой и с прискорбно малым количеством земли местные строятся из доступных материалов: ну не Воздушными же Кораблями камень и дерево возить! А таким материалом местные водяные пальмы и выходили, ну и заинтересовали они меня: дерево — и растёт в морской воде, да ещё и плодоносит!
В общем, несмотря на то, что городок был из травы (а наставник биологии и ботаники в Приюте категорически настаивал, что пальма — трава, только выросшая и твёрдая, а прочитанные книги и искусственная память это подтверждали), выглядел он вполне пристойно, оживлённо и вызывал интерес.
Так что через полчаса после того, как Диастрист опустился на водяную гладь внутри атолла, я вместе с десятком пассажиров стоял перед опускающейся лестницей.
— Привет, Фик! — помахала мне рукой Зое.
Так она сокращало моё имя, попытки перевести общение в более формальное русло — игнорировала совершенно изумительно. Ну в смысле, когда говоришь — слушает, внимательно, кивает и даже задаёт уточняющие вопросы. И полностью игнорирует суть разговора, каждый раз хлопая удивлённо глазами. Так что с подобным сокращением я вынужденно смирился, благо созвучным не с самым пристойным жестом он был только у искусственной памяти. Единственное, о чём я жалел, так это о том, что нельзя сообразно сократить её имя: вопрос не галантности, а справедливости! Но три буквы её имени не давали возможность поступить справедливо. Разве что занудно жужжать первой буквой, но это не только недостойно джентльмена, но и вообще по-детски как-то.
— Пойдёшь выпить? — продолжила девица. — Больше в этой дыре нечего делать…
— Позвольте, мисс! — вдруг возмутился довольно молодой на вид гоблин, ожидавший спуска лестницы вместе с нами.
Точнее, уже дождавшийся, но задержавшийся, чтобы высказать свое возмущение Зое. И, кстати, не только он: человеческая дама и розовый рогатый джентельмен задержались, смотря на наёмницу не самым благожелательным образом.
— Позволяю, — широким жестом махнула рукой девица. — Так что сказать-то хотел?
— То, мисс, что Те-Наму — прекрасный, высокоразвитый город! — задрал крючковатый нос гоблин, а прислушившиеся дама и рогатый джентльмен закивали. — И досуг в нём никак не ограничивается выпивкой! Прекрасные игорные заведения, изысканные бордели!
Реакция на последнее была, как по мне, комична: дама на упоминание борделей аж слегка порозовела и энергично закивала, подтверждая слова гоблина. При этом рогатый джентельмен чопорно поджал губы и вообще имел неодобрительное выражение лица. Хотя кивать рогатой головой это не мешало.
— А вы местный, мистер? — поинтересовался я.
— Да! — гордо кивнул гоблин.
— А библиотеки и книжные лавки у вас есть?
— А-а-а… э-э-э… — довольно потешно свёл глаза на своём выдающемся носу гоблин, бегая глазами.
— Лавки — есть, — веско пробасил розовый джентльмен.
— А библиотеки? — продолжал допытываться я.
— Разве что личные, — пожал плечами и помотал рогами он.
— Вот, даже блиблиотеков приличных нет! — победно заключила Зое. — А что дыра — так это видно! — с этими словами она демонстративно указала на плещущуюся воду атолла. — Для озера — мелковато, — важно пояснила она. — А от острова эта дыра занимает девять частей из десяти. А значит, и сам Те-Наму — дыра! — победно заключила она.
С подобной постановкой вопроса спорить присутствующая троица местных не стала, впав в задумчивость. Скорее всего, признавая фактическую правоту Зое (а реальность, данная в ощущениях, была таковой), но прикидывая: как бы ощущать и говорить про «дыру Те-Наму» с законной гордостью и превосходством над лишёнными такой замечательной дыры окружающими.
— Простите, мистер, за излишнее любопытство, — прервал я задумчивую (и гордую, со стороны Зое) тишину, обратившись к рогатому джентльмену.
— Слушаю вас, мистер…? — кивнул он, одновременно вопросительно подняв бровь.
— Фиктор Хуманум, механик, — представился я.
Видимо, мне не показалось, и его не было на банкете-представлении.
— Винитран Кос, торговец, — слегка поклонился розовый, выпустив толстый хвост и свернув его в изящный крендель — видимо, некое жестовое сопровождение поклона.
— Просто в изучаемом мной я не встречал описаний подобных вам разумных, а вы — не первый встреченный представитель вашего вида, но первый, с которым я беседую.
— Понятно, да и интерес закономерный, — усмехнулся он, продемонстрировав внушительный набор треугольных зубов. — Мы — эгипаны из Ливии. Именно Ливии, а не материка, — уточнил он. — Но наш новый дом… оказался слишком негостеприимен для разумных. Так что мы вынужденно покинули материк и теперь обитаем на Архипелаге.
Довольно неприятно, но закономерно: объединение новых Номов не всегда проходило мирно, разумные, населяющие Номы, были разные, подчас враждебные друг к другу на родине. Ну а с Ливием вообще все печально: толковой разумной жизни на материке нет, только редкие, вечно прячущиеся дикари. Но прячутся они от жуткой фауны и мистических тварей Ливия, а так-то могучие воины и мистики, судя по описаниям.
Ну а цивилизованному народу на Ливие делать нечего, разве что кормить собой различных тварей. И эгипанам, о которых я где-то встречал упоминания, в этом смысле повезло: многие виды на Тесселисе были истреблены полностью. Хотя не только, да и не столько тварями, сколько в междоусобицах.
Лестница тем временем давно была закреплена, и мы последовали на остров. Судя по количеству багажа, переданного троице матросами Диастриста, местными были все трое и добрались до конечной точки своего путешествия.
Чтобы не толкаться, мы с Зое отошли в сторонку, где довольная своей словесной победой наёмница продолжила прерванный разговор:
— Так пойдём выпьем, Фик? И кстати: про эгипанов я знаю, сильнейший магер отряда — рогатый и хвостатый, — ухмыльнулась она.
— Я не против твоего общества, Зое, — рассудительно ответил я. — Но предпочёл бы познакомиться с островом. К алкоголю я, признаться, не испытываю особой любви.
— Поня-а-а-атно, — ехидно покивала девица. — В бордель намылился! Ну там «моё общество» тебе… хотя есть варианты. Но не хочешь пить — дело твоё. А я в кабак! — задрала она нос.
А я с трудом боролся с подкинутыми искусственной памятью образами, насчёт «есть варианты». И непристойные-то какие! Не буду вспоминать, решил я, просматривая образы из памяти. Но в итоге справился с собой, а то мог бы и оконфузиться.
Впрочем, конфузиться было особо не перед кем: всё так же задравшая нос Зое гордо топала по набережной, а поплавок Диастриста и мостик на пристань были пусты. Впрочем, будь Зое тут рядом, доказывать, что бордели Те-Наму волнуют меня в последнюю очередь — я бы не стал. Не её дело, по большому счёту.
А вот что меня интересовало, помимо самого острова и его населения, так это библиотеки и книжные лавки, как я и интересовался у гоблина. Возможно, найду что-то интересное по механике. А возможно — по мистике. И пусть последнее понадобится не сей момент, но собрать свою небольшую библиотеку я имел твёрдое намерение. Масса мистических традиций вызывала интерес, потому что даже для меня, толком не знающего, что преподают в Академии Всех Чудес, понятно, что многое из встреченного неизвестно там.
Так что проводил я Зое взглядом и решительно пошагал на набережную. И первым делом направился по ней в сторону заинтересовавших меня пальм. Пусть интерес и праздный, но много времени его удовлетворение не займёт, а мне действительно интересно.
По дороге я оглядывался, поглядывал на здания и прохожих. И мои предположения ещё с корабля подтвердились: здания были аккуратные, даже самые бедные и не шпатлёванные, с зелёно-бежевыми бревенчатыми стенами. Ощущения «хижин» не возникало, а вот загородными коттеджами можно было назвать каждый второй дом Те-Наму.
А вот прохожие были очень и очень разными. Этим напоминая Таино: не было какого-то преобладающего вида, были и люди-человекообразные, и сидхи-сидхообразные, цверги, зверолюди… Масса различных типов и видов прохожих. Кто-то пробегал по мне равнодушным взглядом, следуя дальше. Кто-то, на удивление, смотрел недобро, хотя и не пристально: то ли механиков не любят, то ли просто злобные и дурные разумные. А кто-то улыбался и приветливо кивал.
И к одному кивнушему я и подошёл. Был это сатир довольно занятного вида: пожилой джентльмен, лет пятидесяти на человеческую половину. Ноги его покрывала густая, вздымающаяся облаками кудрявая белая шерсть. И такая же пушилась с двух сторон от строгой шляпы-котелка, ловко примостившейся между двумя небольшими рожками. А вот человеческий торс был заключён в отменно пошитый жилет с синей искрой и золотыми пуговицами. Белоснежная манишка охватывала шею, часовая цепочка пристойно, на четыре звена спускалась из часового кармана. А на запястьях размещались белоснежные же нарукавники с запонками. Венчал образ этого благообразного джентельмена простой моноколь, вставленный в левый глаз.
— Приветствую вас, мистер, — поклонился я сатиру. — Фиктор Хуманум, механик, к вашим услугам.
Подошёл я к нему по нескольким причинам. Первое: он, обернувшись на шаги, приветливо мне кивнул. Второе: перед тем, как обернуться, он неотрывно смотрел на эти самые пальмы, видно, что не как зевака, а как занятый делом разумный. Ну и, наконец, пожилые джентльмены, в большинстве своём, не против поговорить. И знают немало, так что кандидатура выходила лучшей из мной встреченных.
— Приветствую, юноша, — низким, несколько блеющим баритоном ответил сатир, приподнимая котелок. — Кесс Ком, дендролог. Я вам так глянулся? — подмигнул он и приосанился.
А я чуть не отшатнулся: в этом жесте и движении был такой намёк, который просто орал о том, что меня рассматривают как полового партнёра. И сразу вспомнилось все прочитанное про сатиров, что я, признаться, посчитал некоторым преувеличением после общения с портовым инспектором Таино.
— Вы весьма благообразный джентльмен, — аккуратно ответил я. — Но нет, не «настолько», уж простите.
— Ну нет, так нет. Вы — тоже не предел моих мечтаний, — подмигнул мне сатир уже лукаво, без намёков, — я предпочитаю дам. И поопытнее-постарше, — тихонько захихикал он, слегка блея. — Так что вам угодно, мистер Хуманум? — перестал он хихикать.
— Меня, признаться, интересуют эти… деревья, — указал я на пальмы. — Или травы? Судя по вашей профессии, вы должны в этом разбираться, мистер Ком.
— Вы правы, разбираюсь. И нет, не травы, как это ни удивительно, — довольно ответил он. — При всей своей схожести с пальмами, арбремарины — именно деревья. Хотя, безусловно, очень необычные. Их создание обошлось предкам в весьма и весьма крупную сумму, но благодаря ним Те-Наму таков, каким вы его лицезреете ныне.
И за полчаса этот джентльмен полностью удовлетворил моё любопытство. Возможно — несколько излишне, но к этому я, обращаясь к пожилому джентльмену, был готов. Итак, эти арбремарины оказались мистически созданными гибридами, при этом не несущими в себе никакой мистики. Обладая развитой корневой системой, подчас симбиотически срастающейся друг с другом, эти деревья вообще не зависели от почвы, только в качестве опоры. И извлекали из морской воды всё потребное для довольно быстрого роста. А небольшого пучка зелени сверху с лихвой хватало для древесных нужд, большего количества листвы было просто не нужно.
После чего я уточнил у почтенного джентльмена насчёт книжных лавок, которых в Те-Наму оказалось две штуки, и распрощался. Шуток насчёт возможного соития я не избежал, но было видно, что сам сатир в нём особой нужды не испытывает, а подобным образом развлекается. В данном случае — за мой счёт, что вполне может сойти за плату за интересный рассказ.
Направился я в указанном направлении: для начала в «большую книжную лавку», которая оказалась действительно большой: все два с половиной этажа относительно немаленького здания оказались заставлены стеллажами, между которыми перемещались покупатели и заказчики. И… ничего интересного в этом книжном царстве я не обнаружил: книг много, но, в основном, беллетристика, да и непозволительно много порнографии. Технические и мистические справочники и книги по темам занимали совсем немного места, были явно привозными (несколько томов я просто узнал, они у меня были). И стоили совершенно неприличных деньжищ! Раза в четыре дороже, чем на том же Таино!
Так что покидал я лавку недовольный: и ассортиментом, и навязчивостью приказчиков, непременно желавших, чтобы я приобрёл у них за весомую сумму порнографические книги с картинками. Мой интерес к технической литературе эти назойливые существа (а были там и люди и гоблины) проигнорировали. Как, впрочем, и я их желание на мне поживиться, так что вышло всё равновесно, ко взаимному неудовлетворению.
А вторая лавка располагалась в глубине застройки Те-Наму, была «лавкой подержанных книг», со слов господина Коса. Честно говоря, я совершенно не ожидал там найти что-то, заслуживающее внимания, но раз уж решил ознакомиться — надо своё решение выполнять. Дошёл, причём даже пришлось уточнить у местного полисмена (судя по виду — немало удивлённого вопросом), потому что в общем мистер Ком описал мне положение лавки правильно. А в частности оказалась она в совершеннейше незаметной подворотне, которую я бы никогда не заметил без указаний полисмена.
А вот сама лавка оказалась довольно интересной: неярко освещённой, тоже заставленной стеллажами. С приказчиками в виде невысокой, довольно полной и молодой эгипан…ши, наверное. Эгипана женского пола, в общем. В больших круглых очках, с негромким голосом. И весьма потешно управляющейся метёлочкой от пыли, зажатой в розовом хвосте. На моё приветствие дама ойкнула, выронила метёлку, спрятала хвост и судорожно одёрнула платье. Но когда я сообщил, что мне нужно, задумалась, позвала второго управляющего — совсем молодого юношу, лет тринадцати от силы, человека. И, вдвоём, собрали мне довольно внушительную гору книг, папок с рукописями и талмудов, которые я бегло просматривал. И разделял на две группы: на удивление, интересного оказалось немало, и по мистике, и по механике. И то, что часть книг были потрёпаны или имели следы от чашек, а то и контакта с морской водой, меня не смущало: читаемы, а это главное.
— Это я покупаю, миссис, — указал я на отложенную горку книг. — Сколько с меня?
— Погодите буквально минуту, — ответила она и стала с уморительно серьёзным видом щёлкать тяжёлыми счётами. — Шесть золотых, восемь серебряных, мистер, — сообщила она результат подсчёта.
Что было более чем скромно за почти четыре десятка небезынтересных книг.
— Пусть будет семь, миссис. Но мне их нужно упаковать.
— Так это бесплатно, мистер!
— И всё равно пусть будет семь.
— А куда вам их доставить?
— Сам справлюсь, главное — упакуйте и перевяжите, чтоб не рассыпались.
Эгипанша зыркнула на меня с недоумением, но спорить не стала. А я, естественно, подхватил получившийся квадратный свёрток трактаторами и откланялся. Правда, встретила меня на пороге книжной лавки совсем не радостная картина:
Десяток разумных, довольно небрежно одетых, и судя по ряду признаков — нетрезвых. И агрессивных, судя по взглядам, причём в мой адрес.
— Ещё один понаехавший к моей Луси яйца подкатывает, — как бы и мне, и как бы спутникам сообщил крупный человек лет тридцати, в помятом сюртуке и распахнутой рубашке. — Она моя, понял, урод⁈ — вдруг рявкнул он на меня, дыша перегаром, ощущаемым даже за полтора ярда.
— Я, мистер, не знаю о чём вы… — начал было я.
Но попытка избежать конфликта с моей стороны, похоже, была бессмысленной. Эти разумные пришли сюда, ведомые агрессией и алкоголем. У некоторых в руках палки и даже металлические трубы. Возможно, некая первопричина их поведения и была, не знаю. Но со мной она точно не связана, а дать себя избить этим… неджентльменам у меня нет никакого желания!
— Вали урода! — заорал этот человек, тяжело замахнувшись, а остальные рванули ко мне.

9. Обнаженная медицина

Крик указывал на немалое опьянение компании: он призывал к нанесению ущерба некоему уроду. А я, конечно, не писаный красавец, но всё же никак не урод. На подобное звание в гораздо большей степени претендовали бросившиеся на меня, размахивающие палками и трубами неджентльмены. Но кинулись-то на меня, наглядно демонстрируя вред алкоголя для умственной деятельности.
Впрочем, ситуация была не слишком приятной: быть избитым мне совершенно не хотелось, да и учитывая опьянение — могли даже убить. При этом, бросать тюк с книгами я находил совершенно невозможным. Если бы от этого зависела моя жизнь — то понятно что да, но в текущей ситуации бросать на мостовую… точнее, металлическую поверхность настила книги было решительно невозможно. Она грязная, да и неджентльмены могут книги начать пинать и портить, на то они и неджентльмены.
С другой стороны — опасности особой вроде как нет, хотя я ограничен в манёвре своей поклажей. Но у нападающих даже ножей нет: палки, металлические трубы и… бутылки. Видимо, с тем, что привело их в текущее прискорбное состояние, и явились. А значит, надо их просто откидывать нижними трактаторами, ну в крайнем случае — бить кулаками. Пока либо не поймут ошибочность и глупость своих действий, либо не потеряют сознание. И в том, и в том случае препятствовать мне и представлять угрозу они больше не будут.
Сказано — сделано: нижний левый трактатор просто ударил по опорной ноге говорливого неджентльмена, отчего тот потерял равновесие и грохнулся на пол. Впрочем, его подельников это не остановило, и они использовали спину поверженного как опору для броска на меня. Сам же поверженный высказал подобному отношению деятельный протест. Не только словесный (и очень нецензурный), но и действием. В смысле, стал дёргаться и перекатываться, обрушив парочку подельников рядом с собой.
Только я было порадовался, что такими темпами нападающие сами с собой справятся, без моего активного участия, как при попытке отпихнуть крупного орка (ну один-в-один дикарь с Сайпана, хотя одет не по-дикарски, а в распахнутую рубаху и штаны с помочами) он крепко и ловко ухватил трактатор, с силой дёрнув его на себя. Я чуть было не потерял равновесие, вторым трактатором чудом удержав себя от падения… И только гоглы, рывком опущенные верхним трактатором, отпустившим тючок с книгами, спасли мои глаза от повреждений. Дело в том, что один из неджентельменов выбрал чрезвычайно неудачный для меня момент, использовав пустую бутылку как метательный снаряд. В меня он не попал, но удара об стену и разлетающихся осколков хватило, чтобы по лицу заструилась кровь, из множества мелких царапин. А если бы не гоглы… даже думать не хочу.
И всё моё человеколюбие и желание просто «избавиться» от негодяев исчезло, как не было. До того, чтобы выхватить метлу и перестрелять нападающих я не дошёл (хотя мысль — появилась), но трактатор в руке орка засиял расплавленным металлом, вызвав матерный рёв. А освободившийся инструмент, как и его парный близнец, приняли вид дубинок на гибком основании. Повинуясь моим желаниям, но вопросы возникали… Которые я отложил до более спокойного момента: надо избавиться от этих молодчиков, а не рассуждать о природе трактаторов.
И металлические, светящиеся дубинки заработали, как барабанные палочки у барабанщика на параде в Камулодуне. Убивать, всё же, я не желал, но по рукам, ногам, телам — бил без жалости, избегая только ударов в головы. Кроме орка: описанные мистером Трипетом особенности этого вида я помнил, так что посасывающий лап… руку орк получил первым, дубинкой в лоб. Свёл глаза на переносице и рухнул оземь.
С прочими я поступил гуманнее и проще: просто окружил себя этаким куполом из мелькающих дубинок, время от времени прицельно бьющих по конечностям. Пять неджентьлменов с криками и стонами свалились, один метнул бутылку, разбитую трактатором, а от осколков я прикрылся руками. Этого метателя, как и орка, я ударил по макушке. А парочка, получив несколько ударов… удрала. Гоняться я за ними счёл излишним.
Как и говорить прочувствованные наставительные речи поверженным. В романах герои после повержения зла и глупости непременно произносили обличающую или поучительную речь, но я этим пренебрёг. Я — не герой, я — не в романе. Да и в том, что хоть и избитые, но всё равно нетрезвые нападающие способны к восприятию мудрых речей, я не то, чтобы сомневался. А просто был уверен: не способны.
Так что ухватил я слегка перекашивающий меня тючок вторым трактатором, направившись к выходу из подворотни.
— Стоять! — рявкнул полицейский, влетевший в подворотню с парой коллег.
Знакомый мне, тот самый, что указал мне дорогу к книжной лавке. Но сейчас его лицо было не служебно-вежливым, а гневным. И он, как и пара его коллег, наводили на меня револьверы!
И тут трактаторы вновь проявили свои новые качества. Я даже заметить не успел как, а метла — передо мной, поддерживаемая полосками гибкого металла. Наведённая на полицейских, которые немного поскучнели. И от скорости выхватывания оружия, и от его монструозного калибра.
— Боевой инженер, Мик, — негромко произнёс полисмен, до того молчавший, обратившись к моему «знакомому».
— Вижу, — сквозь зубы процедил тот, но револьвер не опустил. — Опусти оружие и следуй за нами, — с вызовом обратился он ко мне.
— Зачем следовать за вами? — уточнил я. — А оружие я опущу после того, как вы мне перестанете угрожать своим. Да, предупреждаю на всякий случай: в револьвере крупная картечь, так что применять ваши револьверы не советую.
— Нападение на граждан Те-Наму! Ты арестован! — сообщил мне этот тип.
— Вы издеваетесь? — опешил я. — Я, по-вашему, выходя из книжного, напал на десяток пьяниц с палками. И даже никого не убил, хотя пострадал сам, — указал я на подтёки крови на лице. — И это — нападение⁈
— Суд разберётся! — рявкнул полисмен.
— Без меня, — отрезал я. — Если вам непонятно случившееся, то я отказываюсь воспринимать вас за разумных представителей власти. Отказываюсь следовать за вами и с вами. Если мои действия вызовут суд, то я ознакомлюсь с его решением. Но проходить он будет без меня!
— Сопротивление законным требованием представителя власти!
— Как вам будет угодно, — хмыкнул я. — Хотя законность ваших «требований» вызывают сомнения. А уж разумность, точнее её отсутствие, сомнений не вызывает. С дороги, господа полицейские, — произнёс я, внутренне напрягаясь и двигаясь к выходу из подворотни.
Идти в местный «суд» у меня не было никакого желания, опыт подсказывал, что это банально опасно. А мастера Крепа, способного меня спасти — в округе нет. При этом, атланты Диастриста предоставляли пассажирам ряд гарантий. В том числе и защиты от местного закона на своей территории, если пассажир не являлся нарушителям с точки зрения атлантов. Так что в текущей ситуации иного выхода, кроме как добраться до Диастриста, я просто не видел. И очень надеялся, что полисмены, явно покрывающие пьяниц, не станут рисковать своими жизнями.
Надежды мои оправдались: полисмены, переглянувшись, опустили оружие (хотя и не убрали) и расступились. Я, будучи наготове, шёл мимо них и, за поворотом увидел двух убежавших неджентльменов в отдалении. Смотрели они на меня очень злобно, так что причину появления полицейских можно и не искать.
— Ваше имя? — вдруг прозвучало мне в спину.
— Простите? — обернулся я.
— Вы сами сказали, что «ознакомитесь с решением», — произнёс, не без иронии, третий, молчавший до сих пор полисмен. — А к кому его направлять, если оно будет?
Выражение лица полисмена отчётливо демонстрировало, что в сам факт такого «суда», особенно без обвиняемого в моём лице, он не верит и на ломаный асс. Но требование, в общем, резонное. Так что я представился.
— Фиктор Хуманум, механик первого ранга, пассажир Воздушного Корабля Диастрист.
И направился к порту. Был настороже, да и троица полисменов, хоть и убрала револьверы в кобуры, следовала за мной в отдалении. Но по дороге со мной неприятностей больше не стряслось, так что до Диастриста я добрался через четверть часа, с облегчением вздохнув и поднявшись на борт.
— Что с вами? — поинтересовался один из двух охранников, которые, как и на Таино, оберегали подъём на судно, проведя ладонью по лицу, явно имея в виду кровь.
— Некоторый конфликт с местными жителями, без жертв с их стороны…
— Вызову ситфороса и респесиониста, — переглянувшись с первым, произнёс охранник. — И… гиатроса? — вопросительно взглянул он на меня.
Ситфоросом, насколько я знал, назывался помощник капитана. А гиатросом — корабельный медик или лекарь, хотя в случае с атлантами, скорее всего, этот человек является и тем, и тем. На последнее я неопределённо пожал плечами — действительно, царапины, но если есть возможность ускорить заживление, не слишком утруждая специалиста, то возражать я не буду.
Первый охранник по мановению ока скрылся в Диастристе. Видимо, собирая названных, а вот второй, к моему удивлению, сообщил, что торчать на поплавке мне совершенно не обязательно, а можно ожидать названных господ внутри корабля.
Поднялся по лестнице, где меня уже поджидал матрос.
— Господин пассажир, почтенный гиатрос Телесфор вас ожидает. Я проведу, — сообщил он, на что я пожал плечами и последовал за ним.
В той части Диастриста, по которой меня вёл матрос, я ещё не был. Впрочем, отличий от пассажирской зоны вроде и не было: те же коридоры, украшения-буквы на стенах из металла, разве что, возможно, несколько более строгие. И барельефы, в виде обнажённых леди и джентельменов, отменно сложенных. Не эротические, а бытовые, боевые и тому подобные. А обнажённость этих разумных выглядела совершенно естественной, ощущалось, что изображённые медными штрихами в одежде просто не нуждаются. При этом, на этих барельефах я обнаружил довольно занятных разумных, причём не одного. На атлетических телах, мужских и женских, но вполне человеческих (слишком плотных для сидхов и сидхоподобных разумных, про остальных можно и не говорить) крепились… собачьи головы. Не вполне собачьи вообще: заметна была недоступная псам мимика, глаза выходили человеческими, но всё равно — очень «собакообразный» вид. И явно не оборотни, даже частичные: все описанные и виденные мной перевёртыши, даже частичные, вроде лючитонов, обращались целиком. Имели некоторые промежуточные стадии оборота, но они всегда затрагивали весь организм и были заметны. То есть если лицо заменяла морда — то и руки с ногами менялись, тело покрывалось шерстью, спинной хребет искривлялся — в общем, понятно. Одну голову обернуть оборотни не могли, да и если бы могли — зачем?
Так что, видимо, эти собакоголовые — вид разумных Атлантиды, населяющий его наряду с человеками-атлантами. И Атлантиду не покидающие: о таких странных разумных я не слышал и не читал даже намёками.
Тем временем мы дошли до помещения медика, на пороге которого меня матрос и оставил. Само помещение было просторным, с несколькими, что меня удивило, металлическими ложами, с ощутимым мистическим фоном от них, ну и узорами растительного типа, выполненного тем же металлом. Был ли узор частью мистического зачарования или просто создан из эстетических соображений, я не знал. А сам лекарь-медик Телесфор меня удивил. Для начала — молодостью, высоким ростом и окладистой, в мелких кудрях, бородой. Потом — своей одеждой, точнее, её отсутствием, а точнее… В общем, высокая встретившая меня фигура была замотана в голубовато-серебристый плащ под подбородок. На светло-голубой ткани был вышит серебром меандр, правда, несколько отличный от эллинского: в основе был не четырёх, а восьмиугольник, октогон. Так вот, после стремительного движения медика ко мне стало понятно, что плащ является его единственной одеждой, под которой ничего нет. Судя по фрескам и поведению — нормально для атлантов, хотя с точки зрения джентльмена или леди Британики, да и многих иных Номов — совершенно непристойно. Но, как говорил в свое время мастер Креп (и был, несомненно, прав): в чужой Ном со своим уставом не лезут.
— Ну-ка, ну-ка, юноша, — пробасил Телесфор, разглядывая царапины на лице и тыльных сторонах ладоней. — Да поставьте свою поклажу, я на неё не покушусь, — фыркнул он.
— Я просто не успел занести в каюту, гиатрос, — с некоторым смущением поставил я тючок на пол.
— Понятно. Какая прелесть, — почти промурлыкал он. — Вам немало повезло, могли лишиться глаз, судя по расположению царапин, — с некоторым сожалением(!) задумчиво озвучил он. — Но — повезло. Вреда здоровью или красе я не наблюдаю, но выделю вам бальзам, — с этими словами он подошёл к стене, пассом руки распахнул, казалось бы, монолитную стену, где стояли ряды закреплённых склянок и баночек, одну из которых он протянул мне, но тут же отдёрнул. — Сам нанесу, — пояснил он. — Раны к вечеру полностью заживут, а с утра от них не останется и следа, — пояснил он, намазывая мою физиономию специальной лопаточкой. — Всё, на этом всё, — констатировал он. — Или… на что-то жалуетесь, пациент? — поинтересовался он, несколько испугав совершенно нездоровым энтузиазмом, а я замотал головой. — Что ж, прискорбно, — констатировал он, с чем я был в корне не согласен, но промолчал. — Прощайте, — потерял ко мне интерес этот пугающий медик.
— Прощайте, благодарю, — откланялся я, поспешив покинуть помещение, опасаясь как бы Телесфор не передумал, и не залечил бы меня… не знаю, до чего, но заранее опасаюсь.
А на входе, помимо матроса-провожатого, меня поджидали Трипет, приветствовавший меня кивком, и незнакомый мне атлант не менее полувека возрастом на вид. Последний поздоровался полноценно, представившись Протасом, как раз тем самым помощником капитана. Эти джентльмены ухватили меня под руки с двух сторон, отвели в небольшое помещение с видом из иллюминатора на окрестности. И затеяли натуральный и пристрастный, хоть и безукоризненно вежливый вопрос насчёт происшествия. Скрывать мне было нечего, хотя я отметил некое мистическое колебание, отходившее от обоих собеседников, особенно в момент начала моих ответов на их вопросы. Судя по всему — мистический или техно-мистический метод проверки правдивости, по крайней мере ничего иного в голову не приходит, особенно при учёте того, что в словах моих явно не сомневались.
— Благодарю за рассказ, мистер Хуманум, — по окончании моих ответов на вопросы произнёс Протас. — В случае, если у властей Те-Наму появятся к вам домогательства, Диастрист и его команда вас от них оградит. Но настоятельно не рекомендую вам покидать Диастрист в этом порту: в случае, если вас задержат, это будет последствием ваших действий, и Диастрист не будет вмешиваться в вашу судьбу.
— Это логично, мистер Протас, — кивнул я.
Потому что заступаться за глупца, решившего рискнуть, будучи предупреждённым, не станет ни один разумный, если он разумен.
— Отлично. Будьте счастливы! — попрощался он по-атлантически и покинул нас с Трипетом.
— До вашей каюты, мистер Хуманум, я вас провожу, — неторопливо вышагивая произнес респесионист. — И, развивая поднятую уважаемым ситфоросом тему, хотел бы попросить вас, пока вы являетесь пассажиром Диастриста, не покидать окрестности суда в портах. Безусловно — по возможности, — уточнил он, вскинув руки, явно прочитав на моём лице возражения.
— По возможности — безусловно, мистер Трипет, — честно ответил я.
А добравшись до своей каюты, я принял решение вообще не покидать Диастрист, кроме как в случае действительной нужды. Так будет спокойнее не только атлантам, но и мне самому. Ну а вопросы я реш…
Додумать я не успел: дверь в мою каюту распахнулась, одновременно с постукиванием по ней: Зое отличалась, в смысле личного пространства, деликатностью мастера Крепа. Что, при её достоинствах, было, как и мастеру, простительно. Девица, поблескивая глазами, окинула меня взглядом, присвистнула, плюхнулась в кресло и категорически потребовала:
— Рассказывай, Фик!

10. Змейство

Но рассказывать я не начал, по крайней мере сразу. Почему возник вопрос у девицы — понятно: пусть кровоточащие царапины (да и не такие уж и царапины, если начистоту) исчезли, то место их получения было заметно, да и вообще, моя физиономия напоминала полосами странную лошадь-зебру. Ну а Зое ещё и явно навеселе, так что… А вот непонятно, что. Вроде бы как подобным тоном, с подобной бесцеремонностью, пристало говорить только законной супруге, которой у меня нет. Что и неплохо: и рановато, да и две встретившиеся мне кандидатки в супруги меня скорее пугали, чем вызывали желание связать дальнейшую жизнь договором и мистическими клятвами.
С другой стороны, она позиционирует себя по отношению ко мне скорее как партнёр по тренировкам, собеседник и, если называть вещи своими именами, как приятель. А приятелям, в общем-то, свойственно нарушать личное пространство и интересоваться делами приятелей. И в данном случае это выходит не неподобающая бесцеремонность лезущего не в свое дело разумного, а вполне оправданный интерес.
— Кушать хочешь, Зое? — уточнил я у оборотня, для начала.
Не издевательство, а, скорее, ответное проявление приятельских чувств. Видимо, в связи с тем что девица — оборотень, аппетит у Зое был не то, что на зависть. Скорее пугающий. И не столько объёмами поглощаемого, просто Зое практически в любой свободный момент перекусывала. Это было для неё естественным, как и слопанный на заре нашего знакомства мой обед: она поглотила его совершенно естественно и непринуждённо, потому что для неё это и было естественным.
— А что у тебя там, Фик? — заинтересовалась она, на что я извлёк из сумки несколько очень вкусных пирожков с креветками и какими-то овощами, купленными в процессе поиска книжных лавок. — М-м-м… вкусно, — одобрила она, вгрызаясь в пирожок. — Так что случилось?
— Местные, не слишком трезвые…
— Бухие в умат, — понимающе кивнула девица.
— Можно и так сказать, — не стал спорить я.
Ну и рассказал: в общем-то скрывать нечего.
— Этот пузыреголовый, — так Зое обозначала Трипета, что в некотором роде было не оскорблением, а констатацией факта, — прав. Не знаю, где ты мотался на прошлом корабле, но в торговых портах приезжим ГОРАЗДО безопаснее в порту. Не всегда, но почти всегда.
— А почему так? — заинтересовался я, потому что определённые намёки я слышал ещё на Вагус Сумбонте, но чёткого понимания, почему — у меня не было.
— Так всё просто, Фик. В портовых дырах живут за счёт приезжих. А матросня, да и наёмники — люди горячие.
— И местным, пусть не сильно, но достаётся. Но в порту же опаснее выходит!
— Гения с два, — аж показала мне свой, длиннющий и извивающийся язык девица.
И в свойственной ей манере объяснила, что жители портовых городов не то, чтобы претерпевают ущерб от экипажей — эти экипажи их кормят. Но ни отказаться, ни признать, что они обязаны этим разгульным и безобразничающим пьяницам, разумные не желают. Что наталкивает на сомнение, а употребим ли эпитет «разумные» к этим разумным, но в целом ситуация складывается понятной. И приезжих эти местные терпят, как неизбежное зло, именно в местах рядом с портом.
— А у тебя, Фик… Ну вот смотри, рогатая в лавке, говоришь, была?
— Была. И претензию мне один из них озвучил: мол, опять пристаю.
— Может, и не без причины. Не в смысле от тебя — ты-то у нас скромник, — засмеялась Зое, а, по совести, сказать иначе, чем «заржала» — не выйдет. — Но какой-то залётный у неё был. И вот этот придурок причину к тебе подойти имел. Для себя, но нормальную и понятную. А вот остальные, которые по нему «потоптались», — опять засмеялась девица, — пришли именно потому, что ты приезжий. И именно поэтому думали тебя избить и ограбить.
— Ограбить? — приподнял бровь я.
— А ты думаешь, у тебя хоть что-то ценное после того, как тебя бы избили, осталось? — приподняла бровь Зое.
— Думаю — нет, — честно ответил я. — Хотя вряд ли бы у них вышло «избить».
— Скорее всего — нет. Но шататься вне портового района не стоит.
— Я, вообще-то, по делу там находился! — возмутился я.
— Книжки, что ли? — хмыкнула наёмница и, не дождавшись ответа, ответила сама. — Книжки. Ладно, в следующем городе пойду с тобой. А то нормального спарринг-партнёра на этом корыте не найдёшь. А ты — со мной выпьешь в городе! А там посмотрим, — подмигнула она, вскочила и покинула каюту.
— Бешеная… девица, — задумчиво произнёс я, смотря на закрывшуюся дверь. — Впрочем, скорее заботится, как умеет.
Собственно, на этом разговоре последствия происшествия и закончились. Физиономия у меня, как и обещал медик, наутро была без каких бы то ни было следов. А через день Диастрист покинул Та-Нему с его патриотичными, но недалёкими жителями.
Десять дней полёта до следующей стоянки я занимался чтением купленой литературы, оказавшейся небезынтересной не только на первый взгляд. Правда, практическую ценность подходов и методик, описываемых в книгах, я, по недостатку образования, не мог определить. Но интересно было в любом случае. И Зое исправно вытягивала меня на спарринги на холодном оружии, что меня начало несколько раздражать, но вида я не подавал и не отказывался. Эти тренировки, как я сам понимаю, идут мне на пользу. А чтение литературы по мистике — только развлечение, так что пользоваться возможностью надо не «вытягиваясь», а самому.
Заодно я узнал, с чего на Архипелаге так много (относительно, но всё же) торгово-транспортных центров. Следующей остановкой был остров и Ном Нему — не знаю, насколько связанный и связанный ли с Та-Нему, но располагались они в десятке тысяч миль друг от друга. Но дело в том, что тоже «торговый центр». А у нас в Британике, да и со слов мастера Крепа, выходило, что Архипелаг —т место опасное, диковатое, к торговой и государственной организации, за редкими исключениями, не склонное.
Собственно, этот вопрос я задал Зое, в промежутках между поединками, на что оборотень просто пожала плечами: мол, не задумывалась, да и не слишком интересно А ответ я получил от помощника капитана Диастриста, ситфороса Протас. Последний, пока мы занимались поединком в центре гимнастического зала, обегал этот же зал по круговой беговой дорожке, явно поддерживая тело в должной физической форме. Ну и услышал мой вопрос (да и ответ Зое), благо голоса мы не понижали, да и секрета в этом никакого не было.
— Ваш вопрос, мистер Хуманум, имеет довольно простой ответ, если пожелаете выслушать, — озвучил он, подойдя к нашей отдыхающей парочке.
— Пожелаю, конечно, мистер Протас, — естественно ответил я.
Потому что даже риторические вопросы всегда обозначают, что вопрошающий хочет получить ответ. Правда, если он риторический — не всегда на озвученный вопрос, конечно. А мой вопрос был не риторическим: действительно интересно.
И мистер Протас рассказал. Зое в процессе рассказа делала скептическую физиономию и хмыкала, но это у неё характер и манера такая: возражений рассказу она не нашла.
А дело было всё в том, что на Британике (да и в целом — в Европе и на больших материковых Номах) сведения по Архипелагу получали от Вольных Торговцев. Или не очень Вольных, но в любом случае — торговцев, джентльменов, нацеленных на получение прибыли, чем больше, тем лучше. И Вагус Сумбонт, как и его экипаж, в общем-то, был таким же. То есть в дурные авантюры не лезли, но за прибылью «гнались», что естественно. И выходило, что значительная часть Архипелага из поля зрения этих торговцев естественным же образом выпадала: торговля со многими островными Номами просто не приносила прибыль.
— И это не дикари, мистер Хуманум, — наставительно рассказывал Протас. — Дикари, скорее, как раз и дают прибыль торговцам, продавая ценное за бесценок. Про них торговцы и знают, про них и рассказывают. А небольшое государство торговцу часто не интересно: цену деньгам и товарам там знают, но что-то уникальное не производят. И просто не интересны торговцам, поскольку те не получат желаемую прибыль. И такие государства, или торговые объединения Номов, или… Долго перечислять виды и формы организаций, объединяющие разумных на Архипелаге, — сам себя прервал он. — Эти вполне цивилизованные разумные не входят в область интересов Торговцев, обходясь собственными Воздушными Кораблями или пользуясь грузопассажирскими регулярными рейсами.
Вообще, да, сам подумал я. Я вот как-то, несмотря на реальные расстояния, относился к Архипелагу Тесселиса так, как будто это острова в океане на старой Терре. Ну, так примерно и преподавали в приюте, мол, островов побольше, а так — то же самое.
А на деле жилых островов, если сложить их вместе, выйдет не меньше, а то и побольше, чем Европа на старой Терре. Обитаемых и живых островов, между прочим, про необитаемые и не очень живые не говоря. Ну то, что разумные на этих островах поголовно разумные только по названию — считать глупо. Организовались, защитились, живут-торгуют, просто выпадая из поля зрения гонящихся за прибылями торговцев. Собственно, как с гоблинами в учебниках: в свежеобретённых книгах я нашёл описание-пересказ европейских рассказов о прекрасном острове-материке Гобланд, населённом «прекрасными, мудрыми» и прочими подобными гоблинами, как и описывалось у нас в приюте. И автор талмуда рассуждал, на тему того, что, видимо, на на этом Гобланде обитает неизвестная ему и на Архипелаге раса этого вида.
А в целом выходило, что небольших государств и объединений на Архипелаге масса. И тому же Диастристу они приносят более чем пристойную прибыль, хотя и намного меньшую в процентах, чем обычному Вольному Торговцу. Но и риск Диастриста был многократно ниже: огромный, прекрасно вооружённый и защищённый Воздушный Корабль. То есть, как сообщил Протас, опасности пираты и прочие неджентльмены Диастристу не представляют вовсе. Опасность перехода через Грань — минимальна. Так что, с его слов выходило, что наш Корабль — что-то вроде пассажирско-грузового локума, курсирующего с пассажирами и грузами по Британике. Не так, конечно, но близко к тому по смыслу.
Так и добрались до острова и Нома Нему. Последний был классическим вулканическим островом, заросшим джунглями. Не слишком большим, не слишком малым. И в отличие от Та-Нему — полностью «портовым». То есть, как я понял, на Нему не велось никакой деятельности, ни аграрной, ни производственной. А население Нома было полностью сконцентрировано на обслуживании Воздушных Кораблей и их экипажей. Огромная насыпная заводь-порт это наглядно иллюстрировала ещё на подлёте. И отнюдь не пустая заводь: полторы дюжины Воздушных Кораблей, не меньше десятка варриков. Для последних было заведено специальное поле, хотя, насколько я знал, были варрики и с поплавками, способные на посадку на спокойную воду и взлёт с неё же. Впрочем, на неспокойную воду вроде шторма и прочего подобного, не сядет и полноценный Воздушный Корабль: перевернётся и потонет. Разве что Диастрист с его поплавками, возможно, справится, но это не точно.
Тем не менее, Зое, как и сообщила изначально, была рядом со мной. Более того, несколько сменила стиль одежды, добавила оружие, а главное — изменила стиль и манеру поведения. Не в смысле стала добропорядочной леди, отнюдь. Просто вела себя как полноценный охранитель, насколько я мог судить, при этом чувствовалось — довольна. Так что, возможно, её предложение-условие «защищать» связано не только, да и не столько с моей безопасностью. Всё же поединки проводим регулярно, и она, да и я, к собственному непрекращающемуся удивлению, знаем: Фиктор Хуманум — отнюдь не беззащитный разумный, справиться может с практически любыми неприятностями, которые может подкинуть портовый город.
Но, судя по реакциям, Зое просто соскучилась по работе. Что я, как механик, понимаю: сам в каюте вожусь время от времени с чисткой и смазкой метлы, переснаряжением боеприпаса и прочим. Не по нужде, а потому что привычно и приятно. Вот и Зое, наёмнице, привычно и приятно исполнять свою работу, даже с учётом того, что я — не наниматель.
Правда, променад по Нему не принёс мне ничего толкового: книжная лавка была всего одна, содержавшая, по большей части, фривольную, а то и порнографическую литературу. С цветными картинками! Узнал я это из-за своей спутницы, потому что взгляд привычно не допускал до разума всяческие «В объятьях сладострастного демона» и прочие глупости, значившиеся на корешках книг в стеллажах. Но Зое, первое время в лавке вёдшая себя как наёмник на службе: собрана, контролирует взглядами помещение, да и меня, через несколько минут расслабилась. Что понимаемо: в лавке кроме, нас двоих, было только двое приказчиков-людей, невысоких, со смугло-коричневой кожей. И белоснежными зубами и серыми, почти бесцветными глазами, что выглядело странно, но не отталкивающе.
Так вот, я обхожу стеллажи лавки второй раз в тщетной надежде, что пропустил что-то интересное, и тут Зое громко меня зовёт.
— Эй, Фик, пойди сюда! — и голос такой, с весельем.
Подхожу и вижу: у оборотня в руках не слишком толстая, но габаритная книжка, которую Зое с интересом листает. Подошёл…
— Вот! — довольно ткнула в меня колорированным дагерротипом с совершенно непристойным содержимым Зое. — Так что если направишься в бордель — я с тобой. Такого я даже не видела, — заинтересованно залистала она сей порнографический талмуд.
Содержимое было непристойным, причём со многими участниками, намного больше двух, пристойных во время соития. И если бы не искусственная память, я бы точно оконфузился. Как минимум — покраснел, хотя в обморок, наверное, падать бы не стал. Но память была, так что кинул я несколько взглядов, да и отошёл от просвещающейся девицы.
— Миссис, если смотрите… — подскочил к Зое управляющий.
— Да понятно, — фыркнула наёмница. — Пожалуй, куплю. Занятные картинки.
В общем, данный порнографический опус был единственной книгой, нами приобретённой. После чего Зое направилась в питейное заведение, почти силой таща меня с собой, апеллируя к нашему с ней «договору».
Я возражать не стал, само заведение оказалось не слишком богатым, но вполне пристойным: столики, тёмное дерево, официанты. И довольно неплохие закуски, а, как говорила Зое — и выпивка. Последнюю я немного потребил, но оценить качество алкогольного напитка не смог, по причине отсутствия опыта. Впрочем, крепкая настойка с резким вкусом меня никак на приобретение опыта не подтолкнула, и я было уже думал заказать какавы, как Зое, наклонившись ко мне интимным жестом, прошептала:
— Уходим, Фик. Зайдём в другой кабак.
— Как скажешь, но…
— Потом объясню, а может — показалось. Пойдём?
— Ладно, — не стал спорить я, поднимаясь.
И так мы обошли четыре питейных заведения, не слишком задерживаясь ни в одном из них. Я было подумал, что Зое обнаружила слежку от каких-то злодеев, но нет — оглядываясь и запоминая окружающих, я таковых злодеев не обнаружил.
— Пойдём на Диастрист, Фик, — задумчиво и серьёзно произнесла Зое. — Не нравится мне это! — уже на пути к Кораблю произнесла она.
— А что? — естественно, поинтересовался я.
— А ты не заметил?
— Нет.
— Ну слушай.
И… а вот не знаю. Зое рассказывала, что не все, но многие в питейных явно смотрели на нас, но своё внимание старались не демонстрировать. Что, как по мне, нормально для незнакомых леди и джентельменов.
— Фик, мы были в кабаке. И там — матросня. Никто деликатничать не будет, если смотрят — то смотрят, — высказалась на мои сомнения девица.
— Может, и так, — не стал спорить я. — Но к чему это, и что ты предлагаешь делать?
— Не знаю. Не нравится мне это! — повторилась Зое.
Впрочем, никаких неприятностей, оправдывающих беспокойство Зое, не случилось. На Нему Диастрист пробыл сутки, что-то закупил, выпустил и принял пассажиров, ну и через сутки покинул порт Нему, направляясь к границе Нома.

11. Покушение на представлении

После отлёта я вернулся к изучению купленной литературы. Зое о чём-то говорила с респесионистом, но от него ушла недовольная и заперлась в своей каюте. Я вот совершенно не понимал, с чего она такая настороженная. Если бы что-то угрожало нам двоим — понятно. Но она явно опасалась за Диастрист, что… А вот не знаю, может быть, и не беспочвенно. Ну, положим, «хитро смотрящие» на нас — пираты. Можно такое предположить. Но Диастрист — мощнейший и огромный Воздушный Корабль, хорошо вооружённый притом. А что экипаж — криворукие неумехи, так такого просто не может быть. Диастрист летает не первый век, стычки и неприятности случались, да и дисциплина среди экипажа огого, это видно. В общем, даже если и готовится пиратское нападение, то последнее для пиратов. Ну, мне так кажется, хотя некоторое беспокойство эти рассуждения во мне поселили.
Но Грань Нома Нему Диастрист пересёк без каких-то происшествий, как и грань следующего океанического Нома, так что я беспокоиться перестал. Ну и занимался своими делами, а Зое, как раз после второго перехода через Грань, стала вытаскивать меня на тренировки, как и раньше, ни словом не упоминая взволновавшую её ситуацию.
Перелёт нам предстоял долгий, не меньше пары недель. Я даже стал задумываться, а не посетить ли мне персонал заведения мадам Скило Простихо, на тему их профессиональных услуг. Впрочем, сделать я этого не успел: после четвёртой или пятой Грани, в дверь постучали, а за ней находился стюард Ниарос.
— Мистер Хуманум, с вашего позволения, капитан Диастриста приглашает вас и прочих пассажиров в кают-компанию. Будет редкое зрелище, впечатляющее и поучительное, — затараторил парень.
— А поконкретнее? — заинтересовался я, потому как совершенно не понял, что за зрелище решил демонстрировать капитан.
Всё же он — капитан воздушного судна, а не антрепренер представления. Развлечения предоставляет та самая мадам Простихо, а вот на какое зрелище зовёт капитан — интересно.
— На Диастрист нападает пиратский корабль, — с широкой улыбкой сообщил мне стюард. — Так что советую вам поторопиться, мистер Хуманум.
И поскакал к другим дверям, а я чуть не стал биться головой о дверной косяк… Хотя быстро понял, если не всё, то многое. Понял я это, быстро поднимаясь в кают-компанию с группой других пассажиров, и отдельные высказывания и спокойные лица нескольких из них подтверждали мои выводы. А именно: Диастрист — огромный, хорошо вооружённый корабль, чертовски прочный. Возможно, усиленные мистическими усилиями Киру Квалема и Кузьмича борта Вагус Сумбонта были прочнее: таран военно судна гарантирует это. Но это был именно «деянием», конкретной магической работой в конкретное время. А в остальном металлизированное дерево (судя по книгам — именно дерево и именно металлизированное мистиками-ботаниками в процессе роста) было не намного тяжелее дерева простого, но гораздо прочнее. Вполне споря в прочности с рядом металлов, а уж к сопротивлению на разрыв — точно превосходя почти все известные. И Диастрист за счёт размеров имеет неограниченный сектор обстрела, тоже забывать не стоит и, при этом, далеко не самый медленный и манёвренный Воздушный Корабль.
Короче, даже если нас напал полноценный военный воздушный корабль — опасности… практически нет. Разве что такой же корабль атлантов, во что совсем не верится. А значит: Диастрист с лёгкостью справится с нападающим. А вот зовут нас, если подумать, совсем не для развлечения пассажиров. Просто атланты хотят, чтобы лёгкость и быстрота уничтожения нападающего была широко известна, не только с их слов. Чистый прагматизм: отсутствие трат ресурсов на воздушные бои с напуганными рассказами потенциальными пиратами. И снижение риска если не гибели Корабля — это смотрится вообще невозможным, то гибели членов экипажа. Что уже не невозможно, а просто маловероятно, ну и избежать такого захочет любой капитан.
Через несколько минут мы были в кают-компании, где в стеклянном куполе наблюдалась такая картина: на Диастрист действительно нападали, при этом Воздушный Корабль атакующих… просто ничего не мог сделать. Корабль был немаленьким, конечно, не военным, а торгово-военным, но прекрасно вооружённым, ведущим непрерывную стрельбу. Вот только результата от этой стрельбы не было, вообще: какое-то мистическое проявление, сходное действием с духами-лоа пиратов Лацетти, но гораздо более эффективное, защищало Диастрист. То есть снаряды просто замирали с яркой вспышкой (не слепящей, потому что относительно далеко, но прекрасно видной из-за этой самой яркости) и бесславно летели в океан, потеряв скорость а, вместе с ней, опасность. И… это, похоже, не только и не столько мистическое проявление «вообще», дошло до меня, когда я стал думать и вчувствоваться. Это некая работа Очага Трисмегиста и Котельной, совместная, неизвестной природы. Каким-то… точнее, мистическим образом энергия полёта снарядов переводится в тепловую, часть металла сгорает, вызывая вспышку, а раскалённые куски металла либо взрываются на месте, либо падают в океан. И, кстати, вряд ли взрываются: от взрывчатки в снарядах есть вполне эффективные мистические виды защиты, не требующие от мистика особого напряжения, так что взрывающиеся снаряды описывались как древняя диковинка. Дольше всех они продержались на военных Кораблях, которым нет смысла беречь противника из-за добычи (не откажутся, как понятно, но эффективность боя военным всё же важнее добычи). Но и там практически исчезли: смысл нагружать снаряд взрывчаткой, если эта самая взрывчатка будет взорвана мистической защитой на подлёте к цели, сделав выстрел просто бессмысленным. Но вот то, что снаряды электропушек замирают в воздухе — такого я не видел и не предполагал, что такое вообще возможно.
Впрочем, кроме самого этого факта «любоваться» было нечем. Диастрист не стрелял, явно ожидая команды капитана, который стоял спиной к пассажирам, наблюдая за «боем». И вот вроде — бессмысленное чванство, показная поза. Но если причина сбора пассажиров — именно нужные слухи, то и поза, и поведение вполне понятны.
Впрочем, любоваться вспышками и тылом капитана Диастриста, и вправду оказавшегося антрепренёром, мне вскоре надоело. Не до того, чтобы покинуть кают-компанию: что за пушки у Диастриста, мне чисто технически интересно. Скорее всего, обычные электропушки, но на фоне защиты, которую искусственная память называла «щитом» — возможно, будет что-то интересное. Но от нападавшего я взгляд отвёл, оглядывая других пассажиров. Последние в большинстве своём завороженно смотрели на вспышки и тыл. Что-то из этого им было интересно и не надоедало, впрочем, вкусы у разумных разные. Меньшая же часть беседовала друг с другом, время от времени бросая небрежные взгляды в на пирата. А так же я встретился взглядом с Зое, тоже оказавшейся в кают-компании, но в отдалении от меня. Правда, своеобразно пообщаться нам это не помешало: мимикой, жестами и пантомимой. Беседа эта выглядела так:
«Ну что, я же говорила, что что-то с этими матросами на Нему было не так?» — важно подбоченилась Зое.
«Не спорю, была права», — развёл я руками с соответствующей мимикой. — «Но это — опасность?» — состроил я скептическую физиономию, взглядом указывая на бессмысленно переводящего боезапас пирата.
«Это — нет», — признала девица. — «Но основания — были!»
«Так я же говорил — не спорю», — с улыбкой пожал плечами я.
И думал уже было повернуться и смотреть внимательно: капитан изменил позу. То ли устал неподвижно стоять, но мне кажется — сейчас будет какой-нибудь преисполненной важности красивый жест, после которого пират отправится на дно. Пауза перед кульминацией уже начинала затягиваться даже для самого непритязательного зрителя.
Но тут мой взгляд царапнула неправильность. По крайней мере, так сынтерпритировало сознание ещё не осознанное: неправильность, разболтвшуюся шестерню, трещину в котле. Ещё не работающего механизма но, несомненно, при запуске приведущую его к необратимой поломке. А именно: один из пассажиров, стоящий несколько в сторонке, медленно и аккуратно извлекал револьвер из кобуры. Делал он это настолько плавно и естественно, что на него просто не обращали внимания, тем более, что взгляды большинства из присутствующих были прикованы к пиратскому Кораблю. Как впрочем, и этого мужчины: револьвер он вытаскивал, не отрывая взгляда от… хм, капитана. Что-то мне совсем не нравится происходящее! Нет, ситуации бывают разные, и в некоторые, хоть и со смертоубийством, приличному джентльмену влезать не стоит. Но уж точно не в случае тайного покушения, тем более, несмотря на то, что на текущий момент капитан явно актёрствовал, он для Корабля весьма и весьма важная и нужная деталь.
Так что раздумывать я не стал. Правда, немного выждал: риска не было никакого, но хватать пассажира из-за того что он, например, «поправил револьвер» — не слишком пристойно, с точки зрения окружающих. Этак и меня скрутить могут, да и заточить в карцер или иное место для содержания нарушителей и преступников на Диастристе. Так что дождался я, когда этот мужчина стал вскидывать револьвер, и его положение ну вот никак на «случайно поправить» не выглядело, и ухватил его руки и ноги трактаторами, надёжно зафиксировав. Кстати, несколько выстрелов этот тип всё же сделал, но не в капитана, а в стекло обзорного купола. Причём прочность этого материала наглядно показала, что это не просто стекло, а то и не стекло вовсе: пули отрекошетили от него, не оставив ни скола, ни царапины. К счастью, рикошетами никого не задело, а в кают-компании возникла если не паника, то ОЧЕНЬ сильное волнение, гвалт и гомон. Центром которого был я и удерживаемый мной злодей. На текущий момент — точно злодей: не говоря о выстреле, так грязно и мерзко сквернословить может только очень дурной человек.
— Открыть огонь, — совершенно не пафосно, явно в разрез с «программой представления», бросил капитан. — Что случилось, почему вы его удерживаете⁈ — гораздо громче произнёс он, обращаясь ко мне.
Да и зашагал быстрым шагом в моём направлении, тогда как пассажиры перед ним расступались. А я краем глаза отметил Зое, незаметно пробравшуюся поближе ко мне, и занявшую позицию телохранителя: чуть сзади и справа, чтобы правая рука была свободна и могла действовать, не будучи перекрыта оберегаемым. Пока капитан (а чуть позже явно абордажники или какие-то подобные матросы Диастриста) пробирались к нам, я успел благодарно кивнуть подруге, получил ответный кивок и улыбку.
А подошёл ко мне капитан в момент, когда артиллерия Диастриста исполнила его приказ. Были это обычные электропушки, но в весьма впечатляющем количестве. Так что момент, когда капитан до нас добрался, был оттенён зрелищем разваливающегося на куски и падающего Воздушного Судна у него за спиной. Нельзя не признать — в качестве сцены выходило гораздо более впечатляюще, чем задумывалось атлантами изначально.
А удерживаемый мужчина на разрушения корабля задёргался, засквернословил ещё более отвратно, хотя это, казалось, было невозможно. Но ответил своими криками капитану гораздо лучше меня, потому что помимо брани были слова:
— Ничем это вам не поможет, нехорошие атланты и пассажиры! А за Деррокадор и его экипаж вам отомстят, и мучиться вы будете долго!
— Понятно, — явно игнорируя, как и я, брань злодея, произнёс капитан. — Благодарю вас, мистер… Хануманум? — вопросительно посмотрел он на меня.
Оскорбляться я, как понятно, не стал: одно то, что капитан помнил хотя бы созвучие моей фамилии — показатель отменной памяти. Экипаж, сотни, а то и тысячи пассажиров, это никакая память не удержит.
— Хуманум, господин капитан…? — ответил я, вопросительно смотря на него.
Моё незнание его имени… не более предосудительно, конечно. Равноценно — он не знает меня, я не знаю его. А что я «должен знать» — это глупости, пусть кто должен, тот и знает, я за собой таких долгов не признаю.
— Гермес Пова, мистер Хуманум, — ухмыльнулся он краем рта. — Этот негодяй покушался на меня?
— Думаю, что так, капитан Гермес.
— Принят на борт на Нему, — пробормотал капитан. — Передайте негодяя эпививасам, страже корабля, — пояснил он, что я и сделал: отпустил трактаторы, тогда как подоспевшие вооружённые матросы скрутили злодея. — И заткните его, — бросил капитан, слегка поморщившись, подчинённым, которые с готовностью нанесли захваченному несколько ударов.
Против чего я не находил (даже если бы хотел) ни слова возражений: брань этот негодяй изрыгал совершенно преотвратную, даже появилось желание то ли заткнуть уши, то ли тщательно их помыть.
— И… — начал было говорить капитан, но был принуждён к молчанию.
Несколькими событиями подряд: первое, Диастрист внезапно дёрнулся, так что часть пассажиров просто не удержались на ногах. А, помимо этого, в куполе стали видны несколько разрывов Грани, в которых появлялись Воздушные Корабли.
Дело практически небывалое, насколько мне известно: проходя Грань, корабль выходит на границе Нома. Это самим смыслов слов определяется. Но и не невозможное, насколько мне известно. Теоретически, разорвать Грань можно и в центре Нома, просто дело это не слишком разумное, опасное. Да и требующая длительной предварительной подготовки, что я вычитал из мистической литературы относительно недавно.
А вот выйти из-за Грани… просто не знаю. Судя по увиденному, да и логике — возможно. Да и реальность это однозначно утверждала. Но удивление и даже волнение и страх появление этих Кораблей вызвало очень ощутимое.
— Пассажиров в каюты! — рявкнул капитан, явно перестав обращать внимание на меня и на покушение. — Все службы корабля — к бою! Срочный доклад о неполадке!
Кричал он это в некий артефакт в виде розового овального камня на погоне сюртука, покидая кают-компанию быстрым шагом. А стюарды бежали к нам, громогласно оповещая, что надо непременно следовать за ними. Ради нашей безопасности и во исполнение приказа капитана.
А кораблей было не меньше полудюжины. И огонь по Диастристу они открыли тотчас же, как прошли пелену Грани. И да, что за «неполадка», если не авария, вызвала толчок? Впрочем, ответов на эти вопросы никто не собирался предоставлять, так что я безропотно направился вслед за Ниарисом. Наши соседи по отсеку громогласно (и, как по мне, истерично) обсуждали происшествие по пути, а я негромко переговаривался с Зое.
— Такого даже я не ожидала. Прорыв Грани, почитай, в центре Нома, — скорее удивлённо произнесла девица.
— А ты с таким знакома? — заинтересовался я.
— Да, это… Ну считай, что нужен сильнейший мастер Грани, магистр или что-то такое, я в рангах мистиков не слишком разбираюсь.
— А они везде разные, да и не везде эти ранги есть, — ответил я.
— Вот-вот. Кроме того, на Корабле будет куча поломок и смертей, даже если Мастер Грани и справится. И в обитаемом Номе такого шутника просто повесят, — фыркнула Зое, пояснив на мой вопросительный взгляд: — Бури, грозы, мистическая хренотень от таких прорывов случаются. В морском Номе без разницы, но вот в обитаемом… — не договорила она, но было понятно.
Тут действительно можно массу вреда нанести, так что везунчик, так покинувший грань, будет повешен за шею и будет висеть, пока не умрёт — это просто справедливо, за совершенно безответственное пренебрежение окружающими. Про собственный корабль и жизнь можно и не говорить: я, пусть примерно, но уже понимал, «как», и выходило, что этот «выход в центре» — редкостное безумие. Но тут полдюжины, не меньше, Кораблей. И все безумцы, для того чтобы напасть на Диастрист? Странно…
— Стой, Фик, — вдруг прервала мои размышления Зое, уже в нашем коридоре. — На судне могут быть пираты, — пояснила она мне, да и окружающим.
— Команда Диастриста справится… — начал было говорить успокаивающим тоном Ниарис.
— Когда? Сколько их? Сколько пассажиров село на Нему? — отрывисто и резко, командно озвучила Зое.
— Не знаю, госпожа, — потерянно признал стюард. — Но…
— Но мы не собираемся мешать команде. Но лично я не собираюсь торчать в запертой каюте, гадая, справится ли команда, либо дверь взломают пираты.
— Так если пираты, то какая разница⁈ — взволнованно (скорее истерично) возопил пожилой джентльмен.
— Разница есть, — ответил уже я. — В каютах нас ограбят, подвергнут насилию или даже убьют поодиночке. А вместе мы вполне сможем оборонить коридор. Лично я в то, что пираты захватят Диастрист, не верю, — дополнил я. — Но команда будет защищать командирский пост и Котельную. Так что позаботиться о себе — разумно и правильно. Я — за боезапасом, дамы и господа. И рекомендую всем, кто знаком с оружием, собраться через пять минут в коридоре: будем решать, как обороняться.
Зое одобрительно кивала и даже показала восхищённый жест. Пассажиры, вроде бы, прислушались к моим словам, несмотря на мою юность. А Ниарис выглядел потерянно-задумчивым, но ничего не возразил против, в общем-то, разумных и правильных слов.

12. Работа метлой

Через несколько минут в коридоре встретились шесть разумных: я и Зое, это понятно. Воинственно ощетинивший бакенбарды цверг… Ну, точнее, очень похожий на цверга разумный. Просто бороды этот джентльмен не носил, так что быть привычным для Британики цвергом никак не мог: бороду цверги ценили чуть ли не пуще жизни, и гладко выбритый подбородок был просто не совместим с их существованием. Ощетинился этот джентльмен не только бакенбардами, но и короткоствольным ружьём, калибром побольше моей метлы. Правда, не барабанным, однозарядным, но после выстрела из такой артиллерии мешать перезарядить её будет просто некому.
Два человека лет тридцати, очень похоже одетые, да и держащиеся так, как должно держаться супругам. У каждого по паре револьверов, плюс тесаки. Я бы, если бы не слышал их представление, принял бы эту пару за наёмников, но была эта пара именно торговцами, хотя судя по виду — торговали они с крайне агрессивными и жадными до чужого добра покупателями.
Кстати, у цверга за спиной висел широченный, но не слишком длинный нож, тяжёлый, гранёный, почти без гарды. Что вполне соответствовало статям цвергов: сильные, наносящие колющий или рубящий боковой удар снизу. А вот топоры… честно признаться, не знаю, откуда пришла эта глупость, распространённая даже на иллюстрациях. Так ещё и в искусственной памяти копошились глупости, что цверги (или гномы, что методологически схоже) непременно должны быть в рогатых шлемах и с топорами! Как будто чрезмерное потребления спиртного, до которого цверги и вправду большие охотники, пья и очень медленно пьянея, отменяет законы механики, правила рычага… В общем, топорами как оружием цверги никогда не пользовались, будучи низкорослыми, а не безголовыми.
И, наконец, четвёртый, кроме нас, пассажир меня несколько удивил. Был это эгипан, довольно молодой и субтильный, на фоне виденных мной его сородичей. Но что невелик — ладно, меня удивило то, что никакого оружия на виду этот джентльмен не имел. А скрыть его за обтягивающими лосинами с прорезью для хвоста, кожаных обвязках на ногах или в свободной, но тонкой рубахе, было решительно невозможно. Хотя…
— А вы, мистер Зорди, магер? — уточнил я, оформив свои подозрения-ощущения в слова.
— Точно так, мистер Хуманум, — кивнул эгипан, сформировав над ладонью светящуюся высокотемпературную сферу.
Вообще, насколько мне известно, в «классическом» случае магеры старались пренебрегать достижениями механики. Атланты, мастер Креп и прочие им подобные — нестандартны, выбиваются из общей массы мистиков. Да те же сидхи Британики: пользуются теми же мобилями, потому что это признак статуса. Да и всё, если разобраться. Даже револьверы или ружья если и носят, то зачаровывают, окутывают (а иначе и не скажешь) магически изменённой древесиной. Даже на колорированном дагерротипе в одной из книг Приюта, где демонстрировался этакий условный «строй» сидхов, производящий залп, пламя, вырывающееся из длинноствольных и больше похожих на рапиры ружей, было изумрудно-зелёным, да и дыма, как на дагерротипе было прекрасно видно, не давало.
То есть, типичный магер механику презирает, ставит себя «над ней», ну и плодами её достижений, вроде огнестрельного оружия пользуется крайне редко, неохотно и только в случае сильнейшей нужды. При этом, небольшой пистолетик типа сеттера вполне может быть не просто полезен, а жизнеспасителен… Но есть как есть. И эгипан Зорди в данном случае — не исключение. Что, судя по продемонстрированной им сфере, ничуть его опасность не уменьшает. Правда, получается… «хрустальная пушка», как подсказала искусственная память, очень, к слову сказать, точно. Если магер подготовит атаку, то и сотня противников ничего не сделают, а будут обезврежены или даже мертвы. Другое дело, что магеру на это понадобится время, которое эта сотня давать ему не будет и просто пристрелит в первые же секунды. За которые он, может, и нанесёт повреждения двум-трём нападающим, даже, возможно, убьёт. Но не более того.
Хотя…
Но тут я свои мысли и рассуждения оборвал: на меня смотрели. Зое с ехидством, не слишком хорошо спрятанным. А прочие — с ожиданием и появляющимся нетерпением. Что, возможно, не слишком приятно в плане ответственности, но вполне закономерно по сути: эти разумные, если быть честным, собрались на «мой зов», если выражаться мифическими оборотами.
— Признаться, уважаемые, я не слишком хорош в бою, да и уж точно — не руководитель, — признался я. — Но вот миссис Зое Лузильян — практикующая наёмница, с большим опытом…
— Ваша речь перед нашим сбором, мистер Хуманум, несколько опровергает ваши слова, — с изящным жестом произнёс мистер Лиддис, супруг в купеческой паре. — Впрочем, ваши затруднения понятны — мы оказались в странной компании…
— И не говори, Лиддис, — фыркнула Зое с усмешкой. — А два десятка дармоедов торчат в каютах, хотя револьверы есть у каждого.
— Ждут, когда к ним вломятся, в жопу пукалку засунут да провернут десяток раз! — гоготнул цверг Краск.
— Не в том дело. Два конца коридора, а нас шестеро, дамы и господа. И я не представляю, как нам разделиться для контроля обоих подходов. А сконцентрироваться на одном — так…
— Получим залп в спину, — прервала меня Зое. — Это понятно, но я сама не слишком представляю, как будет лучше. Вы, Лиддисы?
— Нам бы хотелось быть вместе, но в текущей ситуации мы не против разделиться, — переглянувшись с супругой ответил мистер Лиддис.
Дело в том, что поделиться на тройки — логично. Но как? Мистер Краск и я — в разные группы, как обладающие картечницами. Это — понятно. А вот магер ломал схемы, особенно с учётом того, что его помощь может понадобиться на любой стороне коридора… Хотя… Это же и ответ.
— Миссис и мистер Лиддис и вы, мистер Краск — возьмёте один подход. Мы с миссис Зое — второй. А вы, мистер Зорди, займёте центральное место, готовый прийти на помощь своими мистическими силами той группе, у которой возникнет нужда. Просто мы с миссис Зое довольно долго тренируемся друг с другом, — пояснил я, потому что на лице Краска появилось отлично читаемое «не слишком ли высоко вы себя ставите⁈»
На это присутствующие согласно покивали и, через минуту, мы разделились, занимая позиции. Наша с Зое сторона оказалась с лестницей, так что мы даже поднялись на половину пролёта, заняв позицию на лестничной площадке. За поворот можно отменно выстрелить из метлы и «вымести весь мусор», как точно подметил в своё время мастер Креп. Или отступить в коридор при нужде, как и позвать мистера Зорди: крик он со своей позиции прекрасно слышал, как мы проверили, и был готов прийти на помощь.
— Фик, вот не понимаю, ты — магер или нет? — вернулась к старому разговору Зое, видимо, потенциальная близость боя сподвигла её поднять тему, на которую я старался отмалчиваться.
— Я не учился, вообще, — решил ответить и я. — Мистические проявления, которыми я овладел, ограничены исключительно трактаторами, ставшими этаким мистическим эффектором. И я сам не вполне понимаю, чем они стали, — признался я.
— Всё равно — сильный магер, — заключила Зое.
Что было не только приятно, но судя по прочитанному, соответствовало действительности. Магеры и мистики ранжировались не столько по «силе», хотя это называлось так, сколько по способности проведения и структурирования энергии из-за Грани в Тесселис. Структурирование было делом времени и опыта, в результате позволяя создавать големов, древесную жизнь Деревянного Острова и прочие поразительные вещи. А вот способность проведения… тоже тренировалась. Но крайне плохо, медленно и не всегда. По крайней мере, в прочитанном мной выходило так. И вварики с их убийственным Факелом — как бы не надежнейший и быстрейший способ. Убивающий и разрушающий слабого мистика.
И, что главное: тракторы выходили не столько «артефактом», конечным результатом работы мистика над материальным предметом. Таковым они были тогда, когда вышли из рук мастера Крепа, питаясь от моего, неосознаваемого мной канала за Грань. А вот сейчас они меняли не только форму, но и температуру, массу, прочность, плотность… Массу параметров, не будучи при этом големами: подготовленной материей со вселённым духом или конгломератом или химерой таковых. Кстати, Зое это прекрасно чувствовала как оборотень, не будучи при этом полноценным мистиком сама. Но сам факт подобного, постоянного, объёмного и не вызывающего усталости и вреда (только постоянного, уже привычного опасения жуткой боли, с которым я внутренне боролся) мистического проявления, причём не с энергиями и состояниями, а материей, причём металлом — показатель весьма широкого канала за грань. И да, показателя того, что я — именно сильный мистик. Хотя и не «магер» — это слово определяет не потенциальную способность, а реальную возможность практического опреирования мистическими силами, причём сознательную и поливариантную. В общем — обученный мистик, прошедший курсы в Академии Всех Чудес или аналогичном учебном заведении.
— Может, и так, Зое, но кроме трактаторов, это никак не проявляется, — честно ответил я наёмнице. — Так что толку от моего «магерства», — выделил я тоном ироничное отношение, — ни на ломаный асс.
— То, что твои трактаторы могут — а я уверена, ты на наших тренировках всего не показывал — уже «много толку», — отпарировала девица, на что оставалось только согласно кивнуть.
После мы больше молчали, перекидываясь негромкими фразами, в основном, прислушиваясь. Вероятность, что пираты решат нас «навестить» хоть и вправду была не слишком велика, но была, так что готовились мы к этому. И, как выяснилось через несколько минут — не зря. Послышался многочисленный и разнобойный топот по лестнице, а Зое правой рукой отстранила меня, левой выхватывая револьвер. И вполоборота выглядывая за угол, в один прекрасный момент выпустив, как мне кажется, весь барабан. Настолько быстро, что казалось что выстрел был один!
— Су-у-ука-а-а!!! — послышался бешеный рёв, единственное относительно пристойное выражение, среди матерной разноголосицы и стонов.
— Пираты. Не меньше полутора десятков, — рубленными фразами почти шептала Зое, укрывшись за углом и меняя патроны скорозарядником. — Сейчас отойдут и будет твоя очередь, Фик.
Что я прекрасно понял: негодяи спускались вразнобой и использовать метлу было просто нерационально. А встретив сопротивление, но в виде одного револьвера, они разозлятся, сгруппируются, попробуют «задавить числом»… Что для картечной метлы в условиях ограниченного пространства лестничного пролёта — просто подарок.
Так что я было думал подготовится, но трактаторы меня опередили. И сделали очень верно, обвив собой в том числе спусковой крючок: если полетят ответные пули (а это будет наверняка), лучше своей целостностью не рисковать. Как хотя вероятность попадания будет и невелика.
— Эй,… — раздался злобный, но уже не заполошный голос какого-то злодея. — Сдавайся, сука, обещаю — подарю лёгкую смерть!
— Придурок! — звонко и радостно, громко ответила Зое. — Три трупа твоих придурков за секунду. И остальные ковыряют свинец из тел. И Мне сдаваться? Насмешил! Сдавайся сам, недоумок и, возможно, я не пущу твою шкуру на кобуру.
— Баба!!! — раздался злобный рёв, продолжившийся многочисленными и непристойными описаниями дальнейшей судьбы Зое с точки зрения пиратов.
Крайне незавидной судьбы, прямо скажем. Но тут нижний трактатор прислонился к стене, чего я не понял, но тут до меня, параллельно с выкриками негодяев, донеслись относительно негромкие распоряжения. Тоже от негодяев, но заглушаемые рёвом. Они организовывались для атаки, заглушая эти команды криками. А трактатор, буквально растёкшийся по стене, передавал вибрацию негромкой речи, как-то фильтруя его от внешнего шума. И я в очередной раз задумался о «собственным сознании» этого мистического объекта. Хотя, скорее, это моё неосознанное, как ещё называлась в книгах мистическая часть разумных.
И было это чрезвычайно удобно: не было необходимости выглядывать и рисковать: пираты, помимо криков, нет-нет, а постреливали в лестничный проём, удерживая «бешеную девку», судя по совещанию. Времени объяснять не было, так что я просто поднял ладонь, делая Зое жест «не вмешивайся», которое она прекрасно поняла, кивнув. А я напряжённо ждал команды. И дождался: злобный мат погнал пиратов в атаку, по стене забарабанили пули, а, через секунду, дождавшись (невообразимо тяжело было удержаться и не выпустить весь барабан сразу!) я дал трактаторам волю. И лестничный пролёт заполнил грохот, гораздо сильнее револьверного Зое. Криков было не слышно, потому что звук выстрелов заглушал всё, но судя по брызгам крови, щедро оросившими стену, всё вышло. И тут я получил по плечу хлопок, и Зое явно потянула меня за угол. Ну… видимо, верно, рванул я за ней и… чуть не упал в обморок! Уж с комом в горле мне пришлось бороться, и чудом меня не вырвало! Просто лестницу покрывал… фарш. Крупно рубленный, кусков тел, рук, ног — метла совершила просто чудовищное, перемолов пиратов на фрагменты, не оставив, казалось, ни одного целого тела. Сколько их — понять было никакой возможности, это были именно куски мяса, требухи, конечностей. А запах…
Зое не обращала внимания на эту жуть, держа поворот на лестницу на прицеле, я старался взять себя в руки, и тут… Не знаю, было ли это импровизацией затаившихся пиратов либо жестом отчаяния. Но рикошетом от стены, в нас полетела бомба! С искрящим запалом, рублеными чугунными гранями! Я такие видел у абордажников Кузьмича, и могу прямо сказать — жуткая вещь, опасная и для мечущего, при малейшей неосторожности!
И это… трактаторы! И нижние верхний трактатор, подчиняясь импульсу, вытянулся и растёкся, поймав летящую в нас смерть, тут же отправив её отправителям. А через долю секунды — грохот, вспышка, звон чугунных осколков из-за угла. Я хотел было выдохнуть, но тут из искусственной памяти прямо ударило в сознание: «ДОБИТЬ! СРОЧНО, ПОКА ОГЛУШЕНЫ, А ТЫ ЖИВ!!!»
И возражений этой мысли я не нашёл, махнув на всё рукой и рванул вверх. Игнорируя то, что бежал по кускам плоти и крови, благо трактаторы страховали меня от падения, удерживаясь за стены.
Пригнувшись почти к полу, я выскочил из-за угла, тут же открыв огонь по стоящим и скрюченным фигурам. Которых было не меньше десятка! Но они действительно были растеряны, оглушены и перестали быть.
Это… додумать я не успел. Послышался топот, так что я… зарычал, совершенно естественным образом. Видно, звериная часть, присутствующая в каждом из нас, очень не хотела умирать после всего этого. И мистическая была с ней полностью солидарна: трактаторы меняли патроны в метле, опираясь в залитый кровью пол, не давая мне разогнуться, представляя из себя силуэт поменьше и не на высоте человека, неудобный для злодеев.
И на момент, когда троица с ружьями выскочила на площадку, их встретило моё, залитое кровью и не слишком приветливое, как я подозреваю, лицо. И нацеленный ствол метлы, само собой.
Удержаться от выстрела я смог только в последнюю секунду: узнал помощника капитана Протаса. Последний был в странной броне, но тоже меня узнал. Правда, его реакция была… Странной. Он мгновенно перетёк этаким танцевальным па вдоль коридора, растопырив руки. А от них отходили полупрозрачные, светящиеся полусферы. Как я понял, он прикрывал как себя и абордажников Диастриста от моей непроизвольной реакции, так и меня от них.
— Приветствую, мистер Хуманум, — совершенно ровно произнёс он. — Пираты?
— Мертвы. Все, — послышался из-за спины голос Зое. — Это ты, Фик, отжёг! — восхищённо присвистнула она.
А я расслабился. Поднялся, полюбовался на округу, на заляпанного себя. Вдохнул звук крови, пороха и требухи, осознал это… И всё-таки согнулся, сотрясаемый приступом неудержимой рвоты.

13. Котельные неприятности

К счастью или к сожалению, но организм не пожелал отдавать съеденное. Возможно, он предполагал, что следующий приём пищи будет не скоро. А возможно, его сдержанность была связана с тем, что предыдущий приём пищи был довольно давно. Не знаю, честно говоря, да и не слишком интересно. Так что покашляв, скорчившись, с полминуты, я разогнулся. Было мне противно и дурно, но непроизвольных реакций не возникало.
— Мне слегка нездоровится, мистер Протас, — хриплым голосом озвучил я.
— Бывает, мистер Хуманум. Надеюсь — не слишком сильно?
— Не слишком, уже прошло, мистер Протас.
— Отрадно это слышать, мистер Хуманум, потому что я направлялся именно к вам.
— С пиратами мы справились, между прочим! — буркнула Зое. — Фиктор, говоря прямо, — чуть тише пробормотала она, явно излишне, как на мой взгляд.
— Пираты на Диастристе, на текущий момент — не самая большая проблема, миссис. Мистер Хуманум, вы же — корабельный техник и магер?
— Техник, мистер Протас, но как магер я не слишком силён.
— А чувствуются иначе, — озвучил этот джентльмен, заставляя меня задуматься.
Какая-то совершенно непонятная ситуация: на корабле бесчинствуют пираты, но они — «не большая проблема»! Это при том, что даже не пытаясь составить кровавую мозаику из тел воедино, ясно, что эти негодяи — не только и даже не столько пассажиры, взошедшие на Диастрист в Нему. Их просто очевидно больше этих пассажиров, не говоря о том, что маловероятно, что этот отряд пиратов единственный. То есть: Диастрист на текущий момент подвергается абордажу. Неважно, насколько успешному, а важно то, что помощник капитана с отрядом в десять вооружённых матросов стоит рядом со мной и тратит на меня время, тогда как, судя по всему, что я знаю, должен давать отпор негодяям. Но не делает, а его вопрос…
— Что-то с Котельной Диастриста? — обеспокоенно уточнил я, поскольку это было единственным объяснением.
— Котельная и Очаг в порядке, мистер Хуманум, — криво ухмыльнулся мистер Протас. — Беда в том, что Мастер Грани мёртв, а Котельный Мастер недееспособен.
— Как же… — растерянно произнёс я.
— Диверсия, мистер Хуманум. Целью негодяев, проникших на Диастрист как пассажиры, был капитан Корабля и Котельная. С капитаном не вышло, но…
— Я не слишком знаком с вашими механизмами Котельной, но, естественно, помогу, — встряхнулся я.
— Котельная — не слишком большая беда, когда гаснет Очаг, — напомнил сказанное Протас.
— И что, никто… — с уже настоящим ужасом произнёс я, поскольку погасший Очаг — это гибель Воздушного Корабля.
И толку от работающей Котельной никакого: смысла обрабатывать и конвертировать то, чего нет: потухший Очаг не горит, не выдаёт потоки мистических энергий.
— Из выживших членов экипажа Диастриста, а также пассажиров, только вы — достаточно сильный магер, мистер Хуманум, знакомый с Очагом.
— Но я с ним почти не знаком! — вскричал я. — Я — механик! Мой наставник показывал мне потоки мистических энергий… — пробормотал я. — Совсем некому? — тихо спросил я, на что Протас покачал головой. — Хорошо. Я попробую. Но учтите, мистер Протас: я — действительно не Мастер Грани, никогда не обучался на магера. И вероятность того, что я погублю Диастрист…
— В любом случае многократно меньше, мистер Хуманам, чем вероятность гибели Корабля с потухшим Очагом в бою.
— Вы правы. Тогда… ведите, — опустил я гоглы на глаза. — Только оставьте несколько матросов на защите кают.
— Справедливо, — отослал помощник капитана трёх подчинённых.
— И расскажите, что случилось, по пути.
— Извольте.
Рассказ вышел долгим, не слишком отрадным. И внушающим если не уважение, то впечатляющий подготовкой к этому пиратскому нападению. Несколько пособников пиратов, проникших на Диастрист как пассажиры, при этом точно и однозначно жертвовали своими жизнями для исполнения планов негодяев. Почему они пошли на это — неясно, но Протас логично предположил мистическое воздействие на разум прямо либо через алхимические зелья.
Итак, в нападении участвовали дюжина и один пиратский корабль. Первый, прорвавший грань одновременно с Диастристом, изображал нападение. Именно «изображал» — пираты кропотливо собрали данные о поведении корабля атлантов в бою. Что иронично, эти данные появились именно из-за попытки атлантов продемонстрировать пиратам свою необоримую мощь. Так вот, первый, уничтоженный корабль, по задумке негодяев ничем не рисковал, а лишь демонстрировал атаку и удерживал своим присутствием Диастрист на не слишком быстром ходу. Одновременно пираты, притворившиеся пассажирами, совершил два нападения: в Котельной и кают-компании. Последнее я, не иначе как по счастливой случайности, сорвал. Что и привело к гибели «загонщика», как я для себя обозначил первый пиратский корабль.
Но основная часть диверсии была совершена: пробравшиеся к Котельной злодеи мало того, что убили Мастера Грани, так вдобавок как-то вывели Очаг на нестабильный режим. Последнее вызвало толчок, который мы прекрасно почувствовали, но главное: дало этакую «наводку» для выхода пиратов из-за Грани. То есть Диастрист сам оказался маяком, показавшим негодяям безопасный путь.
А дальше Диастрист спасли некие особенности, деталей которых Протас не открыл. Но и без того ясно: атланты неким образом запасали, аккумулировали мистические и механистические энергии и силы. Что позволило Кораблю оставаться на лету, отражать атакующие его снаряды и вести бой. Но это временная мера, а объемы этих запасов не бесконечны. Например, один из кораблей пиратов, полетевший на абордаж, уничтожен. Но его экипаж — на Диастристе. Просто не было возможности одновременно защищаться от непрекращающегося обстрела и не дать подлететь пирату. В результате не меньше полутора сотен злодеев проникли на Диастрист. Единственное, что Протас понимал как благо, это то, что пираты посчитали Корабль окончательно захваченным, не сделав при этом ничего для этого захвата. То есть десант пиратов занялся попытками грабежей и мародерства, что привело к тому, что на Диастристе на текущий момент их осталось не больше десятка, а то и меньше. И три десятка из негодяев — дело моих рук и трактаторов. Что дело правильное и достойное, но узнав, сколько разумных пошло на кровавый фарш от моих действий, я опять почувствовал легкую дурноту.
Впрочем, не настолько сильно, как в первый момент, так что справился. А Протас, тем временем, довёл меня до Котельной Диастриста. От Котельной Вагус Сумбонта последняя отличалась габаритами как самого помещения, так и механизмов. Последнее неудивительно: мастер Креп — уникальный инженер, переработавший и оптимизировавший практически всё оборудование Котельной. Это не говоря о том, что сам Диастрис в несколько раз больше Вагус Сумбонта, а это больше турбин, больше пушек, больше прочего оборудования. Из чего закономерно увеличение машинерии Котельной.
А вот Очаг Трисмегиста был таким же — размер, в данном случае, не имел значения. Из отличий было то, что к колбе с тревожно мерцающим, неярким разноцветным пламенем крепился чудовищно сложный на вид агрегат: Генератор Райсха, выпрямитель потока. То есть мастер Креп работал с пламенем непосредственно в Очаге, разделяя типы и виды энергии, подавая её на механизмы. Тут же всё было традиционно: Мастер Грани просто подавал поток энергии, а Генератор, под управлением Котельного Мастера, уже производил необходимое разделение и эволюции.
Кроме этого, в Котельной было довольно суетно: полдюжины атлантов, явных механиков, не слишком упорядоченно бегали, отключая некритичные механизмы, стараясь сохранить в аккумуляторах последние крохи энергии, выдаваемые гаснущим Очагом. У металлическо-бронзовой стены лежал, сложив руки на груди, явно мёртвый джентльмен, с… пёсьей головой. Мертв он был и по ощущениям, и по цвету кожи, да и по выражению… лица, с вываленным языком и остекленевшими неподвижными глазами. А главное, на белой ткани, на которой он покоился, расплывалось обширное кровавое пятно. Очевидно, Мастер Грани Диастриста, убитый в спину.
А вот Котельный Мастер был жив, но никому, в том числе и ему, от этого не было легче. На полу Котельной лежал расколотый прозрачный шлем-сфера, указывающий на то, что Мастер — «подводник» атлантов. И, на данный момент, обнажённый, покрытый красными пятнами, он метался в бреду в прозрачном вытянутом цилиндре. Поражённый и ксеносной болезнью, и болезнетворными организмами, будучи явно не в состоянии не то, что к работе как Мастер Грани, но даже к разговору и сознательной деятельности.
Рядом с цилиндром суетился уже знакомый мне медик Телесфор, явно с помощью мистики воздействующий на болящего и пичкающий его некими снадобьями, не нарушающими общую целостность цилиндра-защиты.
— Вот, мистер Хуманум, — констатировал обстановку Протас, обводя руками Котельную. — Помощники вам найдутся, да и я буду рядом.
— А почему, если не секрет, мистер Протас?
— Потому что привлечь вас, мистер Хуманум — моя идея. Собственно, про вас из офицеров Диастриста знаю только я. Других идей у товарищей не было, и вот мы с вами тут. И не находите…
— Нахожу, мистер Протас, Очаг гаснет, — согласился я, делая не слишком уверенный шаг к колбе с пламенем.
Не слишком уверенный, потому что я никогда с Очагом не взаимодействовал. Но при всём при этом, мастер Креп давал мне очень доходчивые пояснения, наказывал надевать гоглы, чтобы я видел, что он делает. В своё время мне казалось, что делал он это просто… ну, чтобы побеседовать. Но от этих рассказов не уклонялся — и обижать мастера не хотелось, да и интересно, прямо скажем. Потом я понял, что мастер показывал будущему магеру основы работы с Очагом, но… Именно показывал и именно основы. Полноценным Мастером Грани я не являюсь. Хотя с учётом того, что говорил Протас, да и того, что меня допустили до Очага — выбора-то толком нет.
Подошёл к прозрачной колбе очага, протянул было руки… И тут трактаторы, подобные металлическим тросам, оплели колбу и даже проникли в Генератор Райсха. И я — понял, что и как они пытаются сделать. Точнее — пытаюсь сделать я сам, до момента осознания — неосознанно. И это, в моих условиях, довольно толково.
Очаг я начал чувствовать, как только трактаторы вошли с ним в контакт. А за счёт того, что они — мои эффекторы, я могу, не прилагая чрезмерных усилий (что приведёт к прорыву Грани, уничтожит сначала меня, потом Очаг, и напоследок — Корабль), воздействовать на Пламя, не давая ему перейти в разрушительный пожар, при этом расширяя схлопывающийся канал за Грань, не давай Очагу потухнуть.
И начал, аккуратно, опасаясь. Совершенно не зря: первая же попытка расширить канал привела к тому, что разноцветный поток пламени хаотически заметался, стал лизать стены колбы своими языками, а Генератор Райсха натужно загудел, будучи не в силах обуздать вливающуюся в него энергию. Но, к счастью, пламя как вспыхнуло, так и опало, подчиняясь моим желаниям и стремлениям, воле и трактаторам, проводящим эту субстанцию как некое поле. Безусловно, бешено дёргающийся огонь и близко не был похож на пламя Очага, которым оно должно быть у достойного Мастера Грани. Но, при этом, оно горело, а не угасало. И не разрушало Очаг и Котельную, что было более чем достойно для такого неофита как я.
— Всё же вышло… — зачарованно, почти шёпотом произнёс мистер Протас.
— Вроде — да, — подозреваю, с не слишком разумной улыбкой подтвердил я.
И тут же почувствовал некоторый непорядок. Точнее, один из каналов утилизации энергии, позволяющий мне сохранять баланс пламени Очага, перестал эту энергию потреблять.
— Займитесь котлами, бездельники!!! — громко рявкнул я по привычке, как на гоблинов Вагус Сумбонта. — Прошу про… — начал я уже более тихим и извиняющимся тоном, поняв, что кричу не на гоблинов Сумбонта, а на механиков Диастриста.
— Не за что просить прощения, вы правы, мистер Хуманум, — отметил Протас, что, на удивление, согласно поддержали выкриками засуетившиеся механики.
Сколько я провёл времени перед Очагом — я не знаю. Мышцы начали наливаться тяжестью, ко мне подбежал лекарь, промокнул пот лица и оказал некое мистическое целительное воздействие, вернувшее бодрость. При этом, несмотря на дёрганое, плохо удерживаемое Пламя, проникшие в Генератор трактаторы исправно поставляли информацию, которую я стал различать и ощущать. На тему того, какой вид и тип энергии избыточен, а какой потребен: в основном, как я понимаю, для защитных «щитов» и электропушек. Хотя и швере, для поддержания летучести, и тепло, и даже холод был нужен Котельной, а точнее — механизмам Диастриса, правда, в разных пропорциях.
При этом, хотя Очаг отнимал массу времени и сил, я не совсем не обращал внимание на окружающее. Несколько раз дал указания механикам, которые они безропотно выполнили: по току энергий я чётко ощущал приближающуюся проблему, хотя она ещё не проявила себя откровенно сбоящим механизмом. Кроме этого, Протас стоял в стороне. Подозреваю, не только для защиты меня, но и для пригляда. Что не слишком приятно, но более чем понимаемо: посторонний выполнял труд важнейшего, жизненно необходимого корабельного офицера. А если я, например, впаду в буйство? В таком случае меня надо обезвредить, а Очаг… Ну при падении в океан у экипажа и пассажиров есть шанс выжить. Небольшой, но есть. А если я, к примеру же, со злобным смехом, начну выводить Пламя Очага на нестабильный режим — нет даже такого призрачного шанса. Это было смешно, когда на Диастрист производилась атака пиратов — в таком случае, судьба обитателей упавшего на волны Корабля была не лучше смерти. Но через сколько-то времени снующие матросы-курьеры докладывали Протасу об очистке Диастриста от пиратов, а ещё через какое-то время — об окончательной победе над пиратами. То есть, в небе морского Нома остался только Диастрист.
— Мистер Хуманум, я восхищён… — начал было торжественную речь Протас, после сообщения о победе.
— Не тратьте время на красноречие, мистер Протас, — огрызнулся я, что было пусть не слишком любезно, но отражало моё внутреннее состояние. — Я бездарно разрушаю механизмы, понимаете⁈ — прорвалось в сердцах.
Проблема была в том, что я не только это делал, но и ЧУВСТВОВАЛ, как мои неловкие мистические движения и потуги медленно но верно уничтожают механизмы Котельной, разрушают Генератор Рейсха, то захлёбывающегося в потоках энергии, то гудящего вхолостую. Для необученного и впервые подошедшему к очагу мистику, даже не магера — прекрасный результат. Но я чувствовал весь вред, что я наносил Кораблю. И это было больно, неприятно, раздражало.
— Это неприятно, но могло бы быть гораздо хуже, — отметил Протас. — И я посылаю посыльного к капитану, мистер Хуманум. Я сам вижу — вы не удержите Очаг. Либо свалитесь от усталости, либо Пламя выйдет из-под контроля. Но я… весь экипаж и все пассажиры просим вас о последнем усилии.
— О нет… — похолодел я, чуть не упустил поток пламени, спохватился, но ужас меня не отпустил.
Я ПОНЯЛ, что имел в виду Протас. И это не страшно — это действительно ужасно! Я, в относительной стабильности Нома, разрушал машины. Это было неизбежно, не было навыка, знаний… понятно. А Протас говорит о… переходе через Грань! О безумии бушующих энергий, когда Пламя Очага подобно бешеной лошади, которую с трудом сдерживал мастер Креп — опытнейший магер и инженер! Это просто гарантированная гибель всем нам — я НЕ УДЕРЖУ Пламя, никак!
— Это проблема, и я её понимаю, мистер Хуманум. Но оставаться с потухшим Очагом в пустом Номе — смерть не мгновенная, а растянутая во времени. Так ещё и мучительная: суши в этом Номе нет, — ровно произнёс ситфорос. — Сейчас в котельную спустится капитан и офицеры. Будем пытаться найти решение вместе. Прошу вас поддерживать пламя, мы же снизим активность…
— Не вздумайте! — крикнул я. — Пусть Котельная и машины работают штатно! Мне так же тяжело уменьшить, как и увеличить силу Пламени. К текущему я хоть как-то привык, — пояснил я, на что последовал кивок.
Через несколько минут в Котельной и вправду было совещание. Офицеры и капитан полюбовались дёрганым Пламенем, многие передёрнулись, но похвалы (скорее раздражающие!) я получил. И стали обсуждать сложившуюся ситуацию. Которая была не намного лучше, чем во время пиратского нападения, если не хуже. Впрочем, она была и тогда, но о ней никто не задумывался, решая сиюминутные проблемы.
Итак, в текущем Номе Диастрист и его обитатели умрут. Это факт: опустить на поплавки мы его сможем, но сильный шторм, да и время его потопит. Не говоря о еде, пресной воде и… отсутствии перспективы. Вероятность прохода какого-то Воздушного Судна в этом Номе есть, вот только Ном — огромен. Сотни миль. И вероятность что этот, появившийся не факт, что в этом году Воздушный Корабль нас заметит, пройдёт достаточно близко от дрейфа Диастриста — просто ничтожна.
То есть, надо покидать Ном. Но никак не прежним маршрутом: я, да и совещающиеся, очень сильно сомневались в успехе одного перехода через Грань. А два или больше… Смысла нет говорить. С учётом моего мастерства, даже при неимоверном везении, если мы выйдем из-за Грани в другом Номе, то Диастрист уже не будет воздушным судном, а станет оболочкой, с разрушенной хорошо, если наполовину Котельной. Да и что будет с Очагом — непонятно.
В результате нашлось решение: небольшой Ном, не столько обитаемый, сколько «крепостной». Деталей я не понял, но некая «опорная Башня», некоего «Протектората Нему» была в одном переходе через Грань Нома от нашего положения. Что это — я не спрашивал, а атланты не отвечали, время было дорого. Но там была земля, разумные и даже порт с мастерскими, со слов офицеров. То есть вопрос «куда» — не стоял. Ном Фо, без вариантов, поскольку перейдя (если и выйдет) в иной морской Ном, Диастрист окажется в худшем положении, нежели сейчас.
А вот вопрос «как» — оставался открытым. Присутствующие прекрасно и наглядно видели мою неумелость, но…
— Составим круг, — через четверть часа пререканий отрезал капитан. — Иных вариантов нет, а вам, мистер Хуманум, я объясняю: мистические силы всех присутствующих будут объединены и переданы в ваше распоряжение. Поскольку вы — единственный, который знает, что делать.
— Не слишком…
— Хоть как-то, — отмахнулся капитан. — Лучше, чем ничего. Подвластная вам мистическая сила возрастёт многократно, а вашей задачей будет… сложно объяснить, я сам не слишком разбираюсь в работе Очага.
— Я примерно понял, — ответил я. — Бороться с неуправляемыми проявлениями Очага силой, перенаправлять потоки, если не удастся обуздать так, чтобы не разрушить Диастрист.
— Примерно так, мистер Хуманум. Начнём?
— Начнём, капитан Гермес.

14. Переход

Присутствующие леди и джентльмены из атлантов (а в числе совещающихся были и леди, правда, обязанности, ими исполняемые, я не знал и не уточнял, будучи немного занят удержанием непослушного Пламени Очага) встали вокруг меня в этакий круг, положив руки на плечи друг другу. И двое, капитан Гермес и помощник Протас — положили ладони на мои плечи. После этого, к моему удивлению, закрывшие глаза атланты, не размыкая рук, стали переступать с ноги на ногу в этаком танце на месте и негромко, не открывая рот, напевать хором странную, но не сказать, чтобы неприятную мелодию.
Хотя я и считал происходящее странным и даже местами забавным, ни смеяться, ни задавать неуместные вопросы не стал. Во-первых, творимое атлантами было мистикой, а не механикой. Подходом, оперирующим не «работой», а «деянием», так что подобный танец и песня вполне могли быть необходимой частью ритуала. Или же неким методом концентрации и подготовки участников, что также не повод для смеха. Ну и, наконец, Пламя перманентно норовило выйти из-под контроля, так что много внимания я уделить окружающим не мог, не то что смешкам или дурацким вопросам.
Правда, в один неприятный момент появился вопрос совершенно не дурацкий.
— Кто управляет Диастристом, капитан Гермес⁈ — негромко, но взволнованно уточнил я, полуобернувшись к капитану.
Потому что, предположим, у нас всё выйдет. Я раздую Пламя, погашу опасные вспышки, и Генератор Райсха прорвёт грань. Но дело в том, что за гранью — пространство, переход не мгновенный, а расстояние (или время перелёта — в прочитанном были расхождения, да и по размышлении выходило, что возможно и так, и так, а то и одновременно). И Корабль, проникший за Грань, сам по себе или прорвав Грань Нома — должен двигаться, в противном случае всё, что мы делаем, бессмысленно. Да ещё и опасно, что при бессмысленности выходит предельной глупостью.
— Я, — негромко, не открывая глаза, ответил капитан.
И проявил… иначе не скажешь, некие… пластины, монитоторы вирутуальной действительности, как подсказала искусственная память. Схемы, ряды символов и цифр сияли белым светом с прозрачных плоскостей перед капитаном. Хотя не с плоскостей, а с их видимости, потому что в действительности их не было. Что, очевидно, не мешало капитану управлять Кораблём с помощью этой вирутуальности.
Отвлекать столь занятого джентльмена, занятого управлением и Кораблём, далее я находил невозможным. Но, повернувшись к Очагу, я заметил, что капитан позаботился о том, чтобы я не оставался в неведении, и мне было спокойнее. А именно, чуть выше Очага появилась такая же несуществующая вирутуальная пластина, как при демонстрации мне капитаном. И на ней схематично, но отчётливо понимаемо, был виден Диастрист, движущийся к вогнутой, обозначенной решёткой линий, Грани Нома. Признаться, я всегда считал, что Грань — плоская стена… впрочем, неважно.
Дело в том, что в меня… не знаю, странное ощущение. Если рассуждать механичестически — начала вливаться контролируемая и не сопротивляющаяся моей воле мистическая сила, энергия. Но в ощущениях — это было не так. Я начинал чувствовать… всемогущество, эйфорию, иначе не скажешь. Как-будто я стал гигантом, у ног которого копошились разумные с их смешными целями и желаниями, да и какой-то жалкий Воздушный Корабль. Совершенно безумное, глупое ощущение, но оно было. И, к счастью, разума я не утратил и смог обуздать эту эйфорию.
Хотя некоторое подтверждение этому глупому чувству появилось: я мог гасить вспышки Пламени Очага не каналом к Генератору и даже не шириной пробоя за Грань. А именно давить силой, своей волей выбивающиеся из клубка Пламени потоки. И, казалось, Пламя очага сникло, послушно успокоилось, горело ровно, но всё сильнее: соотнося положение Диастриста на схеме, я раздувал огонь Очага, готовясь к переходу за Грань.
Что получалось с поражающей меня лёгкостью, а борьба с эйфорией и безумным чувством всемогущества было самым тяжёлым в подготовке. И, наконец, как по виденному на схеме, так и от хора атлантов прозвучало «Пора». И энергия взметнувшегося Пламени потекла в Генератор Райсха, искажая реальность Корабля. Или сохраняя её в неприкосновенности после перехода границы.
И вот тут начались неприятности. Не только и не столько из-за Пламени, которое опять стало напоминать бешеную лошадь: с этим я, обладая дарованным могуществом, худо-бедно справлялся. Просто начались неполадки и поломки в машинерии Котельной. И я начинал понимать, ПОЧЕМУ это происходит и локализовано именно Котельной. Дело в том, что в обычном состоянии Пламя Очага, проходя разделитель Потока, переставало нести мистическую составляющую, становясь механистическими силами. Не вполне так в деталях, но в целом именно так. А вот за Гранью разделитель потока просто… не справлялся. Две задачи, хотя бессчётно больше в деталях — и механизм переставал справляться. Да и природа этих энергий становилась более… агрессивной, иначе не скажешь. И эта агрессивная энергия ураганом пролетела по Котельной и продолжала бушевать, вызывая многочисленные поломки и сбои. Атланты-механики, впрочем, бегали с поразительной скоростью, локализовывали и исправляли повреждения машин.
А я с некоторым опасением ждал «видений Грани». Так описывались видения, посещающие Мастера Грани при работе с Очагом за Гранью. Подобное описывалось в нескольких книгах… но со мной ничего не было. Единственным воздействием, нарушающим работу моего разума, было и оставалось ощущение всемогущества и эйфории. И я, кажется, понял почему: не из-за моей мистической нечувствительности и грубости моей натуры (хотя и это исключать нескромно и не слишком разумно). Но в любом случае, основной причиной была именно помощь атлантов. Мне просто не приходилось погружаться сознанием в Пламя, я оставался «внешним наблюдателем», гасящим ошибки и отклонения. Само это положение, как понятно, было не слишком спокойным и тоже опасным, но массы пугающих неприятностей, описанных в книгах, я успешно избежал. Более того, несмотря на мечущееся Пламя, я вполне удерживал его в рамках Очага, да и повреждения техники выходили не моей виной. Не заслугой — я, насколько понимаю, заливал свою некомпетентность и неумение потоками заёмной силы. Но происходящие повреждения были бы и у самого лучшего Мастера Грани: мастер Креп гарантирует это. Ну и немаловажным фактором является отсутствие Котельного Мастера: этот офицер, вообще-то, не для красоты на Воздушных Кораблях имеется, а я мало того что не он, так ещё просто не смог бы в полной мере выполнять все его обязанности.
Но в целом выходило… на удивление неплохо. Я даже поверил, что мы и Диастрист этот переход через Грань переживём, хотя после этой мысли я еле угомонил проснувшееся и поднявшее голову чувство собственного величия и всемогущества. Кстати, первый раз за всё время в Котельной (основное время, как понятно, на Вагус Сумбонте) я смог наблюдать переход через Грань не как механик, бешено мечущийся между механизмами Котельной, а как хоть и занятый, но всё же отстранённый наблюдатель. И понял не по хронометру, а именно в ощущениях: переход занимает не более нескольких минут. Каждый раз после перехода Грани, вытирая со лба честный трудовой пот, я был уверен, что прошло не менее часа. И каждый раз удивлялся показаниям хронометра, даже подозревал какое-то время некое мистическое воздействие из-за Грани.
И вот в один неприятный момент случилась неприятность, чудом не обернувшаяся катастрофой. Причём не из-за воздействия Грани и перехода, да даже в вину технику это не поставишь: ясно же, что не со зла и даже не от невнимательности. Просто случайность, чуть не ставшая последним событием в жизни Воздушного Корабля и всех нас.
А именно: на определённый момент деструктивное воздействие энергии перекосило какую-то из шестерён мультипликатора. Дело, по большому счёту, не страшное, а скорее привычное и нормальное в текущей ситуации. Не говоря о том, что сбой техники заметили без моих криков, и к механизму бросился один из них. Вот только… споткнулся. Банально споткнулся на полу Котельной, не удивлюсь, если на крови Мастера Грани. Довольно неприятный, с мистическим символизмом момент, вроде как «привет с того света», но при этом никаких мистических проявлений и вибраций: в текущем своём состоянии я чувствовал любое колебание энергии Изнанки, хотя, с точки зрения механики, потоки дармовой силы должны были меня «слепить». Но этого не происходило, потому что законы Механики в данном случае не были применимы, только законы Мистики.
Так вот, механик не просто споткнулся и проехался на животе по металлическому полу, но и с грохотом ударился головой о станину мультипликатора. В результате не только не смог исправить поломку, но и помешал в этом своим коллегам, перекрывая подход. И вот дальше началось совсем не комичное (хотя падение разумного и без того не комично, только почему-то все смеются). А именно: подающий на мультипликатор энергию магистральный котёл лишился канала отвода. Что вроде бы и не беда, но не выдержал предохранитель, с грохотом вылетев из корпуса механизма и со звоном укатившийся в глубины Котельной. А котёл — магистральный, один из восьми основных! То есть восьмая часть (а если подходить механистически — больше, потому пошёл противоход) просто заблокировала Генератор Рейсха. И пламя в Очаге даже не взвилось — буквально взорвалось, бешено мерцая и бьясь в стены очага многоцветными языками. И Очаг, хоть сделан был на совесть, но просто не мог удержать этого буйства. Как любой материальный объект Тесселиса, неважно, насколько зачарованный или защищённый, потому как Изнанка, энергия которой и сгорала в Очаге, была противна самому понятию «материя».
И океаны (ну, по крайней мере мне так ощущалось) подвластной мне энергии просто не могли ничего сделать с бушующим пламенем. А у меня оказалось ОЧЕНЬ мало времени. И ОЧЕНЬ мало вариантов решения сложившейся ситуации, притом что хороших среди них не было вовсе. Можно было погасить Очаг, разорвать канал, по которому в него поступала энергия Изнанки. Что даже в нормальном Номе беда, а в процессе перехода Грани — даже не смерть, а небытие, как писалось в нескольких трактатах, уже не знаю насколько верно. Ограничить ширину потока — и не успевал, да и вариант не лучше погасшего Очага, с учётом пребывания нас за Гранью. Продавить силой Пламя через Генератор? Так я же его сломаю даже попыткой: тончайший, частично мистический механизм, принцип работы которого я понимал весьма и весьма поверхностно! И оставался вариант «отвести» энергию. Но вот куда, да и как — я уже не смог решить. На колбе очага с ужасающим звоном появилась расширяющаяся трещина.
Следующее, что я сделал, я просто не запомнил, столь стремительным было как принятие решения, так и действие. Трактатор просто вырубил гранёный кусок Очага, перекрыв путь трещины и… закрыл проделанное отверстие собой. Признаться, первые секунды я ждал смерти: либо от буйства энергий, которые ударят в меня через мой мистический эффектор. Либо что он просто растворится в герметическом Пламени, а потом оно зальёт Котельную, вырвавшись из Очага — что тоже смерть. Но, к моему удивлению и нарастающей радости, этого не происходило. Правда мне, несмотря на всё так же поступающую ко мне от атлантов энергию, стало… Странно. Больно, жарко, холодно, страшно, весело — и тысячи, если не миллионы оттенков и состояний, описать которые просто невозможно: нет таких слов. И боль, медленно наливающаяся боль, была мне знакома и чуть не сковала разум ледяным ужасом: это был отголосок ТОЙ боли, которую я испытал, думая, что умираю от рук колдуна Сэры.
Не знаю, к чему бы привело всё это. Но, к счастью, буквально в этот момент Диастрист прорвал Грань, оказавшись в пространстве Нома. Руки атлантов на моих плечах разжались, послышались удивлённые возгласы: видимо, участвующие в ритуале атланты не слишком хорошо взаимодействовали с окружающим, если взаимодействовали вообще. И кроваво-медная нашлёпка на Очаге, соединённая со мной металлической трубой трактатора, вызвали у них вполне объяснимое удивление.
— Я гашу Пламя в Очаге, — сообщил я, не спрашивая, а ставя в известность. — В общем-то, Очага у Диастриста сейчас нет, есть только Пламя.
— Да, мистер Хуманум, видимо, самое время, — слегка напряжённым голосом произнёс капитан Гермес, тут же начав раздавать указания. — Апофики расходовать экономно! Диастрист должен долететь до крепости!
А я сознательным усилием смыкал канал, ведущий в Очаг с Изнанки. И это получилось с обескураживающей, просто преступной лёгкостью: менее секунды — и колба Очага чиста и прозрачна, ни отблеска, ни отсвета пламени. При том, что чтобы разжечь Пламя, требовался многодневный труд, зачастую не одного магера.
Впрочем, это меня не волновало. Трактаторы, в том числе и создавший заплатку на колбе Очага, вернулись к своему прежнему состоянию на моём костюме. А я чувствовал себя очень странно. Не устал — наоборот, во мне было уйма сил. Не удивлюсь, если это побочное действие ритуала атлантов. Но умственно и эмоционально… просто не хотелось думать, говорить. Я бы сказал, что не хотелось ничего, но на самом деле горячее желание было: лечь и закрыть глаза. Не спать, а просто побыть в тишине и темноте, ни о чём не думать.
— Я направляюсь в свою каюту, леди и джентльмены, — не слишком любезно буркнул я, причём уже на ходу. — Устал.
— Вас проводят, мистер Хуманум. И примите… — последнего я уже не услышал, покинув котельную.
Позади меня спешил один из механиков, но я и без него прекрасно знал путь до своей каюты, устало привалившись спиной к запертой двери.
— Привет, Фик! — помахала рукой с моей кровати Зое.
Хоть не в сапогах… Но какого… В смысле, что она тут делает⁈
— Зое, я бы хотел отдохнуть.
— Так ложись, места хватает, — усмехнулась девица, похлопав по МОЕЙ кровати рядом с собой.
— Погоди, я ошибся каютой? — заозирался я, но тут же понял что нет — мои вещи, да и в целом…
— Фик, иди сюда, в конце концов! Леди ждёт! И мне не помешает, да и тебе! После боя, а ты, подозреваю, протащил эту лоханку через грань.
— А ты откуда знаешь, Зое? — пытался понять я.
— Я — не дура, — с важным видом приподняла палец девица. — И хватит подпирать дверь, ты её уже запер.
— Зачем? — пытался понять я, но искусственная память подкинула мне объяснения, уж не знаю, насколько правдоподобные.
— После боя — надо. Потому что мы живы, а они мертвы. И мне надо, а тебе, Фик, тем более. Да и не один бой, похоже, у тебя был, — смерила она взглядом. — И хватит изображать институтку в портовом борделе, механик! И иди, в конце концов, сюда! — с явно наигранным гневом рявкнула она.
Я и пошёл. Ну не отказываться же, хотя предложение соития в подобной форме… Впрочем, в кровати Зое взяла дело в свои руки (и, к моему некоторому удивлению, в хвост, частично оборачиваясь в процессе) я же, подозреваю, первое время соперничал в смысле страстности с друидками Деревянного острова, впрочем, партнёршу это либо не волновало, либо она отнеслась к этому с заслуживающей уважения деликатностью. Обдумывать детали не пристало джентльмену, но в памяти у меня остались приятные и, местами, удивительные воспоминания. Результате этого… акта, дружеского, эротического, чуть ли не мистического… В итоге я не только сбросил напряжение, но устал телом, захотел спать. И уснул, обвитый покрытым мягким мехом змеиным телом.

15. Вынужденная стоянка

Проснулся я хорошо отдохнувшим, но от некоторого неудобства. И первое время никак не мог понять — что случилось? А осознав, чуть не рассмеялся вслух, с трудом себя удержав. Дело в том, что Зое, после наших совместного времяпрепровождения, в обороте в виде мохнатой змеи обернулась вокруг меня несколько раз. Что было интимно, но ей — удобно, мне — приятно, так что так мы и заснули. Но то ли это было нормально для оборотня, то ли девице приснилось что-то нехорошее (что после вчерашнего — неудивительно), то ли приснилось наоборот — хорошее (как выходило, судя по выражению спящего… лица). В общем, змеиные кольца на мне ощутимо сжались, как и руки Зое и довольно ощутимо сжимали во сне. Что и привело к тому, что я проснулся, да и испытывал некоторый дискомфорт: сила у тела оборотня была очень немаленькая, а подобные объятия хоть и не были болезненны и травматичны вообще, но через некоторое время (явно немалое) стали причинять пока лёгкую, но боль. Более того, Зое, причмокивая губами и время от времени облизываясь своим удивительным языком, постепенно наращивала давление. С улыбкой, не просыпаясь, но деликатность в таком моменте грозила тем, что моя любовница могла проснуться, сжимая в объятьях труп вчерашнего любовника. Не говоря о том, что этим любовником был я, а становиться трупом у меня не было никакого желания.
— Зое… — аккуратно позвал я, тут же с трудом сдержав крик.
Проснулась Зое практически мгновенно, но при этом — готовая к бою. И в этот момент я почувствовал себя бумажным пакетом с соусом или молоком, из которого скряга выдавливает последние капли. «Капли» были не последние, да и не выдавилось ничего из меня, к счастью, но ощущения были именно такими.
— А, Фик. Ты чего… хи-хи-хи, — захихикала она, распуская кольца своего тела. — Ну прости, случайно. Вроде цел, герррой, — практически промурлыкала она, вставая с кровати уже человеком.
— И было — ничего, — деловито сообщила мне девица, собирая разбросанные вещи. — И я с тобой потрахаться — не против. А ты со мной? — резко уставилась она на меня.
— Потрахаться — против, — решительно замотал я головой. — Провести вместе время, в том числе в смысле соития — я только «за». Но никак не «трахаться»!
— Ой какой вы, мистер Хуманум, чопорный — сил нет, — начала было Зое, но махнула рукой.
И, видимо, есть некоторые моменты присущие не только принцессе Лимии, а женщинам в целом. По крайней мере, судя по наблюдаемому мной — так и выходит. Просто я пока очень мало, будем честны, общался с женщинами именно как с личностями. Не было времени и возможности, а персонал борделей — вот совсем не те, с кем надо этому учиться. Не то, не так, и не в таких… хотя, может, и в таких. Но точно не то и не так!
— Ладно, уговорил, механик Фиктор Хуманум. Будем чопорными любовниками, не трахаться, а это… совокупляться. И чего ты валяешься? — возмущённо уставилась она на меня. — Рассчитываешь на продолжение? — спросила она, и тут же сама себе ответила. — В принципе — я не против, ты когда раскочегарился — так даже приличный любовник. Но тебе что, не интересно⁈
Вопрос был понятен, да и я засуетился, и не потому, что Зое, уже одетая, нетерпеливо притопывала ногой. Просто Диастрист цел, раз уж мы спокойно не только уделили время друг другу, но и даже выспались. Дырок в стенах каюты нет, ничего не перекошено, а значит — долетели. Но вот куда, какие последствия этого полёта? Что за место, в котором мы оказались, и какие трудности нас ждут? То, что ждут — это точно. Очаг я погасил собственными… руками, скажем так. Превратив Воздушный Корабль в оболочку и груду механизмов. Конечно, есть эти «апофики» — судя по всему, так называли атланты свои аккумуляторы мистической и механистической энергии. Но в то, что они не способны прорвать Грань Нома — я уверен. Так что понять, где мы, какие нас ждут перспективы — просто необходимо. Ну и интересно, тут Зое права.
А на выходе из каюты мы наткнулись на пару стюардов нашего коридора, стоящих с такими мученически-усталыми физиономиями, что не пожалеть их было решительно невозможно. Причём при нашем появлении и Глико, и Ниарис мученически закатили глаза. Но Глико тут же вскинулась, глубоко поклонившись, а через секунду её поклон повторил Ниарис.
— Благодарю, мистер Фиктор Хуманум, — практически в один голос сообщили стюарды, явно имея в виду моё участие в движении Диастриста, ну и общего спасения всех нас, как ни нескромно это признавать.
— Не стоит благодарности, — покачал я головой.
— Стоит…
— Механик сказал — не стоит, значит не стоит, — с грацией перегруженного омнибуса вклинилась в беседу Зое. — Ему виднее! Вы лучше скажите: где мы, что с Кораблём… — по мере её перечисления физиономии стюардов принимали всё более страдальческий вид.
— Видимо, мы не первые обратились с подобным вопросом, — понял я, на что стюарды энергично закивали. — А вы — не знаете, сейчас капитан и офицеры проводят переговоры, так?
— Так, — кивнул Ниарис.
— Но не совсем, — дополнила Глико. — Только вам, господин механик, — понизив голос произнесла она, — могу сказать: Диастрист стоит у подножья Крепости. Капитан на переговорах с комендантом. Больше мы не знаем и сами, — пожала она плечами под кивки Ниариса. — Но, думаю, как только ситуация прояснится, капитан соберёт пассажиров и всё расскажет.
— Благодарю, Глико, Ниарис, — кивнул я, взял Зое за плечо и потянул в каюту. — Пойдём, Зое.
— Погоди, Фик. Ну ладно, переговоры, но посмотреть на эту Крепость? Я вот, что это такое — не знаю толком, хотя слышала краем уха…
— Посмотреть мы либо успеем, — тянул я девицу в каюту, — либо нам лучше вообще не выходить. Или сами найдём себе неприятности, или добавим их экипажу Диастиста. И, кстати, а что ты слышала и знаешь про Крепость? — уточнил я.
— Зануда, — показала мне язык Зое уже в каюте, в очередной раз поразив его свободами и прочими возможностями. — А про Крепости, — плюхнулась она в кресло, — я знаю не так много. Что-то вроде технической базы для боевых Кораблей. А может, и нет, — пожала она плечами. — Отряд с ними дела не имел, знаю, что иногда встречается в Номах, где нет толком островов. Вроде во время входа в Ном с ними связываются — но это всегда делают, входя в Ном с населением.
— А я и не знал.
— Знай, — хмыкнула Зое. — Правда, что, зачем — не знаю уже я. И не очень интересно. Ладно, Фик, раз уж ты лишил несчастную девушку возможности совершить променад, то займи её чем нибудь интересным…
Впрочем, выполнить эту просьбу (которая, если честно, не только не находила у меня возражений, но даже вызвала некоторый прилив… энтузиазма) я не успел. В дверь каюты постучали, и Глико сообщила, что капитан ожидает пассажиров в кают-компании.
Естественно, мы с готовностью туда отправились, как и прочие пассажиры. А я с некоторой радостью обнаружил, что наши соратники — и купеческая семейная чета Лиддисов, и не совсем цверг Краск, и эгипан Зорди живы и не пострадали в процессе защиты нашего коридора.
А в кают-компании был не только капитан, но и практически все офицеры Диастриста. И много банкетных столов, причём не пустых, что прямо намекало: разговор будет долгим. И вскоре капитан Гермес его и начал:
— Почтенные пассажиры Диастриста, после пиратского нападения мы столкнулись со следующими сложностями… — начал он.
И рассказал о техническом состоянии Диастриста. Что меня порадовало, кроме непосредственной утраты Очага, Корабль не претерпел каких-то критических или неустранимых экипажем повреждений. В этом была и моя заслуга, так что даже выходил повод для небольшой гордости. Ну а нерадостные новости были теми же: Очага Трисмегиста Диастрист лишён, к переходу Грани Нома не способен. И ни экипаж, ни обитатели Крепости эту проблему не решат.
— Так что же делать⁈ — послышался крик среди пассажиров, причём не один.
— Ждать, леди и джентльмены, — развёл руками капитан. — Посыльный уже направлен комендантом Крепости. Корабль из Атлантиды отправится к нам на помощь тотчас же, как получит весть. И предваряя вопросы «когда», могу вам сообщить — не ранее, чем через полгода, не позднее, чем через восемь месяцев. И прошу вас, уважаемые — не кричите все вместе. Вас много, нас немало, — с улыбкой обвёл он офицеров. — В результате вместо пристойной беседы получится бессмысленный крик. Я и экипаж постараемся ответить на все ваши вопросы, по очереди.
Сказать, что «всё успокоилось», конечно, не выйдет. Но получилась именно «рассказ-беседа», причём на лично мои вопросы я получил ответы.
Например, выяснилось, что «Нему» — это не один и не два, а почти три десятка относительно близкорасположенных обитаемых островных Номов. Сказать, что это государство не выйдет, но «конферативное объединение» — вполне подходило. Потому что у этих трёх десятков островов (а, подозреваю, у немалого количества подобных объединений вообще) была «объединённая оборона». Что, в общем, логично: Острова, виденные нами, были относительно невелики, построить и содержать Воздушное Судно могли… Но точно не «военный корабль», не приносящий прибыль и хотя бы не окупающий своё существование. Даже если их тридцать, да хоть тысяча. При этом, торговые суда — не только частые гости, но основа благосостояния многих, если не всех островов. А раз есть торговцы, есть и пираты. Не говоря о том, что желающий поживиться на не слишком большом и плотно населённом, но относительно богатом Номе, полном товаров для Воздушных Кораблей — всегда найдётся.
Так что вокруг архипелага Нему возникла «сеть Крепостей». Деталей команда Диастриста не сообщала, отговариваясь незнанием, но по логике выходило, что в морских Номах, миновать которые на воздушном судне не выйдет никак, создавались искусственные острова. Насыпи, подъём скал — точно не знаю, зависит от силы магеров, которые этим занимались. Полноценный остров с пресной водой, землёй для хозяйства так создать, как мне видится, просто не выйдет. Но небольшие скалы или насыпи, подходящие для этих крепостей, вполне выходили.
В таком месте и оказался Диастрист. Население — пара сотен военных и различных работников самой Крепости и полсотни «обитателей». Последние, как я понял, были в основном отставными ветеранами этой самой Крепости, не пожелавшими после отставки покидать место службы. Кто-то открыл увеселительное заведение, а кто-то — несколько расширил остров, поставив коттедж. Судя по всему, денег в Крепости зарабатывали немало, все Номы Нему вскладчину содержали эти крепости.
Далее, стоял вопрос передачи вестей: Крепости были не столько «оборонительными», хотя имели прочные, зачарованные пушки и внушающую уважение артиллерию, сколько сигнальными. То есть если некий агрессор выдвигается к островам архипелага, новость об этом достигала островов за считанные дни, а ближайших — за десятки часов. Для этого Крепость обладала неким запасом варриков и экипажа к ним, и один из них уже направился нести весть о Диастристе, как на острова Нему, так и для передачи информации дальше, до Атлантиды.
Кстати, вроде бы, были какие-то «междуномные» способы передачи данных. Но, судя по всему, в том числе и поведению экипажа Диастриста, были это байки и фантазии. По крайней мере в книгах, мной прочитанных, это упоминалось как «недостоверное», да и по логике так выходило: Грань Нома — препятствие и механике, и мистике, преодоление которого — каждый раз риск и масса усилий. И вид и форма передачи послания, которая беспрепятственно Грань преодолеет… Мне в голову не приходила, да и что мне — никому из авторов книг. Да даже на материковых Номах, разделённых совсем слабыми, преодолимыми практически любым Границами, и то использовался механический телеграф: мистические способы связи были затратны, ненадёжны, рискованны… В общем, проводной телеграф или почтовые послания по железке выходили дешевле и надёжнее.
— А что нам мешает пересесть на другой воздушный Корабль? — послышался возмущённый голос среди пассажиров.
— Я — не против, — пожал плечами капитан Гермес. — Просто смена войск Крепости будет через четырнадцать месяцев. До этого момента Крепость гарантированно посетит только один Корабль: тот, который поможет Диастристу вновь подняться в небо. И мы, пусть с задержкой, но выполним свои обязательства перед уважаемыми пассажирами. Если же пожелаете рискнуть — половину уплаченного Диастрист вернёт в любой момент, хотя снимет с себя обязательства по проживанию, защите и пропитанию.
— А почему половину? Я не долетела⁈ — буквально завизжала некая леди, своим поведением указывая, что она ГОРАЗДО меньшая леди, чем та же Зое. Которая и не леди вовсе, если разобраться.
— А потому, мисс… — начал было я.
— Миссис! — возмущённо поправила меня женщина не менее полувека от роду.
— Примите соболезнования, — не удержал я некоторую иронию, вызвав смешки пассажиров и покраснение крикуньи. — Так вот, потому, что в договоре Диастриста с пассажирами отдельно оговорено, что действия лиц и сил, не являющиеся виной пассажира и экипажа, не могут стать отвественностью пассажира и экипажа. А обязательства, невозможные к исполнению — не исполняются. Так что предложение капитана о компенсации в половину — более чем порядочно. Это больше, чем положено по договору, на эту самую половину. Как я понимаю, часть вины за проишествие Диастрист принимает на себя добровольно, хотя это не вполне справедливо.
— Именно так, мистер Хуманум, благодарю вас. И не только за это уточнение, — кивнул мне капитан Гермес.
В результате выходила такая ситуация: Диастрист без Очага застрял в этой Крепости. В то, что атланты придут на помощь — я, в целом, верю. И они сами во вранье мной не замечены, да и в прочитанном выходило, что вполне честные леди и джентльмены. Ну а то, что послание дойдет — тоже практически факт. Капитан и заплатил немалую сумму, а главное — никто секрета из пребывания Диастриста не делал.
— Если же пираты пожелают поживиться в крепости — добро пожаловать, — недобро улыбнулся Гермес. — Сил Корабля хватит не на один полноценный бой в Номе, не говоря о том, что Крепость создана не в последнюю очередь для борьбы с таковыми.
В общем, то, что сидение в этой Крепости не вечное — факт. А вот то, что удастся покинуть её раньше, чем прилетят атланты — не факт вовсе. Некий поток Воздушных Кораблей через Ном идёт, скорее немалый. Вот только к Крепости они не приближаются, да и о наличии тут крепости (если корабль, конечно, не пиратский) большая часть экипажа даже не догадывается. И в то, что эти корабли возьмут пассажиров или летят в нужном направлении… Ну скажем так, вероятность есть, но рассчитывать на неё неразумно. Далее, есть Номы Нему. Так мы не «терпим бедствие», вот в чём дело. И терпели бы — не факт, что у какого-то из островов есть Воздушный Корабль, вместительный, способный на перевозку массы пассажиров и… готовый этим заниматься. Так что от владельцев Крепости нам помощи можно не ждать: вся что возможна, уже оказана комендантом Крепости. А именно: разрешение на пребывание в Номе, разрешение скрыться в Крепости в случае нападения для пассажиров и экипажа (если понадобится, само собой). Право пребывания пассажиров в Крепости.
— Но тут господин комендант, да и я, хотим вас предупредить: Крепость — военное место. И хоть имеет развлекательные заведения, но возможность вызвать неудовольствие местных военных и получить повреждения есть, и защищать от этой возможности вас не будет ни экипаж Диастриста, ни карабинеры, служба правопорядка Крепости. Пожелаете сойти на берег — никто не будет препятствовать, но последствия этого — лишь ваш выбор и ответственность.
— Я, в свою очередь, — с ОЧЕНЬ кислым выражением лица процедила мадам Скило Простихо, — в связи со сложившейся неприятностью, с радостью заявляю вам, уважаемые клиенты, о снижении расценок на услуги моих заведений в четыре раза. Для пассажиров Диастриста, на срок до прибытия Корабля с помощью, — тут же уточнила она.
В общем, понятно, что владелица борделя, питейного и игорного заведения на борту не в восторге. Но в текущих условиях выбор не велик: пассажирам лучше ожидать на борту, занятий Диастрист предлагает не так много, а сроки внушительные. Не удивлюсь, если начнёт происходить что-то вроде коллективных соревнований по регби, турниров по боксу и чему-то подобному, способному скрасить досуг.
А я… ну неприятно, конечно. Но — живы, перспектива выхода есть. При этом, обдумывая, я стал находить некоторые, пусть пока возможные, плюсы: в связи с происшествием и моим участием в нём, вероятность того, что атланты допустят меня до офицерской и капитанской библиотеки довольно высока. А потерять полгода на изучение уникальных, вряд ли кому-то, кроме атлантов, известных талмудов… Ну интересно. Хотя, может, и откажут, конечно…
— Пойдём, Фик, — ухватила меня за плечо Зое и потянула из кают-компании.
— Куда? — заинтересовался я, при том безропотно следуя за подругой — это было только справедливо, после того как я её аналогичным образом отвёл в каюту.
— Собираться и идти на эту Крепость, конечно! — аж вскричала Зое. — Мне НАДО догнать Отряд, а с этой задержкой — я могу потерять его вообще, — прикусила она губу.
И я… нет, я мог, конечно, сказать, что вероятности не велики. А в текущем положении надо «расслабиться и получать удовольствие», как подсказала искусственная память. Но вопрос был явно волнительным для Зое, а логичные советы и напоминания — её просто расстроят. Она — совсем не дура и всё понимает сама. Но в силу деятельного характера и, очевидно, привязанностей и нужды, не может сидеть, опустив руки. А с моей стороны, с учётом всего, что между нами было, просто порядочно поддержать подругу в её начинании, а не расстраивать напоминанием неосуществимости. Да и, возможно… Хотя вряд ли. Разве что капитан Гермес и экипаж на этом обеде-совещании вводили нас всех в заблуждение, что совершеннейший бред!
Так что за подругой я последовал, был ей приведён в её каюту, где оказался первый раз. Она без стеснения (хотя и без жеманности и намёка) обнажилась и переоделась во что-то вроде парадного мундира. И боевого: вставки кольчужной ткани, кожаных прокладок и прочего были видны с изнанки, а несколько не слишком удобно расположенных ремней и завязок (просто их было действительно много, так что расположить их удобно не было решительно никакой возможности и места) Зое попросила меня подтянуть.
— А мне собираться не надо, — сообщил я.
— Ну да, вам, инженерам, ваш костюм как фрак и бальное платье, — понимающе кивнула Зое.
И, ухватив меня под руку, направилась к выходу из Диастриста.

16. Приветствие с хвоста

Сам остров был, фактически, не островом, а этакой скалой-рифом. Судя по всему, некий сильный магер или их группа подняли скалу — вулканически или ещё как — как готовую заготовку под цитадель с бойницами и широкой площадкой наверху. Что там — с земли, как понятно, было не видно. Не удивлюсь, если площадка для варриков — очень уж подходящее место. При этом, помимо чёрно-серого отполированного камня крепости, был небольшой песчаный пляж и даже немного зелени: судя по всему, место обитания уже постоянных жителей Крепости, тех самых полусотни отставников. Ну а сама Крепость — цилиндр, двадцати или даже больше ярдов, серо-чёрного гранита, с множеством бойниц, фактически, и была островом, точнее — его навершием.
Диастрист же стоял поплавками на узком песчаном пляже, не менее, чем на треть их длины. Видимо, с учётом долгого ожидания, ну и возможных штормов, капитан принял подобное решение, вполне оправданное, на мой взгляд. Мы же с Зое направились к полуоткрытым, трёх ярдов высотой металлическим воротам. И по мере приближения я ощущал: Крепость не только создана мистикой, но и пропитана мистическими энергиями. Судя по всему — увеличивающими прочность каменных стен этой цитадели.
За воротами оказалась пара джентльменов, людей, лет сорока на вид. И, хотя смотрели на нас с Зое они с хорошо читаемой насмешкой, были вежливы. Оповестили, что Крепость для нас закрыта, кроме кольцевого коридора, начинающегося сразу за воротами. Ну и питейные и развлекательные заведения также доступны, после чего стражи потеряли к нам интерес, но смотрели всё равно с насмешкой. А Зое целенаправленно тащила меня по коридору.
— Ты понимаешь, что вместо рассказов может выйти конфликт? — уточнил я у подруги, потому как примерно так, в моем представлении, закончится наш поход в местный паб.
— Угу, — рассеянно отмахнулась она. — Только, Фик, — внезапно остановилась она и требовательно посмотрела мне в глаза. — Я сама справлюсь. Не хватайся за свою метлу, очень тебя прошу.
— Да и не собирался, — пожал я плечами. — Но…
— Вот, — пробормотала Зое, указывая на латунную вывеску «Питейная», — Заходим, сразу к стойке, а там я сама.
— Но… — начал было я, но решил предоставить Зое действовать по её усмотрению: я, как бы, изначально рассматривал этот поход как поддержку подруги, так что пусть поступает так, как считает нужным.
Само это заведение оказалось очень… утилитарным, иначе не скажешь. Освещено мистическими светильниками, но простыми шарами, без каких бы то ни было украшений. Не электричеством, а тем более — не огнём, видимо, с точки зрения безопасности или экономии. От огня случается пожар, а электрическое освещение не слишком дёшево и хрупко. А вот магический светильник, хоть и ощутимо дороже, но прочен (надо ОЧЕНЬ постараться, чтобы нанести ему ущерб) и не требует подвода проводов. Длинная стойка, простые столы и скамьи без перегородок или кабинок, причём всё — из камня, обшитого не слишком толстыми досками для комфорта сидящих. Большинство столов пустовало, но не все: несколько компаний в три-пять разумных сидели, выпивали и переговаривались друг с другом. Одеты эти разумные были в те же чёрные бесформенные мундиры, что и на стражах у входа, причём возраст даже на взгляд был «второй половиной жизни». Судя по всему — служба в Крепости выходило чем-то вроде отдыха перед отставкой по возрасту для военных.
— Бутылку виски, — резко сообщила Зое одинокому бармену, одетому в этакий полувоенный сюртук.
Последний молча кивнул и поставил литровую бутыль с оранжево-коричневым напитком и пару стаканов. Я особым желанием пить не горел — и сейчас, и вообще, но кричать на всё заведение (или даже шептать), что я не буду, было не слишком разумно.
Хотя мои разумные размышления были бессмысленными: Зое не просто знала о возможном конфликте. Но и, вдобавок… спровоцировала его. А именно: залпом выпив стакан этого пойла, она демонстративно огляделась, пригорюнилась и, не понижая голоса, обратилась ко мне.
— А я-то думала, что разговоры про то, что Крепость — богадельня для старых развалин, — слу-у-ухи, — насмешливо и громко произнесла она и демонстративно пригорюнилась. — А на самом деле всё ещё хуже.
Я, внутренне выругавшись (совершенно неподобающе для джентльмена, но про себя, да и ситуация выходила такой, что не ругаться было решительно невозможно!), стал готовить трактаторы к возможному противостоянию. Потому что пять джентльменов из отдыхающих за столиками решительно двинулись к стойке. Несомненно, с целью показать гостье всю её неправоту в смысле их оценки, что хоть и неприятно, но вполне понимаемо после слов Зое.
Правда Зое, незаметно, положила мне ладонь на предплечье, сжала и еле заметно покачала головой. Видимо, мое участие в конфликте её не устраивает, но… Меня же огорчённые джентльмены из Крепости спрашивать не будут! Всё равно драка будет, причём исключительно из-за слов этой… Хотя стоп. Зое — не глупая девица и точно не дура. Она знала о возможном конфликте и сделала его из «возможного» фактически случившимся. Причём сознательно, но вот зачем?
Додумать я не успел: пятёрка подошла к стойке и один из них, самый пожилой (но даже в свои средние года никак не тянул на громко упомянутые Зое «старые развалины») обратился к подруге.
— Твой парень бессмертный, девчонка? — поинтересовался он, на удивление — без сквернословия, явно имея в виду меня.
— Он — хуже, — не оборачиваясь сообщила девица. — И за себя и свои слова я привыкла отвечать сама, — резко обернулась она, демонстрируя улыбку.
— Ну как знаешь. Парня не трогаем… — с этими словами он попытался схватить Зое за плечо.
Точнее, даже успел прикоснуться, но после этого одновременно произошло несколько событий. Во-первых, Зое изящно уклонилась от захвата (который был, как я отметил я, довольно техничным — воин Крепости явно был готов к отпору или удару, держа вторую руку в готовности заблокировать атаку). А, во-вторых, уклоняясь, поднялась на стойку и мгновенно обернулась. Я даже не успел понять, полностью или частично, потому что после резкого взмаха мощным хвостом оборотня она уже сидела на прежнем месте, в человеческом обличии и потягивала спиртное из бокала со скучающим видом.
При этом, диспозиция в заведении поменялась кардинально: широкий размашистый удар отправил пятёрку если не в нокаут (хотя пара из них подавали признаки потери сознания, даже не ворочаясь у стены напротив стойки), то явно вывел их на определённое время из строя. Бармен, хищно прищурившись, отступил и потянулся за чем-то за стойкой, но я, смотря ему в глаза, покачал головой, в качестве дополнительного аргумента слегка помахав трактатором. Последний замер, прищурив глаза и поджав губу, в неустойчивом равновесии между недеянием и действием. Как, впрочем, и сама ситуация в питейной, которую я толком не понимал. Предположения были, да и тот факт, что отдыхающие бойцы не имели оружия, делало наше положение относительно безопасным, на текущий момент. Но если…
— Карабинеры Крепости! — раздался от порога громкий, уверенный голос.
И в заведение вошли шесть разумных, один из которых, эгипан, был явным офицером. Мундиры на них отличались от мундиров бойцов хорошо заметными серебряными вставками, а ремни на плече удерживали короткие многозарядные ружья — карабины, от которых, очевидно, эти полисмены Крепости и получили своё название.
При этом на нас с Зое карабины не наводили, хотя смотрели настороженно и готово.
— Что здесь произошло? — последовал негромкий вопрос.
Причина его была в виде опрокинутой скамьи (а она, между прочим, каменная — мне вообще казалось, что монолитная, составляющая одно целое с полом, но вышло не так), да и троица подошедших к стойке выглядела если не избитой, то помятой и явно готовой к драке.
А на сам вопрос повисла тишина. Бармен приоткрыл рот, желая что-то сказать, но кинул взгляд на наших противников, на нас, задумался. Сами же противники постепенно принимали вид виноватый, явно не желая разбирательства. Как и молчали прочие компании, отдыхающие за столами.
— Мы, офицер, — звонко произнесла Зое, развернувшись от стойки, — поспорили с этими достойными воинами. И проверили делом наш спор. Так что, как я понимаю, ничего заслуживающего вашего внимания не происходит, — пожала она плечами.
Мои предположения «зачем» после этой фразы стали фактической уверенностью, так что я, не делая резких движений и молча, встал из-за стойки. И, в тишине, под взглядами окружающих, подошёл к опрокинутой скамье, выпустил два верхних трактатора и с некоторой натугой поставил мебель в надлежащее положение. А после — протянул ладонь одному из остающихся на полу бойцов. Последний на неё прищурился, мотнул головой, но через пару секунд тишины ухватился и принял мою помощь, вставая.
После чего я так же молча, получив улыбку краем рта и благодарный кивок — точнее, почти моргание от Зое, вернулся за стойку.
— Просто спор? Не драка, не нарушение порядка? — обвёл эгипан взглядом присутствующих.
На последнее наши противники всем своим видом, кивками и жестами стали подтверждать это. А чуть позже — присоединился бармен и прочие компании в Питейной.
— Ну-ну, — слегка усмехнулся эгипан. — Уходим, — отдал он приказ своим сопровождающим, после чего они покинули заведение.
Наши же бывшие противники, всё так же в тишине, стали размещаться за барной стойкой, кидая на нашу пару взгляды. Да и некоторые из других отдыхающих подтянулись, а через четверть минуты бармен произнёс одно слово:
— Зачем?
— Ну-у-у… Я хотела поговорить, — выдержав паузу, хитро прищурилась Зое. — Нормально поговорить, а не выслушивать насмешки.
— Можно подумать, в Крепости и вправду одни старые пердуны, которым хватит ума задираться с оборотнем и боевым инженером! — буркнул в кружку главный в компании, подошедшей к нам первой.
К стати, был он не только явно старшим, но и что-то мистическое от него ощущалось. Не магер, да и явно не полноценный оборотень, но что-то близкое по мистическому ощущению к лючитонам: последних я ощущал без книг и тренировок, проведя с ними не один десяток рукопашных спаррингов.
— А на нас это написано? — наивно захлопала глазами Зое. — Да и после того, как помашешь кулаками…
— Хвостом! — выкрикнул кто-то из бойцов, сидящих у стойки, на что все присутствующие грохнули смехом.
— И хвостом, — важно кивнула с улыбкой подруга, — разговор идёт лучше. И… бармен, порция выпивки присутствующим за мой счёт!
В общем, конфликт оказался исчерпан, а Зое стала «своей девкой», хоть и звучало это (не без помощи искусственной памяти) не слишком однозначно. Я, видимо, «своим» в определённой степени. Отмалчивался, но стаканами со мной соприкоснулись многие, что явное проявление если не приязни, то отсутствия вражды и претензий.
В принципе, подозрения что всё окажется, как сложилось, появились у меня в самом начале выступления Зое. Но я на подобное вряд ли бы решился: мне казалось, что данных для подобного решения недостаточно, и конфликт мог довести до серьёзных неприятностей. Как минимум, до запрета выходить на берег всё время пребывания Диастриста у Крепости. Но вышло как вышло, а знания Зое поведения и обычаев военных очевидно превосходили как мои скромные знания, почёрпнутые из книг, так и знания искусственной памяти.
При этом, несмотря на широкую улыбку и лихо опрокидываемые бокалы со спиртным, Зое заметно мрачнела и расстраивалась. Что, в общем-то, было ожидаемо: Крепость была этакой удалённой сторожкой, если можно так выразится. Связь с архипелагом Нему была только варриками, смена — раз в три года.
Хотя я узнал довольно интересный момент, частично прямо, частично намёками рассказанный местными джентльменами и… леди, которые в глубине зала, в не слишком женственных мундирах и брюках, таковыми мной и не рассматривались.
Так вот, про опасность Факела местные военные прекрасно знали. И совершенно не стремились «сжигать душу», как поэтически выразился в своё время мастер Креп. То есть переход через Грань местные пилоты осуществляли не чаще раза в год, а у Крепости был определённый, если можно так выразится о разумных, запас пилотов. Это было довольно логично, а вот дальше начиналось интересное: Крепость была не только наблюдательным постом, передающим сведения о возможном агрессоре, но именно сторожевым бастионом, опасным практически любому противнику. И могучая артиллерия и мощные зачарованные стены — не главное. Главное — всё те же варрики, не преходящие Грань, летающие в границах Нома. И, как я понимаю, подвергающие пиратов и агрессоров налёту, не абордажному, а именно на уничтожение. Видимо, используя бомбы или что-то подобное.
Всё это было интересно, но мои предчувствия по мере беседы подтверждались. Покинуть Крепость раньше, чем прилетит корабль с подмогой от атлантов, выходило практически невозможно.
— Прорвёмся, Фик, — махнула рукой Зое, явно расстроенная, но через силу улыбающаяся.
А я мог помочь подруге только молчаливым сочувствием. Да и прямо скажем, её стремления непременно ускориться не разделял в полной мере.
Дело в том, что по возвращению на Диастрист, я выяснил, что атланты действительно оценили мой вклад в дело спасения Воздушного Корабля. И предоставили мне фактически неограниченный доступ к офицерской и капитанской библиотеке, которые были… Не на бумаге, а на магических бронзовых пластинах, проявляющих на себе текст. И объём их поражал — в десятки раз больше знаний (хотя и не только, были и романы, и пьесы, и стихи), чем в очень немаленькой «общей библиотеке». В общем, занятие в ожидании у меня было, и было оно очень и очень интересным. Хотя в большинстве случаев — не слишком применимым на практике, подход атлантов «к Механике через Мистику» исключал применение массы их механических решений. Насчёт мистических я не был уверен, не имея соответствующего образования, но старался запомнить побольше.
Мало того, благодарность экипажа Диастриста выразилась не только в доступе к знаниям. Мне и Зое (последняя практически перебралась в мою каюту, не скрывая для окружающих, что мы — любовники) преподнесли те самые крылья, о которых я читал. И оказалось, что это весьма приятная и расслабляющая, заполняющая досуг вещь. Чувствовались они как мои трактаторы до пертурбаций во время абордажа Вагус Сумбонта. То есть в определённом смысле «чувствовались» и даже подсказывали, какие воздушные потоки ловить. Тракататоры повели себя довольно забавно, когда я примерял подарок: поелозили по металлическим соединениям «скелета», провели по выделаной коже перепонок, замерли и вернулись к своему прежнему положению.
В общем, досугом и делом, точнее, учёбой, я был вполне удовлетворён. Но меня начинала беспокоить Зое: наигранно-оптимистичная, она время от времени садилась и десятками минут смотрела в стену пустым взглядом с очень печальным видом. Да и наш досуг в постели перетерпел изменения… хотя его было не настолько много, чтобы говорить наверняка, но смена бешеной активности, почти жестокости партнёрши на апатичность, сделавшей бы честь друидке Деревянного Острова, были явно не слишком нормальны. Правда, сделать для подруги, упорно проводящей не меньше половины дня в Крепости в поисках пути к своему Отряду, я ничего не мог.
— Сссуки!!! — таким оригинальным образом поприветствовала меня подруга, войдя в каюту и ударив в стену.
— Что-то случилось? — естественно, уточнил я.
— Случилось… — криво усмехнулась она. — Через Ном пролетал торговый Воздушный Корабль. Пассажиров брать отказался, ни за какие деньги… Ссссука!!! — злобно и громко прошипела она, ударив по краю кровати, на которую уселась.
— Это неприятно, но, злобясь, ты делаешь…
— Да знаю я Фик, — закрыв глаза и слабо улыбаясь ответила Зое. — Ладно, полетаем? Кроме того… Ладно, прилетим — поговорим.
— Полетаем, — заинтересованно ответил я.
В любом случае, интересно, от чего оживилась оборотень, пусть не опустившая руки, но явно апатичная и недовольная. А говоря про полёт и разговор — оживилась, даже сверкнула глазами.

17. Привет с Эри

Летали мы с Зое не в первый раз и, прислушавшись к советам матросов, делали это в прыжке вниз. Сами по себе крылья, хоть и были относительно невелики размером (не более полутора ярдов в развёрнутом состоянии каждое) могли не только позволить парить, но и, теоретически, поднять летуна с места. Но это требовало опыта и искусности мистического оперирования, которого не было ни у меня, ни у Зое, которая магером-то и не была. Вообще в прочитанном встречалось мнение, что оборотни магерами быть не могут вообще: их мистическая часть поддерживала только и только мистический оборот, метаморфоз или трансформацию. Хотя, судя по моему личному опыту (который я, признаться, не пожелаю никому), мистическая часть разумных вполне поддаётся обучению и переобучению, так что утверждениям что «всё так, а иначе невозможно» я безоговорочно — не доверял. Но в случае с Зое это действительно было так, мистиком она не была, не говоря о магере.
Так что поднимались мы на самую верхнюю палубу Диастриста, смежной с кают-компанией, и прыгали вниз, в сторону океана. В случае, если что-то пойдёт не так, то падать в воду получается гораздо полезнее, чем на каменный или песчаный берег — механика это однозначно утверждает.
А в прыжке крылья разворачивались, активировали мистические зачарования, позволяющие нас не только удержать в воздухе, но и набирать высоту. И на этот раз после прыжка я заложил круг вслед за Зое — она позвала и вела меня в сторону Крепости. Хотя и не совсем: саму Крепость подруга облетела по дуге и спустилась к её подножью фактически на противоположном конце берега от Диастриста. А я здесь и не был-то ни разу, хотя узкие поля и фруктовые деревья, вдобавок с коттеджем и хозяйственными пристройками, были типичны для жилищ местных-отставников.
— А что…— решил уточнить я, но был прерван.
— Уже идёт, — указала она на крошечного человечка.
Точнее — какой-то вид, как понял я после разглядывания. Росту в идущем к нам… точнее, практически марширующем разумном было от силы три фута, а то и два с половиной. Лицо — пожилое, если не сказать старческое, смуглое, с острым носом и живыми жёлтыми глазами. Одет этот джентльмен был в чернильно-чёрную одежду, гораздо чернее воинов Крепости. Весьма колоритный джентльмен, который меня искренне поразил, подойдя и поприветствовав. Не странностями внешности, а речью.
— Приветствую ещё раз, леди Лузильян, — кивком поклонился он. — А так же вас, уважаемый сэр. Фиктор Хуманум, магер и механик, если не ошибаюсь?
Поразил он меня тем, что обратился ко мне на архаичном, но типично британском языке. Говор, особенности, да само обращение «сэр». вышедшее из обихода несколько веков назад, оставшееся только в традиции и обращении к офицерам.
— Вы не ошибаетесь, уважаемый сэр… — вопросительно замолчал я, потому что Зое с нахмуренно-задумчивым лицом молчала.
— Да, сэр Хуманум, прошу простить. Аэратор-лейтенант в отставке Доран Брин к вашим услугам, сэр! — щёлкнул этот джентльмен каблуками штиблетов.
— Очень приятно познакомиться, сэр. Но у меня возник к вам несколько нескромный вопрос…
— Смело задавайте, сэр! Старого вояку Дорана не смутишь!
— А что вы за разумный, если не секрет?
И на последнее пожилой джентльмен скорее расстроился, но не задать вопрос я не мог. Если кобольды, родичи сидхам, покинувшие острова из-за риска уничтожения, понятны. Имели отражение в книгах, да и общались на сиддухаре, хотя несколько искажённом, то вот встретивший нас джентльмен вызвал массу вопросов. Я просто не знал такого вида разумных, явно мистически одарённого, но, тем не менее, он явно и очевидно был с Британики. И характерный язык, и обороты, да даже имя — явно родом с зелёных холмов, до того, как сидхи прошлись там деревом и магией.
— Жаль, что о нас на родине не осталось даже легенд. Впрочем, мой народ никогда не отличался многочисленностью, а спастись смогли очень немногие. Я, уважаемый сэр, хобгоблин! — гордо произнёс он.
А я очень крепко призадумался, и, вроде бы, были легенды. Но про то, что этот вид оказался на Тесселисе, я не знал. Как и про то, что он спасался с Британики.
— Леди ждёт, — кивнул сэр Брин Зое, — Но вкратце могу вам поведать, сэр, историю своего народа.
И история оказалась крайне неприятной. А именно, подозреваю, что острая фаза войны с сидхами и последующие жертвы начались с того, что в Ириу, коренных землях сидхов на Британике, произошёл разрыв Грани, и появился небольшой Ном. А пришли на Тесселис люди, причём те самые «дети Дану», которые по их мифам изгнали сидхов из холмов.
Новый Ном оказался небольшим, обитатели его были практически поголовно истреблены, за исключением немногих хобгоблинов, смогших спастись. И покинувшим Британику в понятном ужасе: не успели они пережить и осознать последствия перехода через грань, как оказались в центре резни своих добрых соседей — детей Дану, и своих сородичей.
На данный момент исконно бриттские хобгоблины немногочисленны и обитают на островах Архипелага. При этом малоизвестны: от природы этот вид — домоседы, что сообщил и сэр Брин, и заложено в самом названии этого вида.
Кстати, историю я знал весьма неплохо, и если соотнести сроки, то выходило что появление этого Нома подтолкнуло сидхов от вялотекущего военного конфликта к решительному наступлению, которое чуть не стало гибелью людей на Британике. И причина — этот Ном. Похоже, сидхи просто… испугались. А нет ничего более страшного, чем испуганный разумный, особенно если это целый мистический вид.
И да, гоблины оказались родственны хобгоблинам и наоборот, что признал сам сэр Брин.
— Но мы отнюдь не такие прощелыги, сэр, смею вас в этом заверить! — горячо заявил он, с чем я не стал спорить.
Хотя, несмотря на некоторую взбалмошность, сказать, что все встреченные мной гоблины были «прощелыгами» — точно не выдет.
— Ты скажи, Доран: он подходит? — вдруг подала голос Зое, молчавшая всё время четверть-часового рассказа, причём указывала она явно на меня.
— Да, леди Лузильян, сэр Хуманум вполне подходит, — ответил сэр Брин.
— А для чего я «подхожу», не расскажите?
— Конечно, чтобы владеть «Альбатросом», сэр!
И тут выяснилась такая вещь, что Зое всё же активно искала путь с острова. И логичный (о котором я узнавал без её ведома) вывод, что Ном Крепости может покинуть только варрик — она сделала. Просто взять этот варрик, да ещё с пилотом, было невозможно. Вопрос я уточнил с пристрастием, и никто отпускать пилота с военным варриком не собирался, ни за какие деньги. Не говоря о том, что в Крепости было мало самоубийц, готовых преодолеть несколько Граней Номов подряд на варрике. Точнее, таких вовсе не было среди пилотов. И вот, эта девица выискала хобгоблина, который служил раньше в Крепости, так ещё и выкупил варрик в личную собственность!
— Сам я уже не летаю, сэр. Возраст, силы не те, — вещал Брин. — Первые годы после отставки — да, собирал, поднимался в небо. А сейчас даже сил на сборку почти не осталось. И куда Альбатросу дальше? В море, как и мне? Это не дело, сэр! Так с боевыми товарищами не поступают, а он мне именно товарищ и друг!
— Это, сэр Брин, я понимаю. Вот только я — не магер.
— То, сэр Хуманум, что вы — не обученный магер, леди Лузильян мне сообщала. Только в чём препятствие?
И тут выяснилась такая занятная деталь работы Факела Трисмегиста. Это был не Очаг, не что-то такое. Это выходил полностью автоматический артефакт, принцип действия был таков: он использовал мистический канал подключённого к нему мистика для полёта и, при приближении к Грани Нома — преодоления Грани. Подозреваю, опасность и вредоносное воздействие Факелов не в последнюю очередь связано с этой автоматизацией — Факел «проталкивал», высасывал через одарённого поток мистических энергий, не обращая внимание на возможность эти энергии проводить. В некотором смысле травмируя и обдирая мистическую, да и физическую составляющую пилота. Мало того, есть у меня ощущение, что при переходе через Грань, мистическая «пропускная способность» не слишком сильных мистиков исчерпывалась, несмотря на вытягивающий их, как насос, Факел. И данный механизм сжигал в мистическом пламени всё, что было доступно. Ту самую «душу», мистическую часть разумного, что и приводило часто летающих пилотов к прискорбному состоянию. Не часто летающие — действительно тренировались и развивались как мистики, хотя довольно самоуничтожительным способом, пусть и действенным. Вот только я, несмотря на то, что Зое мне подруга, никак не собирался «сжигать душу».
— Так вам-то это зачем, сэр? — изумлённо поднял брови Брин. — Леди Лузильян говорила, что вы справились с полноценным Очагом, да и в Крепости слухи ходят…
— «Справился» — громко сказано, сэр Брин. Корабль чудом не развалился, да и мистическую силу для этого в меня вливали магеры.
— Ну так вливали же, а вы справились, сэр. Значит, поток изнанки вам не навредил, а значит — справитесь без проблем и вреда. Да и чувствуетесь вы как магер изрядной силы.
А вот тут я уже и сам стал понимать. Дело в том, что разницы для канала-проводника мистической силы никакой и не было. Что энергия изнанки «в сыром» виде, что энергия в виде «податливом». Он — труба, образно выражаясь, по которой эта энергия течёт. Для конкретного мистического воздействия, конечно, разница весьма велика, но в случае с Факелом — действительно справлюсь. Работать с энергиями и совершать сознательные и даже неосознанные мистические деяния не надо — надо только исправно снабжать Факел энергией, что мне, с учётом чётко и однозначно обозначенной разницы в энергопотреблении, не повредит.
— Кажется, понял, — озвучил я. — А почему такую автоматизацию не делают на Очаге?
— Так там поток-то в десятки раз больше, сэр! И никакой магер, сколь бы то ни было сильный, такого потока не удержит. Так даже если удержит — поток раздует Пламя так, что Корабль сожжёт за считанные минуты.
Ненужные энергии, которые Мастер Грани старается не затрагивать, контролируя канал Очага, понял я. Вдобавок он сжигает излишки, а вот если энергия потечёт «самотёком», самовольно расширяя канал, если Генератору Райсха будет не хватать какого-то типа энерги… Да, этому автоматизированному Очагу да и Кораблю, на который его поставят, жить и вправду считанные минуты, даже не приближаясь к Грани.
— Но, предположим, я обеспечу горение Факела без вреда для себя, — как спрашивал, так и рассуждал я вслух. — Но варриком надо управлять. А я этого, сэр Брин, не умею.
— Если бы, сэр, вам нужно было бы закинуть бомбу на пиратский Корабль, под огнём пушек и картечниц, то я бы сказал что да, надо. Но вам же, со слов леди, надо просто долететь до потребного места?
— Да, но управление…
— Совершенно не сложно, смею вас заверить, сэр! Пройдёмте, я вам продемонстрирую.
С этими словами он направился к стоящему на берегу дощатому сараю, где действительно оказался довольно крупный варрик: овал в три ярда диаметром, семи ярдов длиной. Как я понял, Альбатрос, который находился в этом сарае… хотя, скорее — ангаре. Так вот, Альбатрос был именно бомбомётным варриком, на котором была подходящая и для Воздушного Корабля турбина, ну и масса свободного пространства для этих самых бомб. Овал корпуса покоился на стапеле, а вот крылья передние и задние, крепящиеся над отдельно лежащей турбиной, стояли в стойке у стены.
Продемонстрированная кабина управления, хотя и была рассчитана на сэра Брина и не отличалась размерами, была снабжена всего двумя рычагами управления. Один задавал направление полёта, второй — тягу турбины. И всё, ничего иного для управления варриком не требовалось, в чём меня Брин заверил. Навигация же «разъездными» варриками осуществлялась с помощью астрокомпаса (занятного прибора, определяющего не только направление, но и положение астрокомпаса и места, где он пребывает, по хронометру и положению светила — Солнца или Луны) и по картам Номов, от Грани до Грани.
— Фик, слушай… — вела себя, как пристойно стеснительной леди, Зое, впервые за время моего с ней знакомства.
— Я понял. И, наверное, не против тебе помочь, да и сам доберусь домой побыстрее, — озвучил я. — Но, Зое, нужно переделывать этот варрик — сейчас я один в него не помещусь, не говоря о том, что вдвоём. Попробовать полетать, привыкнуть. Сделать запасы на перелёт, разработать маршрут…
— Но в общем — согласен?
— В общем — да… — а вот договорить мне девица не дала, сжав в истинно оборотничьих объятьях.
К счастью, не совсем бесконтрольных, а то варрик убил бы меня ещё до того, как я к нему прикоснулся, пусть и в непрямой форме. Сэр Брик также проявлял радость, насколько я понимаю, тем, что его боевой товарищ не закончит свой путь бесславно, на свалке, после смерти своего владельца.
А дальше началась совершенно сбивающая с толку и выводящая из строя суета. Передо мной, таскаемым Зое, мелькали матросы и офицеры Диастриста, бойцы, чиновники и офицеры Крепости, а я, подчас, просто не успевал понять, зачем Зое притащила меня к этим разумным! Но через неделю этой суеты рядом с Диастристом покачивался на поплавках Альбатрос. Переделанный внутренне и внешне — команда Диастриста предоставила часть металлизированной древесины внутренних переборок, мебель, в том числе и для сна. Несколько мистических приборов — того же автоматического управителя полётом, если я, например, буду спать. Совершать эволюции и менять курс Альбатрос с управителем не сможет, но лететь и не отклоняться — вполне. Получил я это от Диастриста бесплатно, а на вопрос, сколько и чем обязан, получил такой ответ: «Это в благодарность, за оказанную нам всем услугу, мистер Хуманум», — так объявил мне капитан Гермес. А вот миниатюрная, но довольно скорострельная электропушка была куплена лично мной у интенданта Крепости. Судя по словам этого почтенного гоблина — списанная. Но, несмотря на подобный статус, более чем пристойно работающий механизм занял свое место в поворотной башенке, установленной под кабиной пилота и управляемой из кабины. Может, конечно, и лишнее… Но мне с ней было спокойнее.
Ещё от обитателей Крепости мы получили навигационные карты, закупили крупы и сушёное мясо. С учётом того, что мы вынужденно будем двигаться от Нома к Ному, да и высокой скорости варрика, запасы фруктов и свежих продуктов излишни. А запасы пресной воды обеспечивал артефакт-цистерна, да и опреснитель на борту Альбатроса оказался.
За сколько Зое приобрела Альбатрос у сэра Брина — я так не узнал. Но расставание старика с боевым товарищем было очень трогательным: он с четверть часа шептал, со слезами на глазах. поглаживая Альбатрос по борту. Потом развернулся, распрощался с нами и, сгорбившись, неверной походкой направился прочь, не оборачиваясь. А я, смотря на это, дал себе слово, что если Зое уступит мне Альбатрос, то он будет со мной в Камулодуне. Пусть как диковинка, но будет и простаивать в праздности я ему не дам — это будет слишком неуважительно и непорядочно как к сэру Брину, так и к самому варрику.
Стоял я перед покачивающимся на волнах варриком, на котором мы, не без инициативы неугомонной Зое, уже сделали пробный полёт и убедились в осуществимости наших планов. И пытался утрясти в голове бешеный калейдоскоп последних дней.
— Летим? — подёргала меня за рукав неугомонная девица.
— Нет!!! — возмущённо крикнул я, приходя в себя. — Зое, нам надо отдохнуть и поспать. Даже если всё будет хорошо, то до ближайшего обитаемого Нома, где мы сможем отдохнуть — три дня! Ты, конечно, сможешь отдохнуть и в варрике, но я — устал. Не физически, а умственно. Так что минимум день — на отдых!
— Хорошо, Фик, — кивнула Зое. — Как скажешь.
Вглядывался я в обычно резкую и самостоятельную девицу, ища подвох. Но, похоже, его не было: Зое получила то, что хотела, по крайней мере, на данном этапе. И в качестве благодарности была готова согласиться если не на что угодно, то на многое. Ну и разумное предложение отдохнуть перед полётом — тоже приняла, как бы ей ни хотелось поскорее воссоединиться со своим Отрядом.

18. Полет

Уже направляясь в каюту, я рассуждал без беготни и калейдоскопа последних дней. На тему того, а не слишком ли я погрузился в проблемы Зое, нанося себе самому несопоставимый ущерб? И дело не в варрике — тут и логика, и прочитанное, и лекарь Крепости, как и атланты утверждали однозначно: пилотирование варрика, как и переход на нём за Грань мне не навредит, если я этим не буду непрерывно и безостановочно заниматься годами. В таком случае этот метод навредит и величайшему по силе магеру: как ненужные энергии Изнанки раздувают Пламя, так и воздействуют, пусть слабо и не прямо, на пилота-канал.
Но годами, да ещё и подряд, я в варрике не буду, так что он — не проблема. Вопрос вызывало то, что я, получив доступ к библиотекам атлантов, своими же руками лишаю себя этой уникальной возможности. Что-то я прочёл, что-то даже переписал, но явно мало по сравнению с общим объёмом. Хотя каталогизация офицерской и капитанской библиотеки была не чета общей. То есть просто была как факт, а я читал наиболее интересующие и потенциально полезные книги. Но всё равно — многое оказалось не изучено, а второй раз подобный шанс мне не представится.
Но при этом, помочь подруге — просто долг джентльмена, это раз. Побыстрее попасть в Камулодун — это и в моих интересах, причём с использованием варрика я сэкономлю ощутимое время, несмотря на отклонение маршрута для Зое и довольно ломаной «линии» пути, от обитаемого Нома к обитаемому Ному. Это выходило два. И наконец, я стремлюсь не просто в родной город, а в Академию Всех Чудес, лучшее учебное заведение для магеров Британики. И то, что я думаю, что там «неизвестно» — совершенно не факт, что так на самом деле, а мои вычитывания могут оказаться пустой тратой времени. Да и прямо скажем, пусть конкретные решения маготехники атлантов я упущу, возможно — что-то из истории и прочего. Но основополагающие принципы и подход — изучен, прочитан и частично переписан. И даже если я окажусь дураком, неспособным после обучения в Академии, применить или реализовать эти знания, то обидно будет из-за собственной глупости, а не из-за того, что я не изучил какие-то особенности практического применения. Ну а для работы и дела у меня и так есть масса всего, как бы не слишком много. Решения в искусственной памяти столь обширны, что все их воплотить на Тесселисе не хватит и жизни.
Так что к каюте я подходил успокоившийся, с некоторым сплином, но в целом — не недовольный. Правда, поспать сразу не удалось — хищно улыбающаяся Зое буквально завязывалась бантиком и фигурально завязывала бантиком меня. Небесприятственно, но очень выматывающе, так что через пару часов я заснул столь резко, как если бы потерял сознание.
А наутро мы не полетели, а занялись делом. Проверкой запасов и того, не забыли ли мы что-то. Зое физиономию имела не слишком довольную, но даже не возмущалась и не требовала объяснений: всё же опытный наёмник и боец, сама понимала, что в суете последних дней вполне могли что-то пропустить. А с учётом того, что лететь нам вдвоём, на небольшом и не сказать, чтобы прочном, варрике — отсутствие этого «чего-то» может быть не только неприятным и не комфортным, но даже летальным. Например, часть обшивки и поплавки переделали мастросы Диастриста. И мы даже летали, полчаса, взлетели и опустились на водяную гладь. Но то, что это успешно произошло один раз — никак не показатель, что десятки раз подряд пройдут без аварий и поломок. Да та же турбина варрика: Брин явно заботился о механизмах, но, с учётом возраста хобгоблина, проверить будет спокойнее.
Так что, в результате, вылетели мы только на следующий день после проверки. И, судя по поведению Зое во время нашего совместного времяпрепровождения, если бы не улетели, то мне бы стоило опасаться поломок Фиктора Хуманума.
Прощалась команда и офицеры Диастриста с нами тепло, несколько не несущих вахты бойцов Крепости также спустились на берег и привественными и ободряющими криками выражали поддержку. А вот сэр Брин, после передачи нам Альбатроса, так и не появился. Возможно даже умер, чего очень не хочется — достойный и приятный пожилой джентльмен. Но, скорее всего, просто не хотел бередить некоторые раны, оставленные расставанием с его механическим товарищем.
В общем — взлетели. Направление, высоту и прочие моменты можно было прекрасно понять по нескольким циферблатам на панели, рычаги управления после того, как Альбатрос ложился на курс, особо не требовали внимания — справлялся автоматизированный управитель. Правда, про всякие сложные маневры в воздухе меня предупреждали, что с ними может не справиться ни автоматический управитель, ни я, ни даже самый лучший пилот: всякие сваливания и прочие моменты, когда воздух, из-за скорости варрика и работы турбины, начинает вести себя совершенно неподобающе этой атмосферной субстанции.
Но особо маневрировать или что-то такое я и не собирался, как понятно. Маршрут между обитаемыми Номами проложен, мы догоняем (или опережаем, и такое нельзя исключить) группу из трёх торговых Воздушных Судов, которые наняли отряд Зое. Там я с ней и расстаюсь, хотя вопрос варрика я поднял только вчера.
— Зое, после того как встретим твой Отряд — я в Британику, — сообщил я.
— Угу, — кивнула девица, явно вознамерившись поспать.
— Варрик — твой. Сколько я буду…
— Не «мой», Фик, — несколько оживилась Зое. — Старик не продал, а отдал свой Альбатрос. С условием, что он будет летать — и это будет твоя задача, я с этой машинерией и мистикой не справлюсь! Так что пока мы вместе — наш, а потом — «твой». Скорее, я тебе должна буду… Но приложу все усилия, чтобы долг уменьшить! И давай спать, Фик, а то и завтра окажется, что что-то надо проверить, или что-то в этом духе.
Лететь только в Номе Крепости, до Грани Нома, нам выходило не меньше четырёх часов. И это — чрезвычайно быстро, самое быстрое воздушное судно преодолевает половину Нома (а Крепость была чуть ли не в идеальном центре, как искусственно сотворенный объект) за день, а то и сутки. Смотря какой Ном, конечно: материковые Номы бывали в несколько сотен, а то и всего сотню миль, но для морских выходило так. Хотя был момент, который я так и не понял: то ли изначально Альбатрос обладал выдающимися характеристиками, то ли после доделок и переделок обрёл небывалую резвость. Но, например, высовываться за пределы кабины в полёте было не просто дискомфортно, а откровенно опасно для жизни. И не из-за температуры или разреженности воздуха на высоте: просто как вода под давлением приобретала нетипичные, даже режущие металлы свойства, так и воздух под давлением, созданным скоростью полёта, мог нанести серьёзный ущерб телу, не говоря о лёгких, глазах, ушах.
Впрочем, высовываться мы с Зое и не собирались: внутренняя обстановка Альбатроса, лишённого свойственной ему бомбовой нагрузки, была уютна и комфорта: кресла, кондиционирующие артефакты, небольшая кухонька, уборная и даже душевая кабинка. Возможно, влезла бы даже ванная, но на вопрос матроса при переделке я ответил решительным отказом: как по мне, выходила совершенно не нужная, излишняя роскошь, которой толком и не воспользуешся в полёте. А не в полёте — не думаю, что на островных Номах будут проблемы с местом для купания, если возникнет такая потребность. Вот душевая — не лишняя, потому что, например, смазкой турбины надо было заниматься регулярно, гораздо чаще, чем на Воздушном Судне. Работа последней была, с одной стороны, не столь тяжела, как на Корабле — толкать приходилось гораздо меньший вес. Но швере, облегчающее вес Корабля, Факел выдать был не способен, так что на турбину ложилась задача не только придания скорости, но и сам полёт происходил за счёт неё, механистическим движением, с опорами крыльями на плотный от скорости воздух. Из-за чего работа стандартного механизма была нестандартна: вместо равномерной работы она работала в дёрганом, ритмично переменном режиме, то ускоряясь, то замедляясь через равные малые промежутки времени.
При всём при этом, названные Зое «три дня до ближайшего Нома», которые я назвал перед отдыхом и окончательной проверкой Альбатроса, оказались чрезмерно осторожной оценкой. Что Зое, со свойственной ей деликатностью, тактом и вежливостью не преминула отметить. И отмечала минимум час, очень ехидно извивая своим исключительным языком, что позволяло мне не слишком обращать внимание на не слишком приятные и не слишком справедливые претензии. Высказанные, к тому же, не совсем всерьёз: просто Зое, как и я, волновалась и была напряжена. Скорее всего, даже в большей степени, просто несколько по-иному, что, в общем-то, свойственно разным разумным. Как-то слово «разные» подразумевает эту разницу само собой. Ну а, наконец, полетев, сбрасывала таким образом накопившееся напряжение.
— Как-то ты, Фик, на меня странно смотришь, — через час моих кивков и угуканья прищурилась на меня подруга. — Хочешь опробовать ту шикарную кровать?
Кровать в Альбатросе действительно была шикарная, иначе не скажешь. Ничуть не хуже роскошного ложа, на котором я очнулся в королевском дворце Таино. Где такую раздобыла команда Диастриста — понятия не имею, но установили, меня ей не попрекали, а я не возражал. При всех прочих равных места в варрике было достаточно, а при покачивании Альбатроса тем же ветром — с неё точно не свалишься. С её размерами к падению надо приложить немалые усилия, если разобраться. А вот насчёт покачивания выходило неоднозначно. Пилоты Крепости говорили, что на ветре варрики качает в зависимости от его силы, подчас весьма ощутимо. При том, что они автоматического управителя не имели, да и варрики их были такой роскоши, как просторное ложе, не говоря о уборной и душе, были лишены. А вот помощник Протас меня уверял, что автоматический управитель прекрасно справится с любым ветром, кроме совсем уж немыслимой силы урагана.
— Так что, возможно небольшое покачивание, а никак не тряска, — подытожил он, после чего задумался и несколько смазал впечатление от предыдущей речи: — Но это не точно.
Короче, ложе, с которого нельзя свалится — было совсем не лишним, заодно стал поводом для намёков постельного толка (в самом прямом смысле слова, не говоря о непрямом) для Зое. Ну и шуточек, часть из которых были вполне себе смешны, но непристойны — все, как одна!
Так Зое, вдобавок, не только шутила непристойно, но и пользуясь особенностями оборотня, зачастую эти шутки воплощала. Нельзя сказать, чтобы неприятно. Да и вообще, если подумать, то мое определение «непристойно» в данном случае несправедливо. Если бы постельные эксперименты, вовлекая в них меня, Зое бы проводила на глазах посторонних — то да, непристойно и заслуживает осуждения. Или нескромно делилась с этими же посторонними деталями совместного досуга — это было бы непристойно и несколько меня задевало. Но с учётом того, что мы были любовниками, причём уже не мимолётными (хотя, как понятно, временными) — вещи эти были не «непристойными», а скорее интимными. Вполне допустимыми и даже местами забавными, но только между нами двумя.
Так вот, шутки и намёки Зое, помимо её лёгкого нрава и пренебрежения рядом приличий в интимной беседе явно указывали на то, что опробовать ложе подруге стало изрядно интересно. А её язык, которым она извивала и дразнила, навевал мысли совершенно фривольного толка. Так что вопрос-предложение был совсем не на пустом месте, но…
— С тобой — безусловно хочу, Зое, — подумав, ответил я. — Но до Границы Нома не так долго. Так что предпочту совершить это приятное знакомство после перехода Грани.
— Зануда, — опять заизвивала подруга своим поразительным языком, дразня меня уже не в одном смысле, что было заметно. — Но ладно, уговорил, аэронавт Фиктор Хуманум, — фыркнула она.
Правда, праздно сидеть оставшееся время до Грани она не стала, а воспользовалась кухонькой на варрике, сварив кофий, какаву и даже лёгкий перекус в виде бульона на солонине со специями. Пичкаемый с ложечки угощением я на определенный момент подумал, что подобная подруга жизни вызывает у меня гораздо большую приязнь, нежели та же взбалмошная Лимия с её пугающими попытками взять меня в жены. Но… видимо, никак. И дело не в манерах Зое: джентльмену пристойно быть немного эксцентричным, особенно если он состоятелен и уважаем. А таким я и собирался стать в скорейшем времени, если же моя эксцентричность будет сосредоточена в супруге — всё будет почтенно и пристойно. Но дело было в самой обортне: она очевидно жила своей службой в Отряде, он был для неё даже не смыслом и целью жизни, а единственным возможным форматом, в котором она рассматривала своё будущее. А я, хотя и симпатизировал и даже в некотором роде привязался к подруге, никак не был готов ради неё настолько кардинально ломать свои планы на будущее. И жить в каком-то наёмничьем Отряде остаток дней меня совсем не привлекало, даже в компании миссис Лузильян.
Так что подобные мысли были мимолётными, оставив после себя некоторое сожаление, но и радость, что сейчас — всё хорошо. Чему, несомненно, надо радоваться и наслаждаться, пока это «сейчас» не сменится на совершенно другое. И постараться и в нём найти повод для радости и удовольствия.
Так мы долетели до Грани, где я волей-неволей напрягся, а трактаторы, повинуясь полуосознанному импульсу, оплели металлическую сферу в ярд диаметром, где за мистическим стеклом и слоем механизмов билось Пламя Факела. Но, как и было описано. никаких свойственных Очагу пертурбаций при переходе за Грань Факел не проявил. Правда, загудел, а в груди у меня появилось несколько… сосущее чувство. Что-то вроде лёгкого голода, когда я уже не «не против перекусить», а перекусить очень не против. До «готовности слопать всё, что угодно», безусловно, не дотягивало, болезненных ощущений не вызывало, но некоторый дискомфорт был. Правда, понятна и его причина, с учётом того, что проводящий через меня мистические энергии изнанки канал, сбрасывающий несожжённые и непереработанные энергии в меня же, стал именно ощущаться, как объективная реальность. До перехода через Грань я просто знал, что он есть, и Факел горит за счёт моих сил, но не чувствовал и не ощущал никакой связи.
И, помимо этого, меня стали посещать «образы», которых я был лишён при переходе через Грань Диастриста. Но то ли они были гораздо слабее от Факела, нежели чем от Очага, то ли моя чувствительность и восприимчивость к мистическим образам недостаточна — я не знаю. Но были они скорее приятны, нежели нет: некие летающие в пространстве кабины огоньки, образы деревьев, обнажённых девушек и прекрасных замков в трепете герметических цветов за колпаком кабины. И прорастающие на древометалле кабины красивейшие цветы с чудесным запахом. Не было ничего пугающего и отталкивающего, а главное: я прекрасно понимал, что это — иллюзии. Хотя с учётом того, что мы пребывали за Гранью — возможно, и реальность. За Гранью. Но для меня — именно иллюзии, причём спутать с реальными объектами я видения Изнанки не смог бы при всём своём искреннем желании. Которого, по совести говоря, не было. И даже приятные образы, в сочетании с тянущим чувством, навевали некоторое беспокойство. Так что второй переход Грани, произошедший менее, чем через минуту, я встретил облегчённым выдохом. Расслабился было в кресле… И тут рука Зое ухватила меня за не самую пристойную деталь организма! Нет, не непристойную, интимную, но она ещё требовательно тянула! А тянуть за эту деталь категорически не стоит, она чувствительна и доставляет дискомфорт и даже боль при неаккуратном обращении.
— Вставай уже, Фик, — безжалостно подёргивала меня оборотень. — Грань перешли, ты — молодец, но кто-то обещал проверить кровать!
— Не обещал, а… Да проверим, Зое! Отпусти меня…
— Не отпущу!
— Ну хоть не дёргай меня несколько минут! — почти взмолился я. — Надо настроить управителя и проложить курс, а так — почти дюжина часов перелёта через Ном есть, так что я не против.
— Так — ладно, — опять заизвивала ехидным языком подруга. — Но не отпущу — точно!
С чем мне оставалось, напоказ вздохнув, смириться. Хотя есть в этой игре и приятные, и забавные моменты, так что с довольной улыбкой мне приходилось именно бороться.

19. Симпатичное место

Сложностей с настройкой управителя не возникло, на то он и автоматический. А вот курс до нужной Грани пришлось настроить и указать: ещё одно отличие Факела от Очага. С последним место перехода Грани было не слишком важным, навигация осуществлялась и за ней, ну а с Факелом выходило важно всё, вплоть до угла, под которым варрик пересечёт Грань. Пройти-то пройдёт, но в ряде случаев может «вынести» совершенно не в тот Ном, что нужно. А нам надо было попасть в небольшой, смежный с двумя другими, обитаемый Ном.
Впрочем, общий курс Альбатрос держал, а перед переходом Грани я намеревался проверить и, при нужде, подкорректировать, для чего поставил соответствующий будильник. И занятие, ради которого меня теребила Зое, не слишком способствовало отвлечению, да и была надежда поспать немного перед переходом.
Со сном ожидаемо не вышло. Так что пока Зое громко (и довольно приятно) напевала какую-ту песенку на незнакомом языке в душевой кабинке, я занял кресло управления. Немного подправил курс — видимо, из-за ветра возникло небольшое отклонение. После чего Альбатрос пересёк Грань Нома.
— Мы там, где надо? — поинтересовалась подруга, вытирая волосы после душа.
— Судя по астрокомпасу — да, — ответил я, проверяя соотвествующий прибор.
Просто Ном, в который мы попали, был относительно небольшим, обитаемым, но… В Крепости этот Ном называли «деревней», причём пренебрежительно-покровительственно. Судя по всему, грузовой варрик из Крепости раз в год навещал этот Лотта, привозил какие-то товары. Хотя в последнем я не уверен — может, и просто некую помощь. Очень уж характерно морщился почтенный гоблин, интендант Крепости, что прямо указывало на отсутствие «выгодной торговли». Те же атланты, например, про существование тут обитаемого Нома просто не знали, что, впрочем, с описанным населением менее, чем в тысячу — и не удивительно.
Ну и установить, что мы в нужном месте, было в принципе невозможно без навигационного прибора: хотя был день, а видимость ниже облачности позволяла различить берег, особенно в небольшом Номе, но не в данном случае.
— А я тебе говорила, Фик, что ты зря дёргаешься, — покровительственно произнесла Зое, встретилась с моим осуждающим взглядом и хихикнула. — Ну прости, Фик. Просто ты, вроде молодой парень, а зануден и дотошен — страсть как. Не могу удержаться, — подмигнула она.
— От этого зависят наши жизни, Зое… — начал было я.
— Я не говорю, что твое кошмарное занудство, пробирающее до печёнки, всегда плохо. Но не пошутить иной раз нет никакой возможности, — заизвивала она своим языком, на что я даже после совместного времяпрепровождения не мог не смотреть без посторонних мыслей.
Ну, может, и зануда, мысленно и в реальности пожал плечами я. Хотя, мне кажется, Зое несколько преувеличивает, да и то, что я отвечаю не только за себя, как и события последнего времени просто громким криком кричат: «проверить, перепроверить и ещё раз перепроверить!» В общем, даже если так — беды не нахожу. Да и кажется, всё-таки, всё не настолько кошмарно, как со слов подруги.
Что я Зое и озвучил: занудность моя связана с тем, что мне не хочется, чтобы она погибла. Да и самому, почему-то, не слишком хочется погибать, так что в условиях этого полёта, на незнакомом и непривычном транспортном средстве…
— Поняла-поняла, не нуди, — фыркнула Зое, поцеловав меня в щёку.
— Кстати, тебя не затруднит отделить послание этим островитянам? — уточнил я.
Просто дело в том, что гоблин-интендант, рассказывая про этот забытый Ном, попросил доставить на него ящик. Вид при этом имел страдающий, а я уточнил, что там.
— Лекарства, ножи, инструменты, — как несмазанная дверь скрипел зелёный джентльмен.
— А как мне передать вам плату? — уточнил я, получив в ответ такое выражение лица, такого цвета, что испугался, а не хватил ли моего собеседника удар.
— Нет там особо никакой платы, — уж совсем умирающе проскрипел интендант, — что с этой голытьбы возьмёшь? Хоть варрик гонять не будем в этом году… Так доставите?
— Доставлю, если нужно и хватит места. У нас, мистер интендант, припасы на перелёт.
— Хватит, там немного, — махнул зелёной ладонью гоблин, несколько посветлев лицом, которое всё равно оставалось страдающим.
Зое на мою просьбу спокойно направилась в трюм, где судя по звукам подтащила ящик к люкам. А через полтора часа стал заметен… В общем — несколько соединённых атоллов, песчано-коралловых кос и совсем небольших островков были на достаточно большой площади, пары-тройки миль протяжённостью. При этом, самый большой островок с чахлой растительностью был около трёх фурлонгов длиной и не более одного шириной. Остальные островки были меньше, да и было их всего десяток. Как и общее количество хижин, крытых пальмовыми листьями. Так что несмотря на то, что весь этот небольшой архипелаг располагался на довольно внушительной площади, ни места для жизни, ни домов для этого не нашлось бы не то, чтобы на тысячу разумных, о которых нам говорили, но даже на сотню-то места не нашлось бы!
Хотя место, особенно с высоты, выходило чрезвычайно привлекательное, хоть и слабозаметное. Я даже специально заложил круг над ним, чтобы полюбоваться: и переходами от глубокой синевы к зелени и изумруду моря на разных глубинах. И буйству жизни на отмелях, не огородами, как на Та-Нему, а просто невозможному по яркости и интенсивности разноцветью ярких цветов. Красиво, в общем, выходило, что отметила и Зое, правда, в выражениях, совершенно не приличествующих леди. Что ей было вполне свойственно.
С трудом найдя место и траекторию к наибольшему островку с аж четырьмя хижинами, я завёл Альбатроса на посадку. Волнения не было, да и не могло быть: вода, которой коснулись поплавки Альбатроса, была если и не совсем закрытой лагуной, то близко к тому, оберегаемая от волнения океана отмелями и косами. Правда, опасения были, что я не заметил каких-то подводных преград, которые заденут поплавки нашего варрика. Или что неверно рассчитал расстояние, которое потребно для того, чтобы погасить скорость. Впрочем, тут же сам себя успокоил: поплавки, место крепления и остов Альбатроса претерпели довольно основательную модернизацию в руках механиков Диастриста. Металлизированное дерево, конечно — не сталь. Но намного прочнее дерева обычного, сопоставимое по прочности с камнем.
И кстати, только сейчас пришла в голову мысль. Атлы с материка Тианти летают на каменных, изукрашенных тяжеловесными металлическими украшениями пирамидах или вообще на цельнометаллических Воздушных Кораблях. Вот только выходит, что как выходцы из Атлантиды, они используют какие-то схожие мистические материалы. Их недостойную привычку жертвовать разумными это, конечно, не отменяет. Но полёт их Кораблей с этой точки зрения становится не настолько безумным и нарушающим все известные законы механики.
Так вот, даже если найдётся какая-то зловредная, не замеченная мной с высоты мель, или Альбатрос ткнётся поплавками в песчаное дно, предваряющее островок, поломки не случится. Потрясёт нас, конечно, знатно, но ничего катастрофического не произойдет. А уже на волнах я заметил нескольких разумных, явно вышедших из хижин нам навстречу. Довольно скудно одетых, хотя «скудно» — изрядное преувеличение для прикрытых лишь какими-то украшениями леди и джентльменов. Которых, в связи с полным отсутствием на них одежды, сложно назвать таковыми. Впрочем, леди и джентльмен — это статус. И пристойная одежда требуется в Британике, ну и выходцам из неё, не желающим посрамить нашу прекрасную Родину. Но, как я неоднократно видел, да и прекрасно понимаю разумом, иной раз приличная одежда не просто неудобна, а даже гибельна. Да и традицие разные, хотя ПОЛНОСТЬЮ обнажённых разумных я ещё не видел. Ну, естественно, кроме как готовых к соитию. В результате я принял решение относиться к местным как к леди и джентльменам, пока они не докажут неподобающим поведением обратного. Хотя всплывшее из искусственной памяти выражение «голожопый джентльмен» несколько повеселило, а вот «впопуаса» я решительно не понял. Впрочем, не в первый раз — в искусственной памяти было много вещей, которых я не понимал. Смешного, которое совсем не смешно, серьёзного, которое вызывало лишь улыбку или смех.
Со скоростью я не ошибся, препятствий и незаметных мелей не было, так что я даже развернул Альбатрос боком к островку, чтобы было удобнее выгрузить посылку от Крепости. Переглянулся с явно веселящейся Зое, и направились мы в грузовой трюм, открывать люк. А ещё я всерьёз задумался, уж не разыграли ли меня джентльмены из Крепости.
Дело в том, что количество земли и жилых построек ОЧЕНЬ мало. Более того, прекрасно видно, что данный атолл-архипелаг имеет не вулканическое, а коралловое происхождение. И крайне вряд ли когда-то тут был вулкан: очень уж обширный и ломаный рельеф у этого места. Хотя может, и был, всё же я — не учёный или тесселисограф из Механического Училища. Но в любом случае: источников пресной воды я не наблюдаю, а жителей даже по самым оптимистичным оценком не более полусотни, а скорее всего — меньше. Это не большая беда: пресную воду Альбатрос может получить из морской, а запасы продовольствия позволят мне долететь до Британики, не слишком роскошествуя и, скорее всего, с неприятными хворями нутра, но долечу и не погибну. Но бойцы Крепости и интендант заверяли меня, что в этом месте можно не только отдохнуть, но и пополнить запасы. Разве что рыбой, как мне видится, что, может, и неплохо на один раз, но точно не лучшая основа для постоянной диеты, особенно в отсутствии пристойных чипсов! В общем, кажется, меня разыграли, хоть не стоит быть столь поспешным в суждениях, благо через несколько мгновений всё можно будет точно узнать.
В это время мы открыли люк и… Зое с всхлипом кинулась за стену, скорчилась в уголке и издавала сдавленные звуки. Скрюченная приступами неудержимого, хотя и беззвучного гогота! Признаться честно, я с большим трудом не последовал её примеру, потому как джентльмен, встречающий нас в компании сородичей… Ну, в общем, «голожопый джентльмен» стало не только шуткой, а реальностью, за которой я наблюдал. Потому что несколько мужчин и женщин, обнажённых, с бусами и ожерельями, смотрелись пусть смущающе, но довольно органично в текущем окружении. Но вот джентльмен, лет сорока на вид, человек… Это было удивительно уморительно, слегка непристойно, и в целом, от того, чтобы составить Зое компанию, я удержался только чудом.
Дело в том, что на этом высоком, полном джентльмене (явном человеке) был довольно потёртый, некогда явно дорогой и нарядный, военный мундир. Часть аксельбантов, эполетов и даже пуговиц приказали долго жить. И золотую пряжу латали выполненные из яркой ткани верёвки, пуговицы — выделанные раковины, подчас с небольшими жемчужинами разных цветов. При этом на могучем чреве этого джентльмена мундир не сходился, одет был на голое тело, оставляя на всеобщее обозрение живот и грудь. Но даже не это вызывало смех, хотя нелепый наряд был комичен. Дело в том, что брюк данный джентльмен не имел, а их обязанности выполняла этакая юбочка из узких острых листьев. Очень неплотная, просвечивающая, колышущаяся на ветерке, вдобавок раздвинутая спереди мужским достоинством носителя. В результате, вместо того чтобы скрывать, подобная одежда скорее подчёркивала интимные места, напоминая «этрахическую одежду» из искусственной памяти. Вдобавок, держал себя этот джентльмен не как дикарь, а как джентльмен: осанка, поклон, выражение лица, посадка головы… Но на фоне этрахического обмундирования всё равно выходило смешно до невозможности. В общем, сатир-инспектор Таино, одетый в целом так же, выглядел образцом скромности и добронравия — его полуобнажённость была вполне естественной, хоть и в чём-то комичной.
— Приветствую, посланник Крепости, — важно, с чувством собственного достоинства, произнёс этот джентльмен. — Я тебя не знаю, да и не ожидали мы тебя так рано, но всё равно — благодарны, — с достоинством поклонился он, как и несколько присутствующих.
— И я вас приветствую, — поклонился я, с трудом, но удерживая себя от недостойного смеха.
По крайней мере — недостойного на глазах. Так, как Зое, я бы посмеялся с удовольствием, но увы — нельзя. Кстати, доносящиеся из-за борта Альбатроса звуки этот джентльмен игнорировал с более чем заслуживающим уважения достоинством. Хотя, возможно, просто не понимал причины или не рассматривал таковой себя — в условиях поголовной обнажённости его обмундирование, возможно, выглядело в его глазах и глазах соплеменников как признак достоинства и статуса.
— Мы просто доставили по пути то, что предназначалось вам, — с этими словами я ухватил трактаторами ящик и вытянул его из Альбатроса, донеся и поставив перед собеседником.
— В любом случае, мы выражаем вам искреннюю признательность, гости. И приглашаем на праздник в честь вашего прибытия.
Отказываться я не стал: отдохнуть и размять ноги не помешает. И всё-таки узнать — чем живы местные, почему их так мало. А идя за важно повиливающей голой жопой… Вот же искусственная память, испортила меня. Надеюсь, что не совсем! Мы с Зое чуть не напали на жителей этого архипелага. Просто дело в том, что к появлению нескольких, совершенно зверски выглядящих акульих рыл мы были совершенно не готовы! Впрочем, удержались, а взаимные объятия нашего провожатого с акулолюдом окончательно нас успокоили.
Отвели нас в открытый каркас из бамбука, роль стен которого исполняли циновки, усадили на очень мягкие и удобные коврики из губки, и в ожидании подготавливаемого как людьми, так и акулолюдами празднества, завели беседу. Точнее, стали отвечать на мои и Зое вопросы, вполне благожелательно. И выяснилось довольно интересная история:
Этот Ном — довольно молодой, не более тысячелетия. И тройной: три разрыва грани с разных Терр. С острова Сонсорол пришло около сотни человек — всё население небольшого островка, занимающееся рыбной ловлей и добычей жемчуга. Причём не дикари, а из Терры довольно высокого механического и интеллектуального уровня развития. Про Номы, как понятно, не знали. Гостей у нового Нома не было, и так прожили около века, даже не впадая в дикарство: как величайшее сокровище мне была продемонстрирована ветхая, залитая каким-то прозрачным веществом книга и некие механизмы из нержавеющего металла (скорее — детали, которых я не узнал), оставшиеся от людей-первопоселенцев. То есть знания, образование было, но не было возможности их применить на небольшом островке, а попытка пересечь Грань Нома закономерно привела к жертвам. А мистикой эти люди не владели вообще.
Через сто лет — второй разрыв Грани, становление второго Нома, большей части коралловой отмели, где жили акулолюды. Судя по их рассказу, они с Терры, где про человеков, сидхов, цвергов… Да вообще про наземные разумные виды и расы остались только легенды. И скорее всего, возник бы конфликт, приведший к истреблению людей — было их меньше, мистикой они, в отличие от аклолюдов, не владели. Но произошёл третий разрыв Грани, чуть ли не через несколько часов после второго. Он сформировал текущий облик атолла, уничтожил большую часть суши и поселений как людей, так и акулолюдов. И, судя по их словам и жизни, не принёс с собой никаких живых и разумных. Что редкость, как впрочем, и столь частые разрывы, но и не исключение. И вот это общее горе и неустроение привело к текущему положению дел. Нам на два голоса даже рассказали романтичную и трогательную историю, как некий юноша-человек пожалел девушку акулолюда, раненую и выброшенную на остаток берега. Позаботился о ней, вылечил и впоследствии они стали первой супружеской четой нового народа. По-моему — излишне романтично для того, чтобы быть правдой, больше похоже на пьесу. Но с другой стороны, могло быть и так, а главное — в памяти людей и акулолюдов это было именно так.
И тут, кстати, открылся волнующий меня ещё Таино вопрос: дело в том, что архивариус механистической гильдии, как и книги по истории Таино, говорили, что династия королей брала в жёны принцесс акулолюдов. Впоследствии, за счёт переселенцев акулолюды составляли далеко не второй по численности вид Таино, но были. И акулолюд-чиновник в отменном сюртуке (и брюках, главное — глупо не улыбаться!), с прорезью для спинного плавника и хвоста меня в своё время поразил. И не найдя открытого ответа «как» осуществлялись эти браки, я посчитал, что под семейным союзом подразумевался некий обряд, не имеющий фактического воплощения.
Оказалось же, что люди и акулолюды более чем совместимы друг с другом. И женщины рожают как людей, так и акулолюдов, и акулолюдки. А, главное, некий ритуал присутствует: трахический притом. Выходило, что в процессе соития и всё время жизни с человеком акулолюд наделяет человека способностью дышать под водой. Неким естественным мистическим воздействием, свойственным этому виду. И население этого архипелага и вправду около тысячи разумных, просто живёт на склонах и в заводях архипелага, под водой.
Под этот рассказ прошло время, за которое местные жители приготовили… в общем-то, пиршество. Было их не тысяча: думаю, на скудной земле архипелага тысяча и не разместилась бы. Но несколько сотен — точно. А еда, фрукты, мясо и даже некий аналог хлеба были вкусны и экзотичны. Кроме того, нас с Зое одарили пусть и недорогими (кораллы и мелкий жемчуг не слишком дороги), но чрезвычайно искусно сделанными украшениями: ожерельями, серьгами, браслетами. В отличие от подруги, носить подобное я вряд ли буду, но как диковинка, или как подарок некой леди в будущем — вполне подойдут. И действительно красиво.
После праздника нас снабдили провизией, даже водой. Точнее, некими подводными фруктами с толстой кожурой, содержащими не слишком сладкую, с кислинкой, пркатически полностью состоящую из воды мякоть.
Заночевали с Зое мы на Альбатросе, а я, уже засыпая, обдумывал историю этого симпатичного места. И да, просто не повезло с местом, но повезло выжить, а живут местные не так и плохо. Да та же конферация Нему, военные которой благотворят местных лекарствами и инструментами (не слишком дорого и много, но сам факт заслуживает уважения), скорее всего, приняла бы этот остров в свои ряды, появилась бы возможность развития… Но — неудобное расположение и удалённость. Та же Крепость — в днях дороги от обитаемых островов, а никому ненужный архипелаг с тысячью разумных… Помочь им в мелочи — делают, что достойно. Но идти на большие жертвы никто не хочет, что понятно. Да и не слишком местные в этом нуждаются, как ни странно, будучи дикарями в смысле механики, но вполне достойными леди и джентльменами по сути.
Рассуждения мои прервала Зое:
— Ты что не спишь, Фик?
— Задумался…
— Кста-а-ати, — очень уж змейски оскалилась подруга. — Совсем забыла, — с этими словами она свесилась с кровати и зашуршала там.
— О чём? — с некоторым опасением уточнил я.
— Об этом! — с торжеством выудила Зое… травяную юбочку, подобную тому, что мы видели на главе местных. — Будешь носить! — значительно потрясла она этим этрахическим аксессуаром.

20. Пролюбленый поворот

К счастью предложение Зое насчёт ношения травяной юбочки, не столько скрывающей, сколько подчёркивающей и выставляющей на всеобщее обозрение причинное место, было шуткой без расчёта на воплощение. Хотя словесно подурачились на эту тему, небесприятственно, к моему внутреннему удивлению. Как-то мне казалось, что подобное больше свойственно детскому возрасту, в солидных годах неуместное… Но оказалось, что именно казалось.
А на следующий день Альбатрос, на рассвете, полетел дальше. Местные жители, и люди, и акулолюды, помахали нам вслед, а я даже качнул крыльями Альбатроса, делая круг над архипелагом в ответ. Кстати, последнее было довольно… опасным занятием. Точнее, требующим аккуратности и прочего. При повороте варрика вокруг оси движения площадь опорного воздуха под крыльями, согласно законов механики, закономерно уменьшалась. Аэраторы Крепости рассказывали, что подобные перестроения, осуществляемые верхней частью рычага управления, бывают нужны, особенно при приближении к Воздушному Кораблю-противнику, для бомбометания и после, для выведения варрика из-под возможного обстрела. Но чертовски опасны: некий «штопор», когда из-за набранной скорости варрик, вращаясь, стремился вниз к океану. И несмотря на работу турбины, противился выправлению полёта, с высокой вероятностью ведя себя и пилота к гибели.
В общем, верхнюю часть рычага я трогал, причём с опасением, первый раз, просто слегка покачав крыльями. И то, только потому, что погода стояла ясная и безветренная.
А после варрик лёг на курс, направляясь к грани Нома. Преодолел её, за шестнадцать часов преодолел следующий Ном, потом опять переход через Грань. И тут я уже направился спать: лететь в Номе надо было два десятка часов, управитель справлялся, а в момент перехода Грани я предпочитал не спать. Довольно занятно, что моё бодрствование и пригляд, с учётом принципа работы Факела, были не слишком нужны: прокол Грани происходил по мере приближения к ней, никаких сознательных действий от меня не требуя, только начиная использовать мой мистический канал более интенсивно.
Но, во-первых, не мешало проверить угол вхождения варрика: не критично, но выйти мы могли не в планируемом, а соседнем Номе, после чего требовался бы перерасчёт и корректировка дальнейшего курса. А во-вторых, видения Изнанки, пусть и оставались скорее красивыми и приятными, всё равно вызывали некоторые опасения. А уж если они посетят во время сна, а я на них отреагирую каким-нибудь мистическим действием, не приходя в себя? Вполне возможный и откровенно пугающий вариант, так что переходить Грань я предпочитал в сознании.
И вот так мы летели восемь дней до следующего обитаемого Нома. Неприятностей не случалось, единственным неудобством был рваный режим сна, к которому я привык ещё на Вагус Сумбонте. Досуг радовал как книгами, так и Зое, хотя некоторые почерпнутые ей из прикупленного порнографического талмуда методы и способы мне не слишком нравились. Хотя, раз уж я считаю себя джентльменом, то надо соответствовать: леди должна быть удовлетворена. Хотя Зое и не совсем леди, но всё-таки.
А на восьмой день Альбатрос оказался в Номе, имеющем полноценный порт и немалое население. Назывался обширный остров Хаймак, был довольно известен. И населён довольно интересным видом разумных: чичкарни. Были они зверолюдьми, точнее, птицелюдьми: не оборотнями, а именно антропоморфными птицами, похожими на сов. Как я читал в книге, описывающей этот разумный вид, скорее всего, в родной Терре они перелетали с острова на остров, что было выгодно и удобно. Но в условиях Тесселиса эта возможность, как понятно, стала не столь востребована. Хотя посмотреть на них своими глазами было интересно.
До обширного порта Воздушных Кораблей Альбатрос долетел за четыре часа, последний располагался в дельте реки и был огорожен от возможных штормов явно искусственной насыпью. Ну и сам остров был интересен тем, что на нём было чрезвычайно много речек, речушек, озёр и прочих водоёмов. Относительно небольших, но не меньше пятой части площади острова суммарно.
А вот чичкарни удивили внешним видом — действительно атнропоморфные совы, не с руками, а именно крыльями, с небольшой ладонью на первом сгибе каждого крыла, округлым телом и длинными ногами. Кстати, мужчины-чичкарни носили длинные, вьющиеся, окладистые рыжие бороды, что смотрелась на больше птичьем, с клювом, лице редкостно странно. Так вот, внешний вид этих разумных, один из которых принял от меня плату за стоянку, был удивителен. Но не более того — крайне скудные в общении (возможно — из-за клюва, которым они издавали вполне понимаемую речь, но с очевидным трудом), очень педантичные в мелочах, если не сказать «занудные». И не принимающие практически никакого участия в жизни припортового района, большую часть заведений — питейных, игорных, лавок, борделей и мастерских — содержали не местные, как и были в обслуге.
В общем, в этом Номе мы не задержались по обоюдному согласию даже на ночь: закупились потребным, заглянули на полчаса в какую-то питейную и без всяких происшествий и радостей покинули Хаймак.
Дальше пять дней полёта — и уже привычный и стандартный торговый Ном. Правда, привычка Зое пропустить стаканчик вышла тут если не боком, то испорченным (моим) настроением. Я вообще не слишком люблю бить разумных. Даже если вынужден, и они своим неджентльменским поведением заставляют это делать. А тут ещё, в очередной раз, наглядно была продемонстрирована не самая красивая природа обладающих властью, пусть маленькой и незначительной… В общем, дело было так: заходим мы с Зое в припортовую питейную, причём сделанную на сваях над волнами пристани, освещённую по вечернему времени этакими гирляндами небольших разноцветных магических светильников, весьма приглядно отражающихся в слегка волнующийся воде. И ветерок приятный, да и ассортимент меня порадовал: предложили мне коктейль в здоровенном орехе, с фруктами, практически не чувствующимся спиртным, действительно вкусный. Но вот отдыхающие не порадовали категорически: через пару минут к барной стойке, место у которой традиционно занимала Зое, подошла троица… как вскоре выяснилось — неджентльменов. Так вот, подошли и орк, самый крупный из этой компании, обращается к Зое.
— Бросай своего мальчишку, девка. Пойдём с нами, не обидим, — высказал он своё, в высшей степени оскорбительное, но, видимо, с его точки зрения, привлекательное предложение.
— Мистер… — начал было я.
— Заткнись и вали, пока цел, щ-щ-щенок, — даже не смотря на меня, отмахнулся этот здоровяк.
После чего грязно выругался — его ручища, по его замыслу, должна была не только показать его пренебрежение, но и сбить меня с высокого и не слишком устойчивого барного табурета. Причём, судя по предвкушающим физиономиям оставшихся двух неджентельменов — орка и человека — они были готовы «поучаствовать в веселье». Эти неприятные разумные даже дёрнулись в сторону, куда меня гипотетически должно было смахнуть. И что-то мне подсказывает, что отнюдь не помочь мне подняться после подлого удара. Но я, как понятно, получать незаслуженный удар от неприятного разумного не собирался: трактаторы молниями выстрелили, оплетая барную стойку, давая точку опоры. И свободный охватил ручищу, не допустив её до рукоприкладства.
— Оставьте нас в покое, мистер и ступайте по своим… — начал было я, спокойно и рассудительно, но замолчал.
Потому что взывать к отсутствующему разуму (или вообще, или из-за спиртного — мне, признаться, было всё равно) было бессмысленно. Потому что рычащий удерживаемый орк с кровожадным оскалом дёргал револьвер из набедренной кобуры. И отскочившая парочка тянулась к поясам, что делало ситуацию крайне неприятной. Так ещё Зое, вместо того чтобы помочь, откинулась на стойку спиной и, нарочито хлопая ресницами, наблюдала за сложившейся ситуацией. Что для леди — допустимо, но… Впрочем, наблюдать за подругой я времени не имел.
Вывернув лапищу удерживаемого до хруста, практически уронив этого орка, я подхватил компактный «снаряд» его тела трактаторами, метнув его в подельников. Сбивая их с ног, ну и мешая извлечь оружие. Впрочем, крики и ругань из получившейся кучи не помешали какому-то из неджентельменов всё же извлечь револьвер. Раздавшийся выстрел, хоть был не прицельным и улетел в сторону океана, показал, что вопрос надо решать. И Зое дёрнула рукой к кобуре, несомненно, намереваясь обезопасить троицу самым надёжным способом. Но тут я остановил её жестом, подскочив к дёргающимся телам и, с натугой и чуть ли не хрустом спинного хребта подхватил уже всю троицу и просто выкинул их через перила заведения в море. Даже если они — злодеи, а не пьяные глупцы (таким хватит просто побывать в воде, чтобы протрезветь и устыдиться своего поведения), им потребуется время на то, чтобы выбраться из воды. Ну а их револьверы надёжно будут выведены из строя на час, не меньше. Всё же убивать, имея возможность остаться в безопасности, не убивая (хотя, по совести, эти неджентльмены заслужили), я находил неправильным и недостойным.
А Зое, преувеличенно восторженно смотря на меня, аж похлопала в ладоши. Впрочем, высказать своё некоторое… да будем честны — недовольство, поведением подруги я посчитал неуместным перед барменом, отреагировавшим на происшествие лишь взглядом.
Так что я рассчитался и молча пошёл из заведения. Зое так же молча последовала за мной, а вот у мостков меня поджидал местный полисмен: довольно упитанный ельф или иной сидхоподобный разумный. Что, насколько я знал и наблюдал, подобному виду разумных несвойственно, впрочем, понятно, что не видел и не знаю я очень и очень много.
— Драка в заведении Тельконтара — преступление! — очень выскомерно, через губу процедил он, обращаясь ко мне.
Вот это, в отличие от полноты, было ОЧЕНЬ характерно. Не ельфам, которых я встречал только в путешествии, а именно нашим сидхам. Как говорил мастер Креп: «пока калёный слиток в штаны не уронишь — так и смотрят», ну и несмотря на грубоватую форму с ним нельзя не согласиться.
— Простите, мистер полисмен, но к нам ваши слова не применимы, — отрезал я. — Драку, да ещё взявшись и использовав оружие, начали эти трое, — указал я на взбирающихся на платформу питейной троицу. — Мы только защищались…
— Неважно, — отмахнулся полисмен всё с тем же надменным видом. — Штраф в пользу Тельконтара за драку — две дюжины золотых!
— Да вы издеваетесь! — возмутился я как несусветной суммой, так и тем, что с меня её вымогают, в общем-то, ни за что.
— Сопротивление представителю власти⁈ — нахмурившись, оскалился полисмен, укутываясь ощутимыми мной, да и видимыми мистическими проявлениями.
— Если вам угодно — да! — ответил я, рассердясь.
Трактаторы, чуя моё настроение, выхватили метлу, отливая в сумерках краснотой расплавленного металла.
— Пропустите нас, мистер полисмен! — потребовал я, — Требуйте ваш несусветный штраф с виновных! А мы покидаем ваш неприятный остров!
Несколько подутративший в надменности ельф смерил меня и Зое взглядом. И, ни слова не говоря, отошёл в сторону, освобождая дорогу. Чем мы и воспользовались, поднимаясь на оставленный Альбатрос. Где я тут же начал подготовку, и через четверть часа наш варрик уже рассекал ночное небо Нома.
— А почему ты молчишь, Фик? — вдруг подала голос Зое, впервые с начала того неприятного инцидента в питейной. — Обиделся?
— На что, Зое? — буркнул я, действительно несколько задетый её пассивным поведением.
Но не говорить же любовнице, что у меня к ней претензии за то, что не поучаствовала в кабацкой драке⁈ Это уж совсем непристойно для джентльмена, которым я стремлюсь и стараюсь быть. И искренне надеюсь, что я им и являюсь.
— Ну прости-и-и, Фик, — протянула она. — Иногда хочется почувствовать себя беззащитной и опекаемой. А ты такой надёжны-ы-ый. И я всеми силами исправлю эту неприятность!
Не знаю, по-моему, наше совместное времяпрепровождение было желанно любовнице несколько более, чем мне. Но причину её ощутить себя оберегаемой леди я теоретически способен понять. А отказываться от приятного и искреннего приглашения, рассказывая, как меня задела ситуация, да ещё и полисмен этот дурацкий… В общем, просто не отказался, предоставив управлять Альбатросом автоматическому управителю.
А Зое, то ли в силу своих внутренних причин, то ли действительно чувствуя некоторую вину, расстаралась просто удивительно. Так что из кровати я выбежал опрометью, даже не облачившись, буквально за минуту до перехода через Грань.
— Ты забыл, Фик! — догнала меня через несколько секунд Зое, обнажённая и задорно помахивающая той самой травяной юбочкой.
Но увидела моё нахмуренное лицо и перестала улыбаться.
— Проблемы?
— Не сказать… всё, перешли, — констатировал я переход Грани. — Мы несколько отклонились от курса, Зое, — уже несколько более расслабленно сообщил я.
Потому что через Грань мы уже перешли, навигация в Изнанке — прерогатива Воздушных Кораблей, да и у них, даже с искуснейшим Мастером Грани — опасное и не слишком надёжное дело.
— Фик, прости…
— Зое, за что? — уже окончательно успокоившись, фыркнул я. — За наше совместное времяпрепровождение? Так я не против, а скорее за, — честно признался я. — Просто неудачное стечение обстоятельств вообще.
— Насколько всё серьёзно? — сбросив всяческие остатки жеманности, поинтересовалась Зое.
— На Ласур мы точно не попадём, — размышлял вслух и отвечал я. — А вот как нам дальше — будет понятно, когда поймём, в какой из трёх Номов нас выкинет. В любом случае, мы даже не задержимся, — успокоил я подругу, да и себя. — Просто, возможно, придётся пару недель, а то и три, питаться запасами Альбатроса.
— Ну и вправду не страшно, — расслабилась и подруга. — Чем заняться — найдём.
В чём была, безусловно, права. А через минуту, уже в Номе, я занялся астрокомпасом, определяя, где мы. И да, в торговый Ном Ласур мы не попадём. Могли бы, если бы это было именно нужно, да и располагался он на нашем изначальном маршруте. Но в текущем положении это выходил ненужный крюк.
Впрочем, и самые пессимистичные прогнозы не сбывались, в чём я убедился, сверяясь с картой и схемами. В восьми днях полёта был обитаемый Ном, обозначенный как «небольшое поселение без торгового потенциала». Таковых Номов было немало, да и первый Ном, посещённый нами после Крепости, был таковым. Но закупить свежие фрукты и что-то повкуснее круп и солонины и размять ноги в таком Номе вполне возможно. И нам, скорее, нужно.
Так что проложил новый маршрут, рассчитал, да и был утащен Зое в кровать, потому что «не закончили». Против чего, по совести, не находил толковых возражений.
Хотя любвеобильность оборотня меня несколько заинтересовала чисто умозрительно. В том плане, что в том же Диастристе Зое любовников не заводила, это точно. И столь страстной и охочей до постельных утех не была. А на вопрос, уже через пару дней, задумалась и сообщила, что это… Ну как способ общения, внутренняя потребность показать приязнь.
— Да и делать в варрике больше нечего, — пожала плечами она. — Мне с тобой хорошо. При этом… расстанемся, — после короткой паузы сообщила она. — Ты же в Отряд точно не пойдёшь?
— Точно, — кивнул я. — Я про него только от тебя и слышал, да и зная, что там замечательные разумные… не моё, Зое.
— Ну вот, а значит — последствий никаких, типа «семья-скандалы». Я то в том кабаке не вмешалась, потому что с тобой расслабиться могу, — призналась она.
— А почему бы нам в варрике не тренироваться? — поинтересовался я.
Дело не в том, что соитие мне не нравилось, отнюдь. Да и деятельный (иногда чересчур, на мой вкус) характер любовницы не давал заскучать. Просто… начинало появляться некоторое неудобство, которое я стеснительно старался исправить лекарствами в уборной. Всё же возможности человеческого тела отличны от оборотня, регенерация которых вошла в мифы и легенды. А отказывать подруге и любовнице со словами, что я себе натёр причинное место — ну как-то совсем неудобно. Хотя, похоже, что я стал несколько крепче и выносливее себя в том же Приюте. И не работа механиком тому причиной, скорее всего — развитие мистических возможностей в некотором роде укрепляло и улучшало тело. Кстати, на такое положение вещей были намёки в литературе на мистические темы, хотя без подробностей и деталей. Да и не у всех магеров подобное наблюдалось, как отмечала книга, переписанная на Диастристе. Некая индивидуальная особенность души, как отмечал автор, имея в виду именно мистическую часть.
Зое против тренировок не возражала, что разнообразило наш досуг и сократило мои отлучки в уборную. Хотя и тренировки подчас заканчивались схватками в несколько ином плане, но не столь часто, да и не настолько продолжительно, как раньше.
И наконец, на день раньше рассчитанных сроков мы перешли в Ном с «небольшим поселением», не имевшим на моей карте даже названия. Причину, почему мы двигались быстрее намеченного, я так и не понял, но она мне явно не вредила, так что против неё я не возражал, даже не зная.

21. Подозрительный пеннод

Остров Нома, в котором мы намеревались отдохнуть, был вулканическим, причём с заметно курящимся дымом вулканом. При этом, облетая остров (было действительно интересно, особенно с учётом буйства зелени, натуральных джунглях от склона вулкана до песчаного пляжа) стало заметно, что вулкан имеет ощутимый раскол, и часть острова «растёт» в сторону от зелени и небольшого поселения. То есть при извержении жизни на острове не страдает, скорее наоборот: натурфилософ Приюта рассказывал о всяческих полезных веществах для растений, выделяемых при извержении. В обычном случае извлечь пользу было бы нечему, разве что новым растениям, если из семена каким-то чудом окажутся на этом острове. Но тут имелся этакий лавоотвод, так что растительность получала все плюсы, оставаясь живой и целой. Что наглядно демонстрировала ярчайшей зеленью джунглей.
А вот на небольшом холме, неподалёку от берега, без частокола и ограды, стояло три десятка двухэтажных коттеджей, вызывающих у меня ностальгию по Британике — очень уж похожи были не материалами, а манерой постройки. При этом, что меня удивило, никаких сельскохозяйственных полей не наблюдалось. Впрочем, возможно, буйство местной растительности таково, что обеспечивает местное население пропитанием без усилий с их стороны. Вполне возможно, а местные леди и джентльмены заняты чем-то поинтереснее, чем возделывание полей.
— Фик, ты не заметил⁈ — вдруг ухватила меня за плечо Зое, также знакомящаяся с островком.
— Что? — поинтересовался я.
— Да… показалось, наверное. А если и нет — то не наше дело. Спрошу, — скорее себе задумчиво ответила Зое.
Спорить с подругой я не стал, хотя предложил заложить вокруг островка ещё один круг. Но Зое помотала головой, так что я направил Альбатрос к небольшому пирсу, врезающемуся в волны напротив поселения. В принципе, при желании, здесь мог остановится и Воздушный Корабль, хотя и не встать на стоянку: пирс просто выходил на прибрежную отмель, будучи ничем не защищён от океанских волн. А вот лодки, расположенные у окончания пирса и заставили меня совершить некоторый крюк, прежде чем поплавки Альбатроса заскрипели по песку. Последнее было нашему варрику не опасно: металлическое дерево атлантов было изрядно прочным, ну и избавляло нас от необходимости бросать якорь. Правда, в Камулодуне мне придётся поставить варрик на колёса… Или просто арендовать причал: родной город имел полноценный порт Воздушных Кораблей на реке, да и не только воздушных, кстати говоря.
А от домиков в направлении причала выдвигалась некая делегация из трёх разумных. Что неудивительно, как по мне: Ном маленький, вряд ли его радуют частым посещением варрики, про Воздушные Корабли можно не говорить.
— Оружие, Фик, — констатировала Зое, легко охлопав свой собственный арсенал.
Это да, она была абсолютно права. И высокий, благообразный джентльмен в чёрном сюртуке и с тростью, и троица довольно внушительно выглядящих джентльменов в менее формальных куртках были отменно вооружены. Карабины сопровождающих даже не крепились за спинами, а спускались на ремнях, будучи боеготовыми.
— По-моему это нормально, Зое, — через секунду обдумывания констатировал я. — Небольшой Ном, а кто мы, с какой целью прилетели — местные не знают.
— Ну вообще-то согласна, — признала подруга. — И этот, с палкой, смешной: как он не сварился в этом чёрном облачении?
— Сейчас увидим, — поднялся я, направляясь с Зое к аппарели Альбатроса.
Которая, к моей внутреннему удовлетворению, успешно открылась соединив наш варрик и пирс. Всё же я — неопытный аэронавт или аэратор, как называли пилотов варриков. Да и вообще не аэронавт, если начистоту: с учётом автоматического управления, в моём воображении я выходил энергоканалом для факела. Что, учитывая то, что я никогда не учился быть пилотом варрика, нисколько не уязвляла моё достоинство и самоуважение. А редкие успехи, пусть в мелочах, служили поводом для не слишком значительной и внутренней, но гордости.
На пирсе на нас взирала уже замеченная четвёрка: джентльмен почтенного вида и его сопровождающие, несомненно — охранники. Кстати, позабавивший Зое момент нашёл некоторое объяснение: очень пристойно выкроенный сюртук, брюки и жилет встречающего нас джентльмена с тростью были выполненны из сетчатой, газовой ткани. Что было незаметно со стороны, но вблизи прекрасно различимо. И вызывало скорее уважение этим решением, позволившим сохранить достойное облачение, при этом «не сварить», как выразилась Зое, носителя. Потому как в Номе действительно было жарковато, хотя мой костюм механика позволял игнорировать и пребывать в комфорте при гораздо более высоких температурах.
А вот сопровождающие были в куртках, свободных мешковатых штанах и мягких сапогах. Обувь же джентльмена в чёрном опять же выходила достойным компромиссом между приличием и погодой: если приглядеться, то на лакированных штиблетах было множество маленьких отверстий, несомненно, способствующих охлаждению.
— Приветствую вас в Дарганфорде Лукис, путешественники, — неторопливо, с выражением поприветствовал нас джентльмен в чёрном, приподняв над головой мягкую шляпу с несколько приподнятыми полями. — Я — пеннод нашего острова, Мелон Даглас. Кто вы и с какой целью прибыли в наш Ном?
— Приветствую, мистер пеннод, — кивнул я, подумав, что шляпа не помешает и мне: всё же я — не отрок из Приюта, а уважаемый механик и джентльмен Фиктор Хуманум.
И если костюм механика и вправду уместен хоть в мастерской, хоть на приёме у мэра, то вот отсутствие шляпы доставляет некоторый внутренний дискомфорт. Как минимум, невозможностью сделать такой же значительный и красивый жест, как собеседник. Не говоря о том, что гоглы не всегда уместны, а прикрыть глаза от солнца бывает не лишним.
Но вот что занятно: и имя, и должность, не говоря о манере одеваться, просто кричали о том, что передо мной выходец из нашей благословенной Британики. Хотя, скорее всего, некие переселенцы. Возможно — решившие покинуть Британику во время войны с сидхами, что многие не слишком крепкие на голову осуждали. А как по мне — довольно разумный выбор. Потому что от людей на Британике, если бы не вмешательство цвергов (которого никто, судя по историческим книгам, не обещал) не осталось бы никого. И кичливые заявления потомков победителей из людей вызывали только стыд за собственный вид: ну остался твой предок и воевал. Выжил, что чудо, породив тебя. Но воевал в проигрываемой войне, хотя и проявил доблесть! И кичиться этим — недостойно, потому что не ты же совершил те подвиги. А осуждать сбежавших, не говоря об их потомках — совсем уж несусветная глупость.
Хотя джентльмены в куртках, судя по их виду, несколько отличались от пеннода. И типом внешности, и манерой держаться. Один из них, судя по характерному отливу загорелой коже и тяжёлой челюсти — имел в предках орков или какой-то аналогичный, явно не принадлежащий к человеческому виду народ.
— Механик Фиктор Хуманум, к вашим услугам, — отрекомендовался я, чем проявил не невежливость, а обозначил некоторые тонкости. — Моя спутница и подруга — Зое Луизильян. Привела же нас в ваш Ном потребность пополнить запасы продовольствия и немного отдохнуть: мы совершаем дальнее путешествие.
— Благодарю, мистер Хуманум. Чего только не бывает в Тесселисе, — без осуждения, но явно удивлённый ответил пеннод. — Едой мы с вами поделимся и совершенно не против вашего пребывания на пирсе. Вы отменно удачно поставили свой варрик, мистер Хуманум, так что он ничуть не мешает. И приглашаю воспользоваться моим гостеприимством: признаться, ваше путешествие вызывает интерес, да и новости Тесселиса хотелось бы послушать.
— Да и у нас к вам, мистер Даглас, есть вопросы про ваш Ном.
— Отвечу, отвечу, — добродушно ухмыльнулся пеннод.
Зое, хотя и незаметно для незнакомого с ней, была, несмотря на расслабленный вид, напряжена. Что в общем — можно понять. Сопровождающие, судя по слегка напряжённым позам и взглядам — были боеготовы. Но объяснение этому вполне очевидно — демоны Изнанки ведают, кто их незнакомые гости и с какими намерениями прибыли в Ном. Ну а что они такие боевитые — так охотники же, скорее всего. Что, кстати, дополняет причину отсутствия полей: видимо, мясо даёт охота и рыбная ловля, а растительная пища собирается как есть.
Направились мы в поселение, которое действительно оказалось вполне бриттским, свойственным пригородам людей. И на каменистом холме, не требующем мощения: небольшие палисаднички, скорее всего, сделаны из принесённой плодородной почвы, которой в Номе Удачная Находка более, чем достаточно. Единственное что не соотвествовало дагерротипам в учебниках (а лично я, по понятным причинам, в пригородах и на фермерских хозяйствах Британики не бывал), так это какие-то… наверное, хлевы или амбары, довольно кривовато смотрящиеся на фоне более чем пристойных коттеджей. Впрочем, явно хозяйственные постройки, так что предъявлять к ним требования в разрезе стиля и аккуратности не слишком разумно.
— Мистер пиннод, а почему совсем не видно разумных? — вдруг звонко уточнила Зое, сделав довольно наивное лицо и хлопая ресницами.
— Пеннод, леди, — поправил её наш провожатый. — И кто на охоте, кто на рыбалке. День вечер кормит.
— Понятно, благодарю.
А я немного… удивился. Дело в том, что мы облетали Ном. И никаких рыболовных судов в округе не наблюдали, хотя… На расстоянии от острова и не приглядывались. Так что, вполне возможно, что баркасы у пирса — именно баркасы. А вот для рыбной ловли используется какой-нибудь более солидный корабль, шхуна или барк, вполне могущий быть нами незамеченным. Не говоря про то, что просто рыбачить в отдалении, на противоположном конце Нома.
Тем временем мы добрались до коттеджа в центре поселения. Спутники пеннода расположились в гостиной первого этажа, а сам он вместе с нами поднялся на второй, где был немаленький обеденный стол, заставленный кушаньями.
— И так обедать собирался, да вас увидел, распорядился подготовить трапезу, — подмигнул мистер Даглас. — Буквально пара вопросов, и я отвечу на ваши. Знаю, что не слишком гостеприимно, но очень уж интересно.
На что я только согласно кивнул и тут же ответил, благо никаких секретов Даглас не выпытывал. Просто откуда мы и куда направляемся, и нет ли на варрике никого, кому не помешает если не гостеприимство, то хотя бы фрукты и свежая зелень.
Скрывать я ничего не стал, хотя и не слишком откровенничал. А потом мистер пеннод стал рассказывать про остров. Вот только… врал. Не знаю, зачем понадобилось этому почтенному джентльмену врать незнакомцам — возможно, просто в силу характера, есть и такие люди. Но историю острова, которую он рассказывал… Ну скажем так, глупость несусветная! Ном — маленький, торговых маршрутов по нему не проходит, торговать с ним некому. Я лично не только читал, но и наблюдал Номы, оторванные от Тесселиса в силу малочисленности и отсутствия товаров. И масса мелочей в доме пеннода, от пневмочасов на стене, до безделушек на полках прямо указывало на постоянную и регулярную связь с другими Номами! Ну не могло быть иначе, не произведут местные всего, что мы видели, своим трудом, а если произведут — так весь Ном населён величайшими и трудолюбийшими мастерами, что-то вроде десятков мастеров Крепов!
Ну да ладно, имеет этот Ном связь и имеет. В принципе, возможно, они добывают какие-то особо ценные материалы: драгоценности, золото да мистических животных, типо полезные кораллы, губки или что-то подобное. И в качестве защиты от пиратов и стяжателей этот Ном и его торговые партнёры выбрали тайну. Но мистер Даглас мог просто не рассказывать или опустить щекотливые моменты, а не врать напрямую! Довольно неприятно, хотя в целом — не страшно.
— Надо выпить, леди Луизильян, мистер Хуманум, — прокашлялся тем временем пеннод. — И рассчитываю, что вы составите мне компанию, не оскорбите гостеприимство, — широко улыбнулся он.
— Само собой, мистер Даглас.
Пеннод хлопнул в ладоши, и в комнату с подносом вошла некая девушка. Явно не леди — и держала себя, опустив голову и слегка горбясь, да и одежда была, по сути, просто куском ткани, накинутым на тело и скрепленной несколькими стежками. Служанка, на что указывала манера призыва мистера Дагласа. Вид разумной этой служанки мне был неизвестен, возможно — полукровка. И с гоблинами: несмотря на невысокий, но подходящий человеку рост, девушка имела оливково-зеленоватую кожу и характерные раскидистые листовидные уши.
Поставила эта служанка на стол поднос с бутылкой скотча, о чём писала надпись, да и вид был мне знаком: бриттский скотч, как он есть. А мистер Даглас, щедро плеснул выпивки в три бокала и, улыбаясь, придвинул два к нам. И…
— Яд, — негромко бросила Зое, даже не прикасаясь к бокалу, выстрелив в него явно изменённым оборотом языком.
И в одну секунду произошло несколько событий. Остро блеснувший глазами мистер Пеннод, не утратив улыбки, резко дёрнул левой рукой к запястью правой, роняя поднятый бокал. Там у него был некий механизм, я полагал, инструмент — или часы или компас, что-то такое. Но движение и выражение глаз меня разубедило: некое оружие, которое этот мужчина наводит на нас и готов активировать. Трактатор плетью ударил по руке, поднимая её, а второй — хлестнул по открытой шее. Мистер Даглас, шипя и почернев, упал лицом на стол.
При этом девушка-гоблиноид, не успевшая выйти, буквально упала на пол, почти не слышно подвывая, прикрываясь руками и даже ушами, благо их размеры это позволяли.
А я вскочил, проверяя. Первое — поднял рукав на руке бессознательного пеннода. И да, трёхзарядный миниатюрный револьвер на предплечье. И сам мистер Даглас жив, хотя после подтверждения его агрессии и злоумышления не сказал бы, что смертью своей он бы меня сильно расстроил.
Зое, не опуская револьвера, который она выхватила под столом (собственно, если бы не резвость трактаторов, не удивлюсь, если бы мистер Даглас через секунду бы обзавёлся несколькими лишними, не предусмотренными природой отверстиями), подскочила к девушке. Встряхнула за плечо, дёрнула, прикрыла рот и зашипела. Не из-за оборота, просто начала задавать шёпотом вопросы. Сначала на знакомых, потом и незнакомых мне языках, на одном из которых несчастная рыдающая и трясущаяся девушка ответила.
— Пираты, Фик. Скорее всего, пираты, — перевела мне подруга шипящим голосом. — Десяток лет назад перебили мужчин племени, женщин — в работницы и трахать. Отстроили коттеджи. И я не зря насторожилась: у них в водной пещере Воздушный Корабль!
— Это… неприятно, — с трудом подавил я недостойные джентльмена высказывания. — Их много?
— Две-три сотни, полноценный экипаж Воздушного Судна. Эта девчонка неграмотна, считает по пальцам, да и трясётся от страха… Хотя в этом её можно понять.
— Надо добираться до Альбатроса и улетать. Воздушный Корабль нас не догонит. В домах много пиратов?
— Две-три рук, — с ехидством уточнила Зое.
— Эту… девушку, возможно, с собой? — прошептал я, испытывая жалость к несчастному и запуганному созданию.
Зое уточнила, на что девушка скорчилась на полу, прикрыв лицо ушами и рыдая.
— Она не хочет. Боится, — фыркнула Зое.
— Ну, не заставлять же, — пожал я плечами. — Нам бы самим спастись, а там в ближайшем Номе с флотом сообщим о пиратах.
— Разберёмся, — согласно кивнула подруга и… за минуту обыскала второй этаж.
Очень профессионально, быстро… Хотя наёмница, вполне понятно.
— Точно пираты, — с кривой усмешкой констатировала она. — Ничего дорого: ценности или на корабле, или прикопаны где-то.
— Ну, тут тебе виднее, — не стал спорить я. — Эта девушка тревоги не поднимет?
— Не думаю.
— Тогда попробуем обойтись без стрельбы.
— Попробуй, но не думаю что выйдет. Я прикрываю, — пристроилась подруга за моей спиной, держа оба револьвера скрытыми и наготове, но не на виду.
Такой конструкцией и спустились по лестнице, уткнувись на внимательные взгляды пиратов.
— И куда вы направились? — не скрываясь потянулся к ружью один из них.
— К своему варрику… — начал было я, стараясь сделать виду удивлённо-уверенный.
Впрочем, это не помогло. Ни в моём замысле: пираты дёрнулись к оружию уже уверенно и дружно. Ни самим пиратом: грохот трёх выстрелов слился в один, а меткостью Зое отличалась отменной.
— Бежим, — заключил я, потому что возможности скрытно добраться до варрика и улететь мы лишились.
И мы побежали, но через несколько секунд раздались выстрелы и засвистели пули. Я, слегка пригнувшись, подхватил подругу трактаторами.
— Я — оборотень, дурак! — расшипелась развернувшаяся Зое, стреляющая мне за спину. — Я тебя прикрывать должна!
— Костюм механика, — бросил я.
Хотя несколько попаданий я получил. Но костюм был сделан на совесть, и хотя пули в трёх местах пробили мистически укреплённую кожу, но явно утратили злую скорость, просто нанеся синяки и повредив кожу.
Так, со стреляющей за спину и выражающейся неподобающе леди Зое, добежали до Альбатроса. А метла выполнила свою функцию, выметя с пирса ошалело выскочившего из нашего варрика пирата.
— Больше нет, — сообщила Зое, подтвердив оборотничьим чутьём мои ощущения.
Заскочили в варрик, к счастью, не пострадавший и не выведенный из строя, захлопнули люк под стук пуль. И заняли место в кабине, где я напомнил подруге про электропушку. А она мне — про то, что я… ну скажем так, далеко не самый опытный и мудрый механик.
Дело в том, что пушка была. И даже имела рычаг управления. Вот только была она под кабиной варрика, а Зое просто… не видела, куда стрелять. Не «видел» и я, но тут помогли трактаторы, охватывая рычаг пускового и направляющего механизма. Я мистическим образом знал, хотя и не видел, в какую сторону направлен ствол скорострельной электропушки.
В итоге, перед вылетом, я расстрелял полтора десятка пиратов, обстреливающих Альбатрос из ружей. И начал разгонять наше транспортное средство, с естественным намерением поскорее покинуть этот проклятый Ном.

22. Воздушный бой

Альбатрос оторвался от воды и уверенно набирал высоту. А мы с Зое обменивались мнениями и наблюдениями — всё равно, пока не покинем этот Ном, нормально не расслабимся. Альбатрос Воздушный Корабль, особенно загнанный в подводную пещеру, не догонит, но это если лететь, а не расслабляться с автоматическим управителем. Последний жертвовал скоростью в пользу стабильности и плавности полёта, что более чем оправданно в обычных условиях, да и времени мы теряли не так и много. Но вот с учётом пиратского Воздушного Корабля, для электропушек которого Альбатрос на один выстрел… Ну на два — если ОЧЕНЬ повезёт, да и то, исключительно за счёт того, что переделки команды Диастриста сделали варрик запредельно прочным.
В общем, даже, казалось бы, незначительные минуты, выигранные за счёт ручного управления, не выглядели в текущей ситуации незначительными, а ощущались очень значимыми. Я даже не стал говорить Зое, ну и сам не стал возиться с кровоточащими кровоподтеками от пуль на спине: не критично, а после перехода Грани спокойно займусь. Ну а напряжение и прочее после боя мы скидывали, именно пытаясь понять, как вообще оказался возможным этот пиратский Ном.
В общем, судя по всему, нами наблюдаемому, ну и бормотанию служанки пиратов (хотя в данном случае рабыни, иначе и не скажешь), выходила такая картина: пираты в округе этого Нома Удачная Находка не атаковали корабли, используя захваченный Ном как базу для ремонта, отдыха, да и жизни. Гостей в населённом но неинтересном Номе не было, да и быть, как по мне, не могло. А чрезвычайно маловероятные гости Нома либо бы пролетели на своём Корабле мимо, ничего не заметив, либо стали бы очередной добычей пиратов.
— И, скорее всего, у этих негодяев минимум два Воздушных Корабля, Зое, а то и больше, — рассуждал я. — Один занят пиратские промыслом, а второй чинится и на страже Находки.
— Похоже на правду, — кивнула подруга. — А с нами они стали кривляться…
— Потому что варрик. Кораблём нас до границы Нома не догнать, остров мы облетели и чёрт знает, что видели. Понятно, что немногое, но предпочли не рисковать.
— Почему не напали сразу — тоже понятно. Кстати, в виски был не яд…
— В скотче…
— Один хрен — пойло. Там было снотворное, так что…
— Судьба пиратов в руках… Точнее в хвосте оборотня ждала незавидная и недолгая, — решил я поднять настроение себе и подруге, что, с учётом хихиканья, прекрасно получилось.
И казалось, что мы так и покинем Ном: лететь до грани несколько часов, но с нашей скоростью пиратский Воздушный Корабль, даже взлети он сею секунду — просто не успеет. Нас не догнал бы и Вагус Сумбонт, стартуй мы с ним в небе Нома с одного места и в одно время.
Но так просто не оказалось: оглядывающая округу в заднюю, выступающую часть кабины Альбатроса заметила неладное.
— Варрики, Фик.
— Не вижу… — признал я, опуская гоглы. — Всё равно далековато, достань мне пожалуйста бинокль…
— Не нужно. Я — вижу.
— А мне казалось, что змеи обладают неважным зрением.
— Я — не змея, Фик. Не просто змея! А… мохнатая, — сама фыркнула подруга, но тут же посерьёзнела. — Дюжина варриков, Фик. И больших, тяжёлых, не меньше Альбатроса, если не больше.
— Это, в общем-то, неважно, Зое. Мы, насколько я понимаю, быстрее всех возможных варриков. А большие и тяжёлые — так это, наверное, потому что пираты. Или для абордажа, забросить десант на Воздушный Корабль. Или забросить бомбу. Но нам не… — а вот договорить я не успел.
Потому что договаривал, я повернувшись по ходу Альбатроса: разглядывать пиратские варрики никакого желания не было, да и опасности, судя по всему мне известному они не представляли. Но вдруг Зое присвистнула, этак шипяще. И хотя, казалось бы, в свист много не вложишь, но этот свист был и изумлённым, и напряжённым. Много каким, неприятным в перспективе, так что я прервался и резко обернулся. И увидел странное: чёрные точки с огненными хвостами приближались к нам на глазах, несмотря на то, что мы летели с максимальной скоростью.
Мистика… нет, механика, как напомнила искусственная память: в её безумном мире летательные аппараты работали на силах противодействия, как ракеты для фейрверка. Не столь одноразово, как понятно, но принцип был именно таким. Как и тут: варрики летели молниями, за считанные секунды опередив нас, закладывая огромные круги гася скорость. И сбрасывая какие-то трубы: несомненно ракетные толкачи-ускорители. С учётом того, что им нужно приблизиться к обороняющемуся Воздушному Кораблю и не попасть под выстрел — даже удивительно, что таким методом не пользуются…
— Это бред! — вдруг дошло до меня.
— Не бред, а мистика, — наставительно ответила Зое, напряжённо, но с улыбкой.
— Нет, Зое, сам полёт — механика. И я даже представляю, как, — ответил я, протягивая трактаторы к рычагу управления пушки. — Просто… ты не представляешь, какие нагрузки и тяжесть навалится при ТАКОМ полёте на пилота. Они должны быть мертвы…
— Там ологи за пушками. Рулят, наверное, тоже они.
— А кто это?
— Это… каменных троллей знаешь? — на что я только кивнул. — Такие же каменные орясины, хотя помельче и сообразительнее… впрочем, и дубина тролля сообразительнее его самого.
Так, с этим понятно: человека, сидха, цверга (хотя они и попрочнее, например юные цверги в качестве развлечения прыгают с высоты, падение с которой человека если не убьёт, то нанесёт неприятные травмы). В общем, все известные мне разумные виды просто не выдержали бы увиденного — ни разгона, ни полёта, ни торможения и разворота. Как варрики-то не развалились — непонятно.
Но если эти «ологи» схожи с горными троллями, которые на немалую часть состоят из камня — то всё понятно. Падения они, кстати, боятся как бы не сильнее прочих видов — расколоться их плоть под собственным весом может от не слишком высокого падения. Но там они собственным весом себя ломают. А если ологи помельче и каменные — то загадки никакой….
Кроме того, что делать-то? Дюжина варриков описывают широкие круги, разворачиваясь нам наперерез. И я уже видел, что значит «за пушками». Снизу тяжёлых, явно укреплённых металлической обшивкой от обстрела варриков были этакие округлые башенки с торчащими там неразличимыми серыми пятнами — видимо, как раз этими ологами.
Что не может не радовать — там не электропушки, да даже не пушки. Скорострельные картечницы, что, опять же, оправданно областью применения этих пиратских варриков. Но их дюжина и они, фактически, перекрыли нам путь к краю Нома.
Впрочем, мы в воздухе, не стал паниковать я, сосредоточившись. И начал стрелять из пушки по ближайшему варрику.
Через четыре минуты мне хотелось грязно ругаться: дело в том, что я просто не знал, что нам делать! Да, один варрик противника я сумел повредить достаточно, чтобы он направился в океан. И всё хорошее! Из плохого: эти ологи были пилотами, а я — нет! Они уступали в скорости, но маневрировали и вели непрерывный огонь! Несколько раз я чудом спасал крылья Альбатроса от удара крыльями вражеского варрика. И обстрел картечницами нас не уничтожил… пока. Потому что было видно, что медленно, но верно даже металлизированная древесина Альбатроса поддаётся. А перед нами шесть варриков создали фактически свинцовую стену — у меня не было возможности лететь к границе Нома, потому что под ТАКИМ обстрелом Альбатрос сможет лететь максимум минуту, если повезёт. Вдобавок, над островом появился Воздушный Корабль, двигающийся к нам. Конечно, без реактивных толкачей, но пиратские варрики просто не давали возможности убежать! А уж когда один из них ПЕРЕВЕРНУЛСЯ, летя боком и «на спине», ведя по Альбатросу огонь, я было совсем опустил руки. Даже стал подумывать, не пойти ли мне на таран, или направить варрик в океан, чтобы не даваться в руки пиратам живыми. Просто то, что с нами могут сделать негодяи — хуже смерти…
Стоп!!! Хватит!!! Мне, Фиктору Хуманому, НАДОЕЛО готовиться и принимать смерть! НЕ ХОЧУ!!! Судя по удивлённому взгляду Зое, кричал это я не только внутренним голосом, впрочем мне было не до того. Крик очистил мрачную безнадёжную хмарь, и я стал думать как механик, а не непойми кто.
Итак, враги вооружены слабее и медленнее Альбатроса. Но: их больше, они маневреннее (не в силу отличия варрика, а и-за моей неумелости, но это по желанию не исправишь, так что причина не важна). У меня было промелькнула идея набрать высоту — турбина Альбатроса сильнее вражеских, корабельная, но после пролёта перевернутого варрика под нами, не прекращавшего обстрел, я от этой идеи отказался. Но…
И в голове завращались схемы, законы механики и главное: характеристики конструкции нашего варрика.
— Надеюсь, они не слишком нас повредили, — произнёс я спокойным тоном. — Потому что вариантов нет: скоро приблизится Воздушный Корабль, — с этими словами я вздохнул и выдохнул, хватаясь за верхнюю часть рычага управления, который ранее старался не трогать.
И Альбатрос полетел вертикально вверх, но вот поведение вражеских варриков через полминуты показало, что идея может и неплохая, но… они отставали, но преследовали и продолжали вести огонь.
— Значит надо их отпугнуть. Или от них избавиться, — констатировал я.
Зое, поблёскивая глазами, просто зажала ладонями рот, уж не знаю, зачем. А у меня в текущих раскладах была только одна идея: геликоптеры, летательные аппараты мира искусственной памяти, летающие только за счёт подъёмной силы винта. Это освободит внимание от управления варрика, да и подниматься мы будем. А преследователи окажутся под прицелом электропушки, и долго не проживут — или сменят курс, после чего уже не догонят нас.
Но эта идея была осуществима чисто теоретически, а вот практическое осуществление… Впрочем, тут трактаторы не проявили самовольство, а действовали со мной в унисон. Протянувшись турбине в хвосте варрика, вскрывая кожухи, вклиниваясь в механизмы принимающими нужную форму трактаторами.
— Держись Зое, — улыбнулся я подруге.
— А что…
Но тут уже не смогла договорить она, потому что Альбатрос резко развернулся, опустив нос к океану. Но турбина работала, правда, не так, как было задумано изначально. И с гудением и вибрацией, мы пусть несколько замедлились, но продолжили набирать высоту. Хотя встряхнуло нас весьма неприятно, во рту даже появился вкус крови… Но мне было не до этих мелочей: по нам продолжали стрелять. И я, игнорируя постепенно усиливающее вращение, сконцентрировался на электропушке, ведя врагов один за другим. Через полминуты от одного из преследователей начали отваливаться здоровенные куски обшивки и даже крыльев. Через минуту — второй задымился и вспыхнул яркой вспышкой, направившись на встречу с океаном обгоревшим остовом — то ли на нём был бомбовый запас, то ли выстрелы повредили Факел. Четверть минуты — третий, четвёртый…. И всё. Преследователи разлетелись в разные стороны испуганными птицами, уходя от обстрела. Видимо, рассчитывали перестроиться, поймать Альбатрос… Но уже поздно.
— Поздно. Мы справились, — произнёс я с улыбкой.
Судя по передёрнувшей плечами Зое — какой-то не такой.
Впрочем, это не удивительно: я делал если не то, чем занимался в Котельной Диастриста, то чем-то близким по смыслу. Например, я просто разрушил часть приводов Альбатроса (не слишком значительную, но ряд механизмов препятствовали реверсу лопастей, часть — ограничивала скорость работы турбины) заменив их собой… точнее, трактаторами. А энергия, идущая на турбину, была достойной полноценного Воздушного Корабля, а никак не небольшого варрика. Всё это, вкупе с безэмоциональным разрушением варриков, протягивание Факелом через меня потребного количества энергии, не слишком хорошо сказалось на моём состоянии. Внутреннее спокойствие, может, и было, но было оно на грани истерики, что, несомненно, отражалось на мне внешне.
Впрочем, это мелочи. Главное — вывести Альбатроса из этого Нома, а нам — остаться в живых. Так что перестав обдумывать неважное, я совершил очередную эволюцию, ослабив скорость работы турбины и, фактически, роняя Альбатрос. Не совсем вниз, а по этакой горке, набирая и набирая скорость. Впрочем, через несколько секунд пришлось форсировать турбину, да и работать направляющими плоскостями: подобный полёт-падение всё время норовил «сорваться в штопор», как и предупреждали аэронавты Крепости.
Но в моём текущем положении я, возможно, и не «чувствовал ветер», но прекрасно ощущал Альбатрос, от Факела до самого небольшого руля. Так что мы продолжали падение-полёт, правда, с задранным носом: так и падение было минимальным, а скорость мы всё набирали и набирали. Некоторое опасение перед Гранью было, но всё прочитанное говорило: скорость её прохода не играет никакой роли. Так, в общем, и оказалось: на расстоянии около мили от океана мы вошли через Грань. И то ли наша скорость была тому виной, то ли моё мистическое объединение с варриком и взаимодействие с факелом, но переход Грани был хоть и дольше обычного (тоже непонятно почему), но не сопровождался никакими, ставшими уже привычными, видениями Изнанки.
— Нет, мистер Хуманум, говори, что хочешь, но ты отжигаешь так, как ни один рутьер не отжигал! — было первое, что сказала до того молчавшая Зое, хлопнув меня с улыбкой по плечу.
— Не могу сказать, миссис Лузильян, что разделяю твою радость по этому поводу, — с улыбкой, стараясь не морщиться от удара, ответил я.
Просто пулевые попадания ещё с острова — никуда не делись (что было очень нелюбезно с их стороны), а удар по плечу отдался в них болезненным толчком. Впрочем….
— Нет, Зое, — отрезал я, потому что подруга явно хотела прибегнуть к привычному после боя методу успокоения. — Альбатрос надо чинить, причём срочно: сейчас он летит только потому, что я прикован к нему трактаторами.
— Я и сама могу справиться, — фыркнула она. — Но ладно, понимаю. Только вот где чиниться-то?
— Вот и посмотрим. В худшем случае на воде, — поморщился я уже не от боли — очень уж рискованным был бы такой ремонт. — Но, надеюсь, в этом Номе найдётся какой-нибудь риф или отмель.
— Давай смотреть, — кивнула Зое.
В общем-то, скорее она и смотрела — её зрение обладало недостижимой для меня зоркостью. А через сорок минут она указывала направление, где я вскоре разглядел атолл в окружении песчаной отмели. Почти идеальное место, хотя и без населения и даже пресной воды. А вот ремонт, вопреки моим опасениям, занял ровно столько же времени, сколько лечение Зое моей спины. Гематомы и рассечения были знатные, но ничего серьёзного не повреждено, хотя пару особо неприятных дырок подруга зашила, чтобы не оставалось шрамов не только неприглядных, но и мешающих движению болью и неудобством.То же и с Альбатросом: просто замена нескольких деталей турбины и… всё. Я три раза перепроверил, ведь у меня на глазах от корпуса Альбатроса под обстрелом откалывались куски — но ничего не только требующего ремонта, а даже следов этих попаданий я не заметил!
— Мистика, Фик. Это атланты, наверное, зачаровали, — пожала плечами подруга.
— Возможно, — не стал спорить я.
Это выходило наиболее логично, но меня о подобном свойстве металлизированной древесины не предупреждали. Оставался вариант моего неосознанного колдовства, конечно… Но тут я просто ничего не знал точно и принял озвученное Зое наиболее вероятное объяснение. А через полтора часа после посадки варрика дел уже не было, так что мы с подругой занялись друг другом. После случившегося нам просто необходимо было отдохнуть, расслабиться, да и поспать.

23. Пустые барабаны

Впрочем, как понятно, отдыхали мы не слишком долго. А со сном… к моменту окончания нашего совместного времяпрепровождения у меня в голове появились две клепсидры песочных часов: первая — возможные преследователи. Пираты ОЧЕНЬ не хотели нас отпускать и чтобы о том, что небольшой Ном стал их стоянкой и домом, стало известно. И вероятность того, что нас начнут преследовать пусть не абсолютна (скоростные характеристики Альбатроса мы продемонстрировали очень наглядно), но есть. А если мы в этот момент будем отдыхать, то этот отдых вполне может стать вечным.
И вторая клепсидра — сами пираты и население захваченного ими Нома. Если негодяи не кинутся в погоню, или не догонят нас, то они, скорее всего, решат покинуть Ном. И незавидная судьба местных дам может стать ещё более незавидной: часть их захватят, но явно не всех. А оставшихся вполне могут убить, из-за того что пираты — негодяи. И чтобы их внешность, имена, дела… много всякого не получило распространения. А значит, надо как можно быстрее доставить весть о состоянии дел в Номе в какой-нибудь крупный портовый Ном. И делать это надо срочно, а поспать мы с Зое сможем в полёте.
— Насчёт преследования — тут с тобой и не поспоришь, Фик, — признала расслабленно потягивающаяся Зое. — Вот только с «предупредить»…
— Что не так? — поинтересовался я.
— Фик, пираты в этом Номе десяток лет.
— Но они не нападают в округе, как мы поняли.
— Предположили, — уточнила Зое, демонстрируя ту самую «занудливость», в которой многократно упрекала меня. — Но это разумно и похоже на правду, да. Вот только о том, что они на этом острове… Не могут не знать как раз на окрестных «крупных портовых Номах».
— Он тут один, — задумчиво буркнул я, обдумывая слова подруги.
— Тем более, Фик. Не могли не знать на торговом Номе о захвате соседей. За десять лет уж точно кто-то бы побывал. А если бы пираты этого кого-то убили — прибыл бы ищущий пропажу.
— Допускаю и даже признаю, Зое, что в твоих словах есть здравое зерно. Но что же, ты предлагаешь ничего не делать⁈
— Тебе? — довольно обидно фыркнула она. — Не предлагаю. Да и баб этих жалко, — почти неслышно, скорее себе самой призналась она в пристойном леди мягкосердечии. — Хотя нам за это ни гроша не заплатят! — в голос, хоть и с усмешкой, заявила она.
— А мы мстим, за попытку нас убить, за время на починку и прочие неприятности, — хмыкнул я.
— Хм-м-м… Пойдёт, — подмигнула она мне. — Но если сообщать, то делать это надо аккуратно. И так, чтобы нас не захотели по тихому притопить, чтобы скрыть известное. Я не думаю, что все в этом Номе Рукуен покрывали пиратов, но кто-то имел с них прибыль и не против будет, чтобы мы замолчали.
— И этот «кто-то» — занимает немалое положение во власти, в противном случае скрыть подобное было бы невозможно, — констатировал я. — Хотя… знаешь, Зое. Полетим и присмотримся, а то есть у меня опыт, в котором немалый островной Ном, с стотысячным населением, оказался пиратским логовом.
— Расскажи, Фик! — попросила Зое, против чего у меня не было возражений.
Правда перед этим нам пришлось поработать, причём обоим: дело в том, что опуститься на воду Альбатрос смог, не в первый раз. А вот со взлётом возникли если не сложности, то морока. Дело в том, что о воду варрик прекрасно тормозил. А вот разгонялся на ней, согласно законам механики, плохо. И, в результате, нам с Зое пришлось тянуть и толкать Альбатрос, размещая его в атолле так, чтобы иметь возможность для взлёта.
Теоретически это было обходимо, но не нашими силами. Обычно варрики стартовали со специальных метателей, фактически бросающих их, а дальше за дело принималась турбина. Либо варрик ставился на наклонные направляющие, разгоняя турбину и на определённый момент взлетая. А стартуя с Воздушного Корабля или Крепости, он вообще мог просто «упасть», превратив падение в полёт. Но у нас таких возможностей не было, так что пришлось намокнуть и повозиться. И то, расстояния еле-еле хватило: даже поплавки Альбатроса чиркнули по песку отмели. Но справились, после чего Зое воплотила свои (да и что уж скрывать — и мои) планы.
Переход через Грань прошёл без каких бы то ни было неприятностей, потом — ещё один морской Ном, Грань. И, наконец, мы оказались в Номе Рикуен. Судя по книгам, обитали там, в основном, люди, но, как понятно, население островного торгового Нома волей-неволей становилось смешанным, хотя изначальные аборигены чаще всего доминировали количеством. Вообще наш маршрут изначально не предполагал захода в этот Ном, так что помимо взаимопрепровождения с Зое, мы просветились по имеющимся книгам и картам.
И в целом, Ном был любопытен тем, что явно являлся частью материка или крупного острова, при этом Прорыв Грани был всего один. И получилось, что относительно немаленький, восемь на пятнадцать миль, вытянутый остров был этаким плато, поднимающимся над океаном на десяток, а то и полтора десятка ярдов. Со временем или будет новый Прорыв, и остров увеличится, а Ном расширится, либо волны океана размоют, со временем, отвесные каменные стены, приведя Рукуен к традиционному для островов виду. Но пока было так, более того: портовый район и сам порт были искусственными, располагались на насыпях и плавучих понтонах на воде. А на сам остров вели какие-то монструозные по длине ступени нескольких винтовых лестниц и обширный паровой подъёмник. Может, конечно, можно было подняться на отвесные, пестрящие трещинами скалы самостоятельно, используя специальное снаряжение, но сам вид этих скал не способствовал желанию так рисковать.
Альбатрос остановился около пирса, а меня удивило отсутствие местных представителей власти. Подождали несколько минут, переглянулись с подругой и направились по пирсу в сторону порта. По дороге наткнувшись на портового инспектора или аналогичного по должности чиновника.
— Вы с варрика? — поинтересовался довольно молодой, не старше тридцати лет, высокий джентльмен.
— Да, мистер. С нас портовый… — начал было интересоваться я, но собеседник махнул рукой.
— Варрики останавливаются на плато. Там поле для них и приём. Такие, как у вас, на поплавках, я вообще вижу впервые, только слышал про них, — пыхая зажатой в уголке рта сигаретой, пояснил этот джентльмен. — И брать с вас портовый сбор… А за что? — хмыкнул он. — Места вы занимаете мало, да и нет у меня тарифа на варрики.
— А присмотреть сможете?
— Хм-м-м…
— Не бесплатно, само собой, мистер.
— Только до вечера, — сообщил он.
Ответил на несколько вопросов по Ному, но не проявил в ответах заинтересованности, так что мы направились в порт. Благо Воздушные Корабли у пирсов были в количестве десяти штук. Тут крылся план Зое… ну и мой, но предложила его она. Итак, высока вероятность, что какие-то из руководителей Рукуена связаны с пиратами. Но сообщить властям надо, только при этом есть немалый риск, что нас постараются заставить замолчать, вплоть до душегубских методов. И Зое предложила, не особо задерживаясь на Острове, разделиться. Она расскажет о пиратском острове командам Воздушных Кораблей, тогда как я направлюсь к властям Нома, в ратушу — про неё нам сообщил так и не представившийся и не спросивший имени портовый инспектор. Если со мной случится неприятность, то Зое попробует помочь, да и сам я не беспомощный. Как, впрочем, и сама Зое. Так что, несмотря на то, что я немного о подруге волновался, волнение было не слишком сильным: за постоять за себя в припортовых заведениях опытная наёмница точно сможет. А то, что мы разделимся, и вправду как повысит вероятность того, что с пиратами в островном Номе будет покончено, так и, при возможном злодействе местных властей, даст нам неплохой шанс. Которого, скорее всего, не будет, если бы направились вместе, и нас так же вместе бы захватили.
Так что Зое направилась в стороны питейных заведений, а я — к паровому подъёмнику. Подойдя к пятиярдовой, украшенной металлическими узорами платформе, я чуть было не отскочил и еле удержался от выхватывания метлы. Дело в том, что кондуктором-машинистом этого транспортного средства оказался тролль. Понятно, что ничуть не похожий на Грокха, злобного подельника негодяев на Таино, павшего от моих трактаторов и чуть было не прихватившего меня с собой за Грань. Впрочем понял я это только после серьёзной внутренней борьбы с совершенно недостойными джентельмена порывами. И воспоминаниями о троллях, по крайней мере, о их горной или каменной разновидности. Сами по себе эти полукаменные гиганты жили в горных и холмистых областях северных Номов Европы, будучи не агрессивными от природы, но любопытными и не слишком наделёнными разумом. Наставник и книги утверждали, что ум этих гигантов застывал в раннем отрочестве и не развивался до зрелости, как у прочих разумных видов. Из чего следовало, что в каком обществе тролль окажется, покинув свои заснеженные горы, таковым он и будет как личность. Понятия добра и зла эти гиганты, как и свойственно детям, не различали. И если его окружение, работодатели и партнёры были достойными джентльменами, то и тролль оказывался полезным членом общества. А если нет — то становился негодяем. Хотя если подумать — то не негодяем, а просто подражателем, не будучи, в силу природных ограничений, оценить меру дурного и благого.
А кондуктора платформы порта Рикуена явно окружалит не негодяи. Например, его могучее тело было облачено в пусть и выполненный из грубой материи, но приличный сюртук и брюки. А на огромной голове сияла начищенным козырком фуражка, да и выражение на грубом и вызывающем у меня внутреннее содрогание лице было благожелательным и предупредительным.
— Изззво-о-олите в-о-о-оспользва-а-атся подъё-о-о-омником, митстер? — протяжно пророкотал этот разумный, коснувшись двумя пальцами козырька своей фуражки в знак приветствия.
— Именно так, мистер кондуктор, — кивнул я, надеясь что не проявляю внешне опасения и дрожь.
— В таком разе или обождите попутчиков, или а-а-арендуёте подъём для себя, — гудел тролль.
— Пожалуй, для себя, мистер. Сколько?
— Сребряный, мистер.
Довольно дорого, но учитывая, что платформа предназначена скорее для подъёма грузов и групп разумных, то и вполне понятна цена. Да и задерживаться нет никакого желания, так что я просто кивнул и расплатился.
Тролль подскочил к гудящему котлу в центре платформы, заработал рычагами, закинул в топку пласт угля, и платформа довольно резво начала подниматься, перебирая шестернями приводов по соединяющим верх плато и порт цепям. Смотря за его сноровистой и продуктивной работой, я окончательно успокоил внутренние переживания, пару минут подъёма любуясь видом на океан. Сам портовый район зрелищем был не слишком приглядным: насыпи и посеревшее от сырости дерево складов и развлекательных заведений-коробок, ну и Воздушные Корабли, разглядывать которые всё время подъёма было не слишком интересно.
Наверху же, фактически от места остановки платформы, начиналась мостовая. И небольшой городок, хотя не более, чем в полсотни двух- и трёхэтажных коттеджей. В основном каменных, белёных, с красной черепицей. Таковой же была и ратуша, занимавшая центральное место в этом небольшом поселении. Туда я и направился, будучи встречен на пороге не охранниками, а довольно приглядной девицей в строгом костюме, несомненно — секретарша. Потому что здание хоть и было многоэтажным, но довольно небольшим по площади, этакой башней.
— Мне бы хотелось сообщить губернатору, а возможно, не только ему, пренеприятное известие, — сообщил я в ответ на вопрос о цели визита.
— И какое же? — закономерно уточнила леди.
— Я бы предпочёл не раскрывать детали, но оно касается воздушного пиратства, миссис.
— И всё же… — начала было допытываться она, на что я решительно помотал головой. — Хорошо, я доложу господину Уоррену о вашем визите и цели, мистер…?
— Хуманум, Фиктор Хуманум, миссис. Механик и подданный Британики в путешествии.
Дама резво поднялась по лестнице, а я несколько расслабился насчёт возможного злодейства. Не полностью, но в целом обстановка в ратуше была скорее домашней, чем свойственной чиновникам и бюрократам. Да одного того, что в ратуше не было охранников (по крайней мере на виду), уже основательно успокаивало.
А вот через минуту, смотря на спускающегося с секретаршей мистера Уоррена, я понял, что ему не слишком и нужны охранители. Потому что был это пожилой, с отчётливой сединой и морщинами, эгипан. Что несколько странно в изначально человеческом Номе, но отнюдь не невозможно. Да и говорит о разумности обитателей, выбирающих в губернаторы по способностям и пользе, а не из-за родственного вида.
Так вот, господин губернатор был магером, причём, судя по моим ощущениям — одним из сильнейших, мной встреченных.
— Лайсо Уоррен, губернатор, — ещё с лестницы кивнул он рогатой головой. — Мистер Хуманум, озвучьте вкратце ваше дело. Если это не фантазии, то надо будет позвать моих подчинённых. Но пока вы не сообщите деталей — я не знаю, каких.
— Обитаемый Ном, известный мне как Удачная Находка, в двух морских Номах от вас на полночь. Захвачен пиратами, сделавшими там место отдохновения и ремонта. Население острова частью истреблено, частью порабощено.
По мере этой короткой речи вид у господина губернатора становился сначала просто изумлённый, а потом ошарашенный. Даже в чём-то потешный, хотя мне было не до смеха.
— Вы не врёте и не безумны, — помотав головой протянул губернатор, явно проверив своё утверждение мистическим способом. — Обождите несколько минут, я позову шерифа и капитана милиции.
Впрочем, звал этот почтенный эгипан тоже мистическим способом, пригласив меня в довольно скромно обставленный, но просторный кабинет на втором этаже ратуши. Собственно, этот кабинет, как и совещательная, занимали весь второй этаж. Угостил меня отваром, который я пригубил, но пить не стал. И через четверть часа я рассказывал в деталях, что мы видели на Находке. При этом если шериф, глава полисменов острова, был изумлён и возмущён, то вот капитан милиции, глава ополчения и вооружённых сил, вёл себя… Да не просто подозрительно. Перебивал меня, высказывал сомнения в моей правдивости и разуме, а когда господи Уоррен подтвердил её — просто покинул совещательную, даже не попрощавшись.
— Господа, в общем-то, всё, что я имел вам сообщить — сказано. На этом позвольте откланяться. Надеюсь, с вашим… капитаном милиции будет всё по справедливости, — тонко намекнул я на свои подозрения.
И, не слушая высказывания в спину, покинул ратушу. Быстрым шагом добрался до подъёмника, оплатил его, но вот через полминуты послышался крик с верхней платформы:
— Тормози, каменная башка! И хватай злодея! Ты везёшь преступника! — надрывался какой-то негодяй, высунув голову с плато.
— Не-е-ет, — прогудел тролль. — Я — кондуктор, и подъёмник работает. Мисте-е-ер заплатил, а значит — хо-о-ороший человек.
В ответ послышалась грязная брань, а через несколько секунд — выстрел. Что мне чрезвычайно не понравилось, как и троллю. Но если ему пули могли доставить неприятности и боль, то меня убить. Очевидно, этот капитан — действительно подельник пиратов и решил заставить меня замолчать самым надёжным способом. Как он рассчитывает разобраться с шерифом и губернатором — не знаю, да и не хочу знать. Но о платформу стали ударяться пули, так что я сообщил троллю:
— Благодарю, но я вас покину.
И, ухватившись трактаторами за свисающую цепь, шагнул за край платформы. От выстрелов она меня укрыла, а внизу я был даже быстрее, чем мог бы. Хотя ноги побаливали от удара на мостовую.
Но мне было не до жалости к себе: я припустил трусцой к припортовому зданию, у которого мы условились встретиться с Зое. И, уже почти добравшись, я услышал оглушительный револьверный залп. Замер, с чувством приближающейся потери и гнева, но тут из-за угла раздался громкий, звонкий, очень спокойный голос подруги:
— А теперь, мальчики, у вас есть пустые барабаны. И ОЧЕНЬ недовольный оборотень, — после чего стали слышны звуки ударов и крики боли.
Через несколько секунд, когда я добежал до угла, всё было кончено. Несколько не слишком целых тел лежало на мостовой, вместе с дымящимися револьверами. А Зое протирала узкий тесак.
— Привет, Фик, — улыбнулась она мне. — Как у тебя?
— Сообщил, — выдохнул я. — Надо покинуть этот Ном.
— Ну-у-у… можно ещё немного развлечься, — окинула она глазами дело своих рук, посмотрела на выражение моего лица и фыркнула. — Ладно, уговорил, побежали.

24. Пестрый Отряд

До Альбатроса мы добрались беспрепятственно, а по дороге Зое рассказала, что в процессе общения с командами в портовых питейных возникло несколько конфликтов. Что для подобных заведений, с соответствующей публикой, скорее нормально. Но вот когда она направлялась на оговоренное нами место встречи, несколько из битых задир, в компании с задирами небитыми, последовали за ней в отдалении.
— Даймон Изнанки знает, это просто придурки или пиратские прихвостни, — пожала плечами подруга. — Но я думаю, пиратские: они из разных кабаков, а в подворотне — все вместе.
— Видно, что так, судя по всему, подельник пиратов — местный капитан милиции.
— Ясно. Ну значит, задерживаться не будем, — заключила Зое, на что мне осталось только кивнуть.
Взлёт также прошёл без неприятностей: если на Рукуене и возникли неприятности из-за капитана, то они остались позади. А мы сделали всё, что могли (больше, чем стоило, отметила Зое, по-моему, не вполне искренне), ну а капитан и его взаимоотношения c пиратами — уже не наша забота.
Покинули Ном мы также без неприятностей, но вот после перехода Грани у нас с Зое был серьёзный разговор. И отнюдь не из-за оставшихся с пустыми барабанами и недовольным оборотнем «мальчиков», эти неджентельмены сами выбрали свою судьбу и сами виноваты.
Просто мне ОЧЕНЬ не понравилось наше путешествие. Не в плане компании, которая была приятна практически во всех отношениях, а в тех, что не была приятна — выходила забавной, да и не суть. Дело в том, что возможность погибнуть возникала с удручающей частотой. Слишком часто, как по мне, при том, что сам полёт на варрике — совсем не безопасное занятие.
— Вообще-то да, Фик. Но действительно неприятная случайность, как я вижу — с Диастристом и пиратами. А у нас с тобой… Ну смотри, обычно летают Воздушными Кораблями. И выходят на берег командами, кстати. Да и у нас в Отряде тоже самое.
— Варрики летают, — отметил я.
— Летают, — не стала спорить подруга. — Но обычно по известным маршрутам, между пятков номов максимум.
— Где все друг друга знают, — под кивки Зое завершил я. — Хорошо, возможно, всё вот это — не череда неудач, а нормальное состояние, связанное с нашим способом передвижения…
— Ну, что нормальное — я бы не сказала, — фыркнула оборотень. — Но ничего странного я не вижу. И это точно не «проклятье», — ухмыльнулась она.
— Я — знаю. И проклятий не бывает…
— Да? — ехидно приподняла бровь подруга.
— О действующем мистическом воздействии, поливариантно воздействующем на вероятность, локализованную окружением объекта — я не читал. Опровержения того, что это невозможно — читал. А что, есть? — заинтересовался я.
— Есть, судя по всему, Фик. Не знаю твоих заумных слов, но сталкивалась. И не проси, не расскажу! Очень неприятно, а толку тебе никакого — я про эти твои поливариантные вероятности ни хера не знаю!
— Не хочешь — не говори, — пожал плечами я, хотя было действительно интересно. — В любом случае, Зое. Невезение ли это или норма — мы рискуем в каждом Номе. И мне это не нравится.
— И?
— Предлагаю в них не залетать, Зое. Нам надо добраться до цели, а не влезать в каждую неприятность по пути, при том, что немалая часть этих неприятностей возникают из-за нашего присутствия.
— Фик, мы догоняем караван, — напомнила Зое. — И нам надо быть в Номах по маршруту, при том что мы и так уклонились.
— Понял. Но не в каждый Ном по пути. И давай не задерживаться: узнали — и летим.
— Хорошо, Фик, — с видом примерной леди склонила голову оборотень.
Собственно, так мы и поступили: рассчитали маршрут, исходя из текущего отклонения и известных Зое обитаемых Номов на пути каравана с её Отрядом. Несколько раз из-за подобного маршрута нам приходилось останавливаться в морских Номах, для технического обслуживания Альбатроса (что, к моему удивлению, выходило совершенно излишним: механизмы работали идеально, хотя это не повод преступно пренебрегать проверкой и обслуживанием) и опреснения воды. Последняя расходовалась довольно активно не только и не столько для еды и питья, сколько для уборной Альбатроса.
Остановки же наши в крупных Номах были на пару часов, не больше. Зое выспрашивала портовых чиновников (а если не помогало — матросов в питейных) насчёт каравана. А я закупался свежей провизией, после чего мы продолжали наш путь. И караван мы уверенно нагоняли, неприятностей не случалось, так что почти три недели выглядели, на удивление, не путешествием-погоней, а этаким приятным отпуском после случившихся с нами злоключений.
И вот, на третью неделю мы перестали «срезать углы», а двинулись уже полностью по маршруту каравана. Вероятность разминуться с ним была крайне мала, но даже если так, то в воздушном порту караван ещё не появлялся, а значит, мы просто подождём его несколько дней, если не часов. Прошли четыре Нома, пока, наконец, в пятом, вполне обитаемом Номе с тремя островами, буквально тотчас же после перехода грани я услышал голос. Хотя «услышал» — не вполне верно. Для начала я было подумал, что меня посещают редкостно дурацкие мысли после перехода. Этакое побочное явление видений Изнанки, что меня несколько обеспокоило. Но вскоре я понял, что столь однообразно и не слишком уместно сквернословить мой внутренний голос не может. Наставник изящной словесности не поставил бы мне балл «превыше ожиданий», не говоря о том, что порка ждала бы меня на каждом уроке.
А значит, со мной пытается связаться мистик, пытаясь понять, кто мы. При переходе Грани в обитаемых Номах, насколько я знал, гостя проверяли различными мистическими способами, не прибегая к непосредственной связи, хотя и не всегда. Но это касалось Воздушных Кораблей, прорыв грани которыми был намного ощутимее, чем от нашего варрика. Не уверен, что мистики, ритуалы и артефакты портового Нома смогли бы определить проникновение варрика. А вот сейчас, похоже, с нами связывался мистик, причём некоего воздушного судна. Правда, обиженно замолчавший после того, как я сознательно отмыслил ему, что задавать вопросы в подобной форме недостойно джентльмена. Так ещё выругался напоследок перед этим особенно непристойно!
— Догнали, — вдруг произнесла Зое с закрытыми глазами, улыбаясь. — Спасибо, Фик! — бросилась она мне на шею, поцеловав в щёку.
— А ты услышала послание?
— Да оно скорее мне и предназначалось, это Дренн, наш отрядный магер, решил проверить, кто пожаловал в Ном, — с улыбкой уточнила она.
Высказывать свою позицию на тему того, что этому Дренну стоило бы выражаться несколько иначе, если он желает называться джентльменом, я не стал. А через четверть часа мы увидели два Воздушных Корабля, покачивающиеся в лагуне у средних размеров острова, заросшего растительностью. Альбатрос беспрепятственно приземлился неподалёку, пристав к деревянному пирсу, по которому к месту остановки уже двигалась группа разумных. А Зое, распахнувшая люк ещё до остановки варрика, выпрыгнула на пирс, оказавшись в объятьях радостных разумных.
— Мохнатая снова с нами! — раздался чуть ли не хоровой радостный крик.
Спустился к люку, посмотрел со стороны на объятия, рукопожатия и хлопки по плечам (да и по задницам, к некоторому моему внутреннему неудовольствию) Зое и довольных разумных. Немного подивился несоответствию вида явных головорезов, обвешанных оружием, и радостным лицам. Но в целом — почувствовал себя лишним на «этом празднике жизни», как ехидно отметила искусственная память. Впрочем, о том, что мы расстаёмся, я так и так знал. Ну а что привязался к попутчице, любовнице и подруге — так это нормально и естественно. А вот недовольство, детская обида и некая ревность — пусть тоже нормально, но недостойно джентльмена!
— Мохнатая, а за что ты ухватила этого пацана, — громко поинтересовался здоровенный огр, с одним ухом, кожаной жилетке на голое мускулистое тело и покрытый шрамами, — что он сжигал свои мозги, только бы тебя доставить?
Вопрос был полушуточный, но не оставлял сомнений, в чей адрес направлен. Помимо взгляда, огр указывал на стоящего в люке меня пальцем. Впрочем, обращён он не ко мне и…
Додумать я не успел: Зое отвесила здоровяку звонкий подзатыльник.
— Это Фиктор Хуманум, мистик и механик, которому я искренне благодарна за помощь. И его силы позволяют ничего не сжигать, чтобы оказать помощь подруге! — горячо заступилась за меня оборотень. — Вы лучше скажите, когда выдвигаемся? Я бы хотела попрощаться с другом, — выразительно посмотрела она на меня, незаметно подмигнув, явно намекая на формат «прощания», — так что мне интересно, сколько у нас времени.
А вот на последний вопрос присутствующие поскучнели, помрачнели. И ответ последовал далеко не сразу, от нахмурившегося огра.
— Не знаем, Мохнатая, — хмуро пробасил он. — Тут несколько неприятная ситуация. Так что проводи время со своим другом сколько пожелаешь, время есть.
По совести, ответил он не совсем так по форме, но количество сквернословия было запредельным. Причём явно не ради ругани, а в сердцах. Что-то у Отряда или нанимателей случилось.
— Что случилось⁈ — посерьёзнела Зое.
— Поговори с капитаном, он недавно с нанимателями трещал. Не сказал бы, чтобы задница, но для Отряда неприятно.
— Фик, я отлучусь на часок. Дождись меня непременно! — на бегу бросила Зое, змеёй просочившись между встречающих по пирсу.
— Вот как-то так, — вздохнул огр. — Ты-то, парень, её дождёшься?
— Мисс Луизильян — прекрасная и надёжная подруга. И было бы неправильно и бесчестно не попрощаться с ней и не выполнить столь скромную просьбу, — ответил я. — Единственное…
— Чего хотел-то?
— Хотелось бы закупиться фруктами и свежим мясом, хлебом. Не подскажете, где это можно сделать, ведь это не торговый Ном?
Последнее было не только понятно по карте и по книгам: помимо пирса и двухэтажного коттеджа у пристани, поселение перед стеной растительности состояло из крытых листьями хижин. Для Воздушного Корабля, продающего и покупающего товары, это не слишком важно, но вот одинокому путешественнику вроде меня будет затруднительно найти зеленную лавку или что-то подобное.
— Оставь, парень. Жратвой поделимся. Ты помог Мохнатой, а значит, оказал нам всем немалую услугу, — сообщил огр.
И по его жесту несколько джентльменов из расходящихся встречающих ускорились, поспешили к берегу трусцой.
— Буду вам крайне признателен, сэр, — ответил я, на что здоровяк отмахнулся. — А что у вас всё-таки стряслось?
— Не скажу, парень. Дело Отряда и нанимателя. На берег я тебе выходить не советую. И вообще, если бы Мохнатая не просила — предложил бы тебе валить на все четыре стороны, — нахмурился он, махнул рукой в знак прощания и направился к берегу.
А я, направившись в кабину, призадумался. Ну в смысле: подругу я доставил, повёл себя как джентльмен. Но вот сейчас у Отряда Зое явно какие-то неприятности. А не улететь ли мне, пока… Хотя нет. Это неправильно и недостойно, подруга просила меня дождаться её возвращения. И если ей, не Отряду, а именно ей понадобится помощь, то я… Подумаю, оказывать её или нет. Что бы тут ни происходило, это не угрожает прямо жизни, здоровью и чести Зое. Тогда бы я, не раздумывая, решил помочь. Но в текущей ситуации, если она и будет чем-то рисковать, то осознанно выбирая это, из-за Отряда. Которому я, по совести, ничего не должен, и проблемы которого меня не слишком волнуют.
Так что трусливо убегать — глупо и недостойно. А вот если (что совершенно не факт, кстати говоря) подруга попросит у меня помощи… То я её выслушаю, и если мой риск будет чрезмерен — просто откажу.
Пока я рассуждал, по мостику к Альбатросу приблизилось четыре джентльмена, из тех что засуетились по мановению руки огра. Приблизились они не просто, а таща пару носилок, нагруженных прикрытым парусиной провиантом. Я, естественно, вышел встречать носильщиков, а выйдя — услышал:
— Это… лейтенант Хуг велел тебе… вам притащить, — обратился ко мне один из здоровяков.
«Лейтенант Хуг» — это, очевидно, тот самый огр, который беседовал со мной и давал распоряжения.
— Благодарю, джентльмены.
— Да х… не за что, — запнулся мускулистый джентльмен, явно испытывающий затруднения в речи без сквернословия. — Ты Мохнатой помог, значит — друг Отряду, во! Давай жратву закинем, — радушно предложил он, указывая на Альбатрос.
— Не стоит утруждаться, благодарю ещё раз, — ответил я, начав трактаторами переносить припасы на борт.
Последнее вызвало несколько удивлённых и ОЧЕНЬ непристойных высказываний вполголоса, наряду с титулованием меня между собой «боевой инженер». Последние не соответствовало действительности, но носильщики обращались не ко мне, а разубеждать их я находил излишним. Так что погрузил припасы и попрощался, рассортировал запасы (более чем щедрые, причём не факт, что один я с ними справлюсь до того, как они начнут портится), и направился в кабину. И как раз вовремя, чтобы увидеть довольно занятную компанию, двигающуюся по мосткам к Альбатросу. Даже гоглы опустил, чтобы разглядеть приближающихся в деталях.
Первой была Зое, со сложным выражением на лице. И довольным, и хмурым, и даже слегка виноватым. Но в остальном — мисс Луизильян, как она есть. Хотя полюбоваться на неё — не самое бессмысленное и неприятное занятие.
Но спутники её вызывали если не больше интереса, то точно больше внимания. Во-первых, это был боевой инженер. Не я, которого так называли не слишком образованные разумные, а настоящий. Незначительная каста мастеров Механики, достигших в своём мастерстве поразительных высот. При этом направивших свой талант на средства уничтожения. Что ничуть не менее почётно, чем созидание: я сам не раз наблюдал вещи, искоренение которых было бы более чем достойным и уважаемым делом. Так вот, по мосткам двигался гоблин средних лет, расположенный в центре шагающего механизма, не менее трёх ярдов высотой и ярда в ширину. Сложная система приводов, паровая турбина, ну и естественно, оружие: картечница и электропушка, закреплённые на этом «эхтоскелете», как определила искусственная память. Кроме этого, то, что почтенный гоблин был заметен, было следствием подчёркнуто-мирного состояния боевого инженера. Его боевой костюм обладал пластинами брони, сейчас откинутыми и сдвинутыми на направляющих, но в боевом режиме смыкающимися в неприступную цитадель, оберегая своего носителя. Вообще, применительно к нему слово «передвигался» наиболее ёмко характеризует реальность: ногами почтенный гоблин не двигал, движения совершал костюм и приводы.
Собственно, боевых инженеров я видел только на дагерротипах и картинках, да и каждый из них мог делать что-то своё, на то он и инженер. Так что этого гоблина и его снаряжение я разглядывал с искренним интересом. Хотя и некоторым смущением: несмотря на то, что я прекрасно знал, что гоблины — весьма одарённые механики, в качестве боевого инженера я представлял цверга, в крайнем случае — человека.
Но и второй спутник Зое заслуживал внимания. Потому что, судя по всему, это был сидх. Не «альв» вообще и не «ельф», а именно сидх, родом из Британики, судя по ряду характерных особенностей. Вот только ряд других особенностей заставлял меня в принадлежности этого разумного сомневаться. Был он высок, но крепок, можно сказать мускулист, что сильным, но очень тонким и субтильным на вид сидхам не свойственно. Лицо он имел не надменное, а весёлое и хищное, ну и одежда наёмника, а не привычный костюм. И, наконец, данный сидх не имел левой руки, которую заменял механический протез, серебристо сверкающий на солнце. Это меня откровенно поразило: железо неприятно, некомфортно, а при прямом контакте и болезненно сидхам. Точнее, их мистической части, но так как они — изначально мистический вид, то и им в целом.
Хотя… не серебряный отблеск, а именно серебро. Тогда — понятно. Неприятный для массы брауни и проявлений мистики металл был для сиддхов чуть ли не заменой железа. И к золоту они относились вполне нормально, а что самое занятное — к свинцу и мышьяку, ядам для человеков. А свинец — яд даже для цвергов, хотя в гораздо большем количестве, чем опасно для человека.
Ну и главное: подобная делегация явно указывает на то, что некая просьба точно будет. В то, что два этих странных, но явно занятых джентльмена явились к Альбатросу для того, чтобы давать советы, как нам прощаться с любовницей, или явились высказать своё неудовольствие нашими заканчивающимися взаимоотношениями — мне почему-то не верится.

25. Прощание по-бритски

Встретил я троицу у открытой аппарели, ну и как условный хозяин поприветствовал визитёров:
— Фиктор Хуманум, механик. Что вам угодно, господа?
Зое, как понятно, не приветствовал — расставание у нас выходило меньше часа. А если ей что-то от меня угодно, так сама скажет, без всяких вопросов.
— Буэл Дафф, капитан Пёстрого Отряда, — отрекомендовался сид.
И точно сид, житель холмов. Или сиддх, бессмертный, полубожественный, как они сами себя называли. Но ОЧЕНЬ не типичный: мускулистый, смотрящий, как на человека, а не как смотрят сиды обычно, даже Дун Меддогунай, лекарь Вагус Сумбонта, самый душевный сид из встречавшихся мне, всё равно смотрела чуть свысока. А что точно сиддх, понятно по оружию: костяной клинок со вставками из самоцветов. Типично боевое оружие, с которым по остроте и прочности редко когда могли тягаться лучшие мечи цвергов. Про человеческие мечи и топоры можно не говорить.
Кстати Зое почему-то не называла Отряд… впрочем, может, суеверие, может, не любит названия. Нам было всё равно, мы летели за парой Воздушных Кораблей.
— И наш отрядный инженер, Велостер Гмыхнут, — представил он с изящным, типично сидским, жестом гоблина. — А дело к тебе, механик Фиктор, довольно простое: мы желаем арендовать твой варрик, с тобой в качестве пилота.
Тут же отвечать отказом я не стал. Но и согласием, как понятно. А, подумав немного, ответил так:
— Я — не наёмник, мистер Дафф. При этом, судя по тому, что мисс Луизильян, моя подруга, с вами — она тоже заинтересована в вашей просьбе. Но эта просьба не достаточно полна для того, чтобы я мог ответить вам «да» или «нет».
— Справедливо, — ухмыльнулся краем рта капитан. — Ты скажи — подойдёт? — негромко уточнил он у гоблина, прохаживающегося у варрика, хотя и не позволяющего себе ничего неподобающего.
— Да подойдёт, подойдёт, — скрипуче, брезгливо ответил этот джентльмен. — Какого пекла у нас нет варрика?
— Ты у меня спрашиваешь, инженер? — с усмешкой спросил капитан. — И да, заведём, наверное. Просто никто не подумал… Да, механик, не прими на свой счёт, что я не ответил сразу. Разговор не быстрый, а чтоб начинать его — нужно понимать, подходит ли нам твой варрик.
— Понимаю, мистер капитан. И всё же, мне хотелось бы понять — подходит ли МНЕ ваше предложение. Если рассказывать долго — прошу на борт.
— Воздержусь, — проскрипел гоблин, что, в общем-то, и не удивительно: его доспех инженера был очень габаритен, да и не лёгок. А покидать его мистер Гмыхнут не желал, что тоже вполне понятно.
Так что в Альбатрос зашла Зое и мистер Дафф, причём подруга была непривычно молчалива, даже кидала на меня странные взгляды исподтишка. А капитан Дафф, прислонившись спиной к дверному проёму и сложив руки на груди довольно доходчиво объяснил мне не только, для чего я понадобился. Но и «с чего» я понадобился.
А дело было в том, что Ном нашего пребывания был архипелагом, несколькими довольно крупными островами, разделёнными милями океана. И вот, капитан-владелец одного из двух Воздушных Кораблей каравана, держатель контракта Пёстрого Отряда, решил расширить область торговли. О чём Пёстрый Отряд узнал тогда, когда аборигены передали послание торговцам от своих соседей. Послание было требованием ценностей взамен жизни торговца, но и не только. Например, если поднимется хоть один Воздушный Корабль, или похитители заметят лодку с не местными — захваченного убьют. Аборигены текущего острова это подтверждали, хотя:
— Думаю, что это просто одна шайка, механик. Впрочем, тебя это волновать не должно. А у нас цель — спасти этого придурка. Без него второй капитан отказывается лететь и противится подъёму воздушного корабля. Да и контракт наш с этим… захваченным. Так что ты нужен.
— Десант? — предположил я, потому что кроме — ничего в голову не приходило, с учётом рассказанного.
— Да. Вечером или рано с утра. Несколько сильных бойцов высадятся, освободят прид… держателя контракта и… Заберёшь? — прищурился сид на меня.
— Я пока не согласился, капитан Дафф, — отметил я, хотя внутренне скорее согласился.
Ну, рисковать мне особо не придётся, помочь — в общем, не самое дурное дело. Но возникало несколько вопросов, от ответа на которые зависело, буду ли я связываться с этим Пёстрым Отрядом.
— У меня есть уточнения. Первое: зачем вам вообще связываться с этим захваченным? Или второй капитан так хорошо платит?
— Ни хера она нам не платит, парень! И да, этот придурок сам виноват… Вот только если он гробанётся, то репутация Отряда ощутимо пострадает. Не так, как если бы это была наша прямая вина, но торговцы будут исходить из слухов. А слухи будут, что Пёстрые бездарно потеряли нанимателя, это я тебе гарантирую. Так что пока эта… дамочка собирает выкуп, грузя его на Корабль…
— А они потребовали Воздушный Корабль? — удивился я.
— И не пустой, — криво ухмыльнулся капитан. — Так вот, нам надо вытащить этого коротышку. И лучше бы, чтобы об этом не знали местные, да и наниматель. Не доверяю я им, скажу прямо. Ну а как вытащим — уже всё равно. Даже если разорвут контракт, то должны нам будут столько, что улетать не на чём будет. И слухи тут будут на нашей стороне, а от Пёстрого Отряда откажутся только те, кто с самого начала не собирался исполнять контракт. Так заберёшь с острова отряд?
— И второе, мистер капитан, — проигнорировал я вопрос. — Чем вы меня отблагодарите за помощь?
И не алчность во мне проснулась. Просто несмотря на разговоры про «репутацию», всё это упиралось в деньги, грубо говоря: Отряд и его капитан не желают терять прибыль. Это вполне похвальное стремление, только в данном случае я рисковал (пусть не сильно, но всё же) не ради долга джентльмена, не из порядочности, а ради доходов посторонних мне людей. И делать это безвозмездно у меня не было никакого желания, хотя и получить ощутимую сумму я, естественно, не рассчитывал.
— Полсотни золотых, — вдруг подала голос Зое. — И не надо торговаться, Буэл, — обратилась она к капитану. — Я сразу тебе сказала: Фик — мой друг, не наёмник.
— Это… ладно, Мохнатая, уговорила, — махнул он рукой. — Ну что, механик Фиктор Хуманум?
— Хорошо, согласен, капитан Дафф. Только надо освободить трюм.
— Займёмся. Надо ещё и народ к тебе притащить так, чтобы никто ничего не заподозрил.
— Нижний люк. И какая-нибудь лодочка под мостком, — прикинул я технические моменты. — Правда, намокнуть придётся… Или в море есть какие-то опасные животные?
— У берега — нет, — задумчиво ответил капитан. — И лодка нахрен не нужна, по дну пойдём. Значит, договорились? — вопросительно взглянул он на меня, протягивая ладонь, которую я пожал. — Вот и отлично, пойдём, Мохнатая.
— Я останусь, если ты, Фик, не против, — на что я сделал жест, что не против. — Я тоже полечу.
— Куда уж без тебя. Ну, как знаешь, — пожал плечами капитан и покинул Альбатрос.
А Зое, мотивируя тем, что времени мало, очень активно и бурно «прощалась». Но времени было действительно мало, так что через пару часов мы освобождали трюм от припасов, просто выкладывая их на пирс. Зое было предложила «передать в воду», что я отверг.
— Припасы промокнут, да и лишний ненужный труд. Я, для наблюдателей, если они и есть, занят техническим обслуживанием варрика, освободил трюм для работ, — пояснил я. — А как вернёмся — сам всё и погружу. Не думаю, что солонину и сухари украдут.
— Не украдут, — фыркнула Зое. — За пирсом приглядывают ребята, да и скоро будет шумно.
— В смысле?
— Увидишь, — подмигнула мне подруга. — А пока смотри карту, — с этими словами она показывала мне на карте Нома, куда лететь, где нужный остров и деревня похитителей.
А вскоре я не только увидел, но и услышал этот шум. Хотя подумав, выходило логично: мероприятие было до момента своего осуществления тайным, рисковать тем, что похитители убьют нанимателя, Отряд не хотел. Ну и чтобы отвлечь внимание любопытствующих на берегу перед пирсом разводили костры, жарили мясо. Выкатили несколько бочек со спиртным, горланили песни. В общем, устроили этакий пикник в наступающих сумерках. А когда в открытый нижний люк поднялся капитан Дафф со стекающими с него струйками морской воды, на берегу стали запускать шутихи, какие-то фейерверки, даже просто стреляли, судя по звукам.
Вслед за капитаном на Альбатрос поднялся уже знакомый мне огр, инженер Гмыхнут — его костюм не был препятствием для проникновения через нижний люк, хотя вытаскивали его капитан с огром Хугом с явной натугой. А оказавшись в трюме, почтенный гоблин с ОЧЕНЬ брезгливым выражением лица начал протирать свой костюм ветошью, извлечённой из герметичной сумки. А после — занялся смазкой, что заслуживает только уважения.
Кроме названных, на Альбатрос поднялись два человека в кирасах, обвешанные оружием и, судя по моим ощущениям, артефактами. И эгипан средних лет, сильный магер, судя по всему.
— Всё? — уточнил я.
— И так нас больше, чем надо, механик, — ответил капитан. — Но так — спокойнее.
— Вам виднее, — не стал спорить я. — Отлетаю…
— Погоди. Надо определиться, к какому берегу ты пристанешь.
— А зачем к берегу?
— Даже если твои полавки выдержат посадку, — проскрипел инженер, — то площадок на том острове нет! Да и деревня этих придурков у воды.
— Просто Альбатрос может зависнуть в воздухе. На высоте в три ярда, ниже я не возьмусь. Носом к земле, но прыжок с трёх ярдов вы выдержите? — обвёл я взглядом присутствующих, закрывая нижний люк.
— Так, погоди, — задумался капитан. — Это намного лучше, и придурка мы этого точно вытащим. А обратно?
— После того, как вы спрыгнете, я направлюсь к морю и посажу варрик на воду, поближе к вам.
— И как ты зависнешь на трёх ярдах от земли, механик? — недоверчиво прищурился гоблин.
— Турбина, мистер инженер, — не стал я раскрывать детали.
— Он — может, — подтвердила Зое.
— Тогда я зафиксируюсь тут, — указал гоблин на скобы крепления багажа. А вы держитесь за меня. Носом вниз, говоришь? — остро взглянул он на меня, на что я кивнул. — Тогда точно тут, иначе люк не открыть.
— Вообще-то и я могу помочь, — добродушно улыбнулся эгипан, что с его могучими и острыми зубами смотрелось слегка страшновато. — Но лучше займусь поиском нанимателя и подстрахую при прыжке.
— Во-во, подстрахуй, а то опять заклинит всё к демонам! — пробурчал гоблин.
— И ты опять будешь изображать передвижную крепость. Только неподвижную, — хихикнула Зое, явно напоминая какой-то конфуз инженера в прошлом.
В ответ гоблин засопел, но дальнейшего диалога я не слышал, направляясь в кабину. Запустил турбину я на малом ходу, да и от пирса отходил не слишком быстро, что, судя по буйству на берегу наёмников, было, возможно, излишним. Но точно не помешает.
Полёт занял всего четверть часа, а я благословил гоглы: без них света звёзд явно бы не хватило, чтобы найти остров и место деревни похитителей на нём. А так, пусть практически без цветов, в этакой серой хмари, я всё же ориентировался. А возможность сменить направление вращения турбины стало после ремонта рядом с Находкой одним из нормальных режимов: чиня, я на всякий случай поменял ряд приводов и механизмов. И не зря, что теперешней ситуацией подтверждалось.
Летел я не слишком быстро, а перед тем, как сменить режим работы турбины, предупредил криком пребывающих в трюме. Хоть скорость была и невелика, но смена направления всё равно вызывает ощутимое сотрясение.
— И ждите команды! — крикнул я. — Пока не скажу — люк не открывайте!
В ответ послышалась не слишком пристойная брань: я разворачивал варрик. Но, судя по отсутствию грохота и треска, пассажиры держались и остались целы. А я, регулируя скорость работы турбины, опускал варрик. Возможно — чрезмерно поспешно, потому что хотя спасение — не моя забота, но быть по нерасторопности причиной гибели разумного от рук негодяев я точно не хотел. В общем, из-за излишне быстрого спуска и не слишком хорошей видимости нос Альбатроса повредил крышу какого-то домика. Впрочем, это испытание варрик выдержал с честью, турбина загудела активнее, удерживая нас на лету, а я крикнул, что «пора». Послышался грохот распахивания люка, завывания поднятого турбиной воздуха, и тут варрик основательно тряхнуло, рывком поднимая вверх и начиная крутить. А я запоздало понял: уменьшился вес, и подъёмная сила турбины уже не удерживала, а поднимала варрик. К счастью все наёмники выпрыгнули одновременно, а то запоздавшие могли разбиться от слишком большой высоты. Впрочем, этот момент пошёл мне на пользу, подтолкнув разум. Например, я не подумал что с распахнутым люком Альбатрос будет вести себя при нормальном полёте несколько иначе, чем обычно. И не факт, что вообще смогу посадить его на воду без неприятных происшествий. Так что перед тем, как менять направление турбины, я не без помощи трактаторов быстро добрался к трюму, захлопнул створки нижнего люка, и только после этого занялся сменой режима и посадкой варрика на воду.
После же, на малом ходу турбины подвёл Альбатрос практически к берегу, распахнул боковой люк, а сам вернулся в кабину, придерживая рычаг управления электропушки и готовясь к неприятностям. Которых, к счастью, не было: со стороны деревни похитителей чувствовались мистические вспышки, но даже не было выстрелов. А через три минуты на берегу появились наёмники. И у лейтенанта Хуга на руках было… детское тело, от чего я серьёзно удивился: наниматель — ребёнок?
Впрочем, удивлялся я, не переставая отслеживать округу, да и наёмники не задержались. Правда, почтенному инженеру опять пришлось мокнуть, но тут уж никак по-другому. Убедившись, что все на борту, я направил Альбатрос в обратный путь, который занял ещё меньше времени, чем дорога до острова похитителей. А совершив посадку и подогнав Альбатрос к пирсу, я тут же направился в трюм: было очень интересно посмотреть на нанимателя. Впрчем, увидел я его уже на пирсе, и моё удивление рассеялось. Потому что нанимателем был джентльмен во вполне зрелом возрасте. А моя оценка его как ребёнка была связана с видовыми особенностями. Потому что спасённый был невыскокликом, крайне редкого, насколько я знал, вида. Но полнота, слегка детские черты вполне взрослого лица, большая голова, да и босые, покрытые курчавыми волосами ноги (не шерстью, как у сатиров, но таких зарослей не было и не могло быть даже на цвергах, отличающихся изрядной и обильной волосатостью тела). Был этот спасённый в несколько помрачённом состоянии сознания, поддерживаемый за плечо мистером Хугом.
— Отлично, механик, — довольно заключил капитан Дафф. — Пойдём, рассчитаюсь.
Последнее вызвало у меня, а точнее, у искусственной памяти, некоторые опасений. На тему а не поступит ли капитан, да и Пёстрый Отряд, как негодяи? Впрочем, этот порыв я в себе задавил: с таким подходом решительно невозможно будет жить. И не из-за гипотетических негодяев, просто если видеть злодейство во всём своём окружении, не доверять тому, кто делом доказал свою надёжность и дружелюбие, как Зое… То возвращаться мне стоит не в Академию Всех Чудес, а в Бедлам Камулодуна.
Тем временем наша компания добралась до берега, а спустя несколько минут — до Воздушного Корабля. И рядом с ним я стал свидетелем уморительного зрелища. Дело в том, что вторым капитаном оказалась леди, причём огр. Но это не забавно, хотя занятно. А вот забавным было то, что судя по объятьям, словам «Мулипусичек мой» и прочему, данная дама-торговец-капитан имела романтические отнашения со спасённым полуросликом! Я — не ханжа, и осуждать эту связь не буду, да и не имею желания лезть в дела взрослых разумных. Но зрелище бережно обнимаемого и целуемого невыскоклика, пяти футов роста от силы, дамой в семь, а то и восемь футов ростом и соответствующих статей — уморительно, иначе и не скажешь.
Усмешки спутников показывали, что они также оценили зрелище. А через минуту мы направились от корабля, капитан Дафф же передал мне мешочек, звякнувший характерным для золота звуком.
— Плата, — констатировал он. — Отпразднуешь с нами, механик? — указал он на веселящихся наёмников, праздник которых из отвлекающего внимание стал именно праздником.
На вопрос я пожал плечами, двигаясь со спутниками. И… постоял немного в сторонке, посмотрел на веселящуюся и радостную Зое в окружении спутников. И решил уйти, как и подобает в такой ситуации джентльмену из Британики.
Впрочем, далеко уйти я не успел: позади заскрипел песок, а ко мне приблизился огр Хуг.
— Улетаешь, механик? — негромко поинтересовался он, что было удивительно для его габаритов и громогласности.
— Улетаю. Передайте мисс Лузильян мои наилучшие пожелания, если вас не затруднит.
— Угум. Может, так и к лучшему. Передам. Удачи тебе, Фиктор Хуманум.
— И вам удачи, мистер Хук, как и Пёстрому Отряду.
Добрался до Альбатроса, загрузил припасы в трюм, да и направил варрик к границе Нома.

26. Замкнутый круг

Ностальгия, как и сожаление, появилась. Но будучи разумным разумным, я сам себе привёл вполне основательные аргументы, так что как появилась, так и отпустила. И переходил Грань Нома я пусть не радостный, с лёгкой печалью, но уже не с тем похоронным настроением, какое было в первые моменты полёта.
И продолжил полёт, спасаясь от скуки книгами: последние я, из-за активности мисс Лузильян, неприятно мало оделял вниманием. Хотя, кончено… Но впереди у меня — Академия, и вообще не пристало джентльмену сожалеть о том, что никак невозможно изменить!
При этом озвученный ещё Зое план, в смысле свести к минимуму контакты с обитаемыми Номами, я оставил в силе и для себя. Не нужны мне неприятности на пустом месте, не говоря о том, что у одинокого странника возникновение таковых побольше, чем у пары.
И так, за три недели, я преодолел весьма внушительное расстояние. По общению, как не удивительно, соскучился: раньше мне казалось, что быть одному, наедине с книгами, если не счастье, то уж точно не причина для расстройства. Однако оказалось, что пусть мимолётное общение, но нужно и мне, и книги эту потребность никак не закрывают. Понять это раньше я никак не мог: всю мою сознательную жизнь меня окружали разумные, подчас в явно избыточном и назойливом количестве. Но сколько-то их, как выяснилось, нужно и мне. Не говоря о том, что организм мой начал самым возмутительным образом бунтовать! Зое, своим темпераментом, за время не такого и короткого полёта приучила его к регулярному и приятному соитию. А оставшись без последнего, организму устроил практически бунт, мешая сосредоточится и временами устраивая непристойные неожиданности.
Впрочем, большой проблемой это не было, подавлялось волей и вообще вестись в таком вопросе на поводу у тела — не выбор разумного, тем более джентльмена. Да и полёт не вечный, решу этот назойливый вопрос либо в борделе, либо чем даймоны Изнанки не шутят — заведу какие-нибудь отношения. Да и супругу себе, скорее всего найду, со временем: это и положено по природе, и прилично для достойного разумного.

Однако совокупность этих двух факторов, а именно: отсутствие общения и длительное воздержание были неприятны. Да и запасы свежего провианта, щедро предоставленные Пёстрым Отрядом пришлось выкинуть: потребить все я не мог при всём своём желании, так что они начинали портиться.
Так что попасть в обитаемый Ном было если не необходимо, то крайне желательно. И я, посидев за картами и сверившись с астрокомпасом, я к некоторому внутреннему удивлению понял, что… практически долетел. Ближайшим обитаемым Номом от меня был Штейн, остров-скала, населённый карлами. Точнее, населены были его недра, ну да не суть. Главное то, что этот Ном был первым на Архипелаге, который посетил Вагус Сумбонт, двигаясь к Таино. То есть, Штейн, а от него либо три-четыре дня до Деревянного. Либо вообще — закупиться у карлов продовольствием и направится напрямую в Британику. Полёт займёт неделю, но ВСЕГО неделю! В таком ракурсе даже отсутствие борделей не настолько пугало организм, а в преддверии конца путешествия он разделил со мной искреннюю радость.

Ну а ещё Штейн я выбрал как раз из-за безопасности последнего: не имеющий развитого портового района, просто несколько лавок, у порта Ном был максимально безопасным для одинокого путешественника. Безопаснее только необитаемый морской Ном, но они мне, признаться, надоели хуже постылой овсянки в Приюте.

Перелёт через морские Номы занял полтора дня, которые я почти не заметил: заряд положительных эмоций от того, что до дома рукой подать скрашивал однообразные перелёты.
И вот, уже в Номе Штейн, я направил Альбатроса к горе, видимой сразу же после перехода Грани, с заснеженной вершиной. Кстати, во всех описаниях, да и мастер Креп говорил, что карлы обитают под горой Штейна. Но сейчас, наблюдая приближающийся огромный пик, у меня возникали мысли, что не «под», а скорее в самой горе. Впрочем, рассуждение не имело под собой никаких оснований, кроме впечатлений от огромного горного пика, который я в прошлый визит видел краем глаза, из воздушного порта у подножья. А там ощущения «столпа Мира», иначе и не скажешь, не возникало.
Заложил круг, потому что порт Штейна был с востока Горы, а я двигался с запада, облетел его, и… чуть не полетел на второй круг. Катастрофа, несмотря на то что я от изумления отпустил рычаги управления стрястись никак не могла: автоматический управитель поддерживал ровный полёт. Но вот снижение высоты и скорости требовало от меня сознательной работы, которую я несколько мгновений просто не мог совершить. Дело в том, что в охваченной двумя скруглёнными утёсами бухте, где и располагались Воздушные Корабли, их было три. Вот только один из них был Вагус Сумбонтом! Спутать этот уникальный, хоть и небольшой корабль я бы не смог ни с чем, да и гоглы исправно приблизили изображение, так что название золотыми буквами я прекрасно видел.
Впрочем, через эти несколько мгновений я взял себя в руки: не одиночество и видения Грани породили столь приятный мне образ. Просто я догнал Воздушный Корабль, двигаясь с ним, в общем-то, в одном направлении. Про скорость Альбатроса, заметно большую, чем у известных мне Воздушных Кораблей, я сам рассуждал и даже замерял в пути. Кроме того, Вагус Сумбонт — торговый корабль, и непременно останавливался по пути не раз, и не на несколько часов, как я в моём стремительном путешествии. Так что наблюдаемое мной скорее закономерно, хотя то, что мы встретились в одном Номе — немалая удача.

Так что взял я себя в руки, а в руки — рычаги управления. И, заодно, оценил каменный порт Штейна. Вообще, я просто не сходил на берег в этом Номе, а то бы заметил: набережная, на которую перекидывали мостки Воздушные Корабли была высока. И борт того же небольшого Вагус Сумбонта был где-то на полтора ярда ниже уровня пристани. Ничего особо страшного, но вот мне, например, подняться если не затруднительно, то непросто: боковой люк-мостик просто не дотянется. А значит, надо ставить Альбатрос рядом с пристанью, подниматься на него, да и там заниматься акробатическими упражнениями. Но в данном случае, я надеюсь, старые знакомые не будут возражать, если я использую Вагус Сумбонт как этакий мостик до пристани.
Да и увидеть всех своих сослуживцев, мастера Крепа, Кузьмича, библиотекаря Филимонта… Да весь экипаж Вагус Сумбонта очень хочется увидеть. Понятно, что я уже — не член экипажа, но есть обоснованная надежда на добрую встречу.
Так что приземлил я Альбатрос неподалёку от Вагус Сумбнта и, не глуша турбину, подогнал его поближе. Спустился к люку, с объяснимой теплотой взглянул на Корабль…

И с трудом удержал трактаторы от атаки! Дело в том, что палуба Вагус Сумбонта была пуста, так что я вообще имел намерение покричать, привлекая внимание. Но домовой дед Кузьмич, боцман и кватермастер Вагус Сумбонта был мистическим сознанием. И не только ощущал Корабль, как свое тело, но и судя по случившемуся, обладал определённой властью над пространством вокруг корабля. Вряд ли это расстояние было велико, но подхватить меня своими огромными ручищами, вытащить на палубу, и обнимать, подкидывать и голосить «Фитя нас навестил!» этой власти хватило. В первый момент я вообще воспринял это как нападение, но, к счастью, удержался от ответных действий.

— Здравствуйте, мистер Кузьмич, — вежливо поздоровался я, несмотря на не слишком удобное положение. — Я тоже очень рад вас видеть, но не поставите ли вы меня на палубу?
— Поставлю, — улыбнулся домовой, что и исполнил. — А что ты тут делаешь, Фитя? — заинтересовался он. — Эти… — махнул он огромной рукой, — говорили, что тебе принцессу за подвиг в жёны отдавали.
— Да, мистер Кузьмич. Только не её в жёны, а меня ей в жёны, — хмыкнул я, припомнив «предложение руки и сердца» Лимии.
— Вон оно как, — аж почесал затылок озадаченный Кузьмич. — Ну, видно, принцессы разные бывают, вот тебе такая не по сердцу пришлась, — сделал он полностью логичные выводы.
— Да… — начал было я, но тут меня прервал знакомый голос, слушать который было очень приятно.
— Вот точно тебе говорю — обсчитала парня, вот он за средствами вернулся, — наставительно вещал мастер Креп придерживаемой под руку Таррасике — персеру Вагус Сумбонта и его романтическому интересу.
— Приветствую вас, мастер Разслшших, — с поклоном поприветствовал я бывшего начальника и наставника. — И вас, почтенный персер Таррасика, — отвесил я второй поклон.
— Привет, Фиктор, — улыбнулся мастер, а пересер ограничилась своеобразным поклоном-книксеном, тоже с улыбкой. — А что ты тут забыл? — поинтересовался мастер. — И ты на этом душегубскои гробу прилетел? — заинтересованно уставился он на Альбатрос.
— Да… — начал было отвечать я во второй раз, но тут на палубу подтянулись абордажники Кузьмича, среди которых было немало знакомых.

А после — не только они. В итоге к рассказу, как и что, я приступил только через полчаса, причём в кают-компании Вагус Сумбонта, что было показателем очень большой приязни, учитывая, что я больше не в команде.
Ну и рассказал, что матримониальные платы королевской династии Таино меня не слишком устроили. Так что как только очнулся от колдовского сна, я покинул Таино, направляясь в Британику.

— На этом варрике, — хмыкнул мастер Креп. — Хотя тебе, вроде, нормально, — прищурился он, полыхнув мистическим расплавленным золотом глаз.
— Не совсем сразу, но это долгая история.
— До Британики рассказать успеешь, парень.
— Как, мастер Креп, если я на Альбатросе?
— С нами полетишь, — деловито сообщил мастер. — Ты же не против, капитан? — бросил он взгляд на капитана Квиру Квалема, сидящего во главе стола с очень надменным видом.

Что сидхам было свойственно и естественно. И на вопрос словами капитан не ответил, но жестом изобразил, что не против. Всё же, несмотря на свойственные сидам не самые приятные качества, Киру Квалем был хорошим разумным и джентльменом. В своё время он проявлял обо мне заботу, пусть незаметную, но приятную и показывающую, что под надменным видом скрывается небезразличное сердце. Но на слова мастера Крепа и щедрое приглашение надо отвечать. И, как это не неприятно — отказом.

— Я бы с огромным удовольствием занял место пассажира, мастер Креп. Но не выйдет — мой варрик, Альбатрос, я не оставлю. Принимая его я взял на себя некоторые обязательства перед его владельцем и бросить этот механизм не имею права.
— Хм, — задумался мастер Креп. — Крылья отвинчиваются? — требовательно уставился он на меня.
— Да, но…
— Значит — сними, да и закрепим на палубе. Кузьмич, выйдет?
— А что ж не выйти-то, Креп, — важно, поглаживая бороду и довольно сверкая глазами, ответил домовой.
— Погодите, это очень хорошо и приятно. Но хотя бы назовите, сколько я должен? Всё же Вагус Сумбонт — торговое судно. Со мной Вагус Сумбонт рассчитались более чем щедро, так что пользоваться гостеприимством без платы — недостойно.
— Всё такой же зануда, — фыркнул Кузьмич.

Заставив меня задуматься: ну ладно Зое, называющая меня занудой. Это было связано с несколькими факторами, от неблагоприятных условий перелёта, до характера самой оборотня. Но вот называющий меня занудой мастер Креп… Впрочем, зануда и зануда. Не самая худшая черта, ничуть не мешающая быть достойным джентльменом.

— Три сестерция, человек Фиктор Хуманум, — проронил Квиру Квалем. — И торговаться я не намерен — если сумма тебе не посильна, то добирайся своими силами.

И вот опять же: вроде как надменно, скорее даже с оскорблением. А на деле: Киру Квалем назвал сумму, скорее смешную. Не за пассажира, конечно, хотя и для пассажира дёшево. А для пассажира со столь объёмным багажом, как варрик. При этом его презрительное «сумма непосильна» — не оскорбление, а форма отказа от моих предложений большей суммы, что я и собирался делать.

В результате обратный путь у меня выходил гораздо более приятным, чем я ожидал. Альбатрос я частично демонтировал, поучаствовал в погрузке — его просто принайтовали цепями на обзорной палубе, вполне поместился. Ну а его вес был Вагус Сумбонту не слишком важен: грузоподъёмность улучшенного механикой и мистикой небольшого Корабля намного превышала объёмы его трюмов, даже забитых под завязку.
В качестве жилья мне выделили каюту, попросторнее каморки механика. Кстати, моё бывшее место механика занимал… гоблин. Причём мало того, что гоблин, так ещё и носящий фамилию «Болботум», принадлежавший к королевствующей семье в Таино.

— Контракт до Британики у этого ушастого. Так-то толковый механик, хотя ты лучше, — подмигнул мне Креп. — Но, видно, есть какие-то дела у нас, на более длинный контракт не соглашается. Опять механика искать, — усмехнулся он.
— Кстати, мастер Креп, раз уж так сложилось. Может быть мне…
— Да я-то не против парень. Только тебе же учится надо, ты вроде на это и деньги бережёшь?
— И чтоб с долгом с вами рассчитаться, — напомнил я, от чего мастер отмахнулся. — Но что учиться — понятно. Просто мастер, что у меня с трактаторами вышло — вы сами видели.
— Угум.
— Просто та мистика, которую я применяю… ну очень тяготеет к механизмам. Как и у вас. И я думал…
— Вообще — хороший был бы вариант, Фиктор. Но нет, я тебя не смогу учить. Как я тебе говорил в своё время, я — магер с рождения. И не такой, как ты или сидх. Сделать тебя цвергом-жрецом я не смогу. А больше я ничему и научить не смогу, так, общая теория. Которую я толком сам не знаю — она мне не очень нужна. Дотянуть тебя до инженера… в принципе — смогу. Только долго, да и признаюсь тебе честно: без того дел хватает, уж не обижайся.
— Я и не обижаюсь, мастер Креп. Просто подумал, что, возможно, так будет удобно вам, Кораблю, да и мне. Ну а нет — так нет, благодарю, что озвучили причины, хотя мне хватило бы просто отказа.
— Не за что, парень, хорошо, что понимаешь. И мне самому жаль, но увы — учить тебя мне действительно нечему.
— А скажите, что стало с моими трактаторами? — озвучил я волнующий меня момент.
— Понятия не имею, Фиктор, — пожал плечами мастер Креп.
— Но вы же…
— Я их изначально сделал, настроил на тебя, это так. Но всё, что произошло с трактаторами дальше — твоя работа. Точнее, твоей мистической части. Первое изменение — я понимал. А что с ними произошло сейчас… Да я не вижу их механизмами, даже мистическими, — улыбнулся он. — Это заклинания, в которых нет ни грана бронзы, только энергия изнанки.
— Так они же металлические, мастер! — наглядно постучал я трактатором по столу.
— Вот потому я и говорю — я не могу учить. Я — не вижу, не понимаю. Могу сломать, могу пересилить. Но не понять и объяснить, — пожал плечами цверг.

Но этот разговор нашёл продолжение через неделю, уже после остановки Вагус Сумбонта на Деревянном острове. За это время я наговорился до больного горла, наслушался до головокружения и шума в ушах. Что нельзя сказать, чтобы было неприятно, но начало парадоксальным образом вызывать ностальгию по одинокому полёту. Хотя была у меня надежда, что я смогу организовать свою жизнь так, что мне будет комфортно, в плане одиночества и общения.
Так вот, традиционно для себя постучав в уже распахнутую дверь, мастер Креп буркнул приветствие (по крайней мере, есть надежда, что это было оно), ухватил меня за плечо и потянул за собой. И дотянул до мостика Вагус Сумбонта, к капитану.

— Рассказывай, Киру.
— Расскажу, Разслшшик. Подобная поспешность чрезмерна…
— Так говори, а не нуди! — буркнул мастер, на что капитан слегка ухмыльнулся.

И вправду рассказал. Как я понимаю, мистическая чувствительность сидхов гораздо выше, чем у магеров прочих видов. Не вообще, но в среднем по виду. Вдобавок искусность и чувствительность повышалась с возрастом, по крайней мере, подобное было описано в книгах.
В общем, Киру Квалем сообщил мне, что если душа (точнее мистическая часть) обычного человека примерно схожа с ним, то у меня она стала трактаторами, в определённой степени. То есть они — действительно я. И постоянно действующее, неотменяемое мистическое проявление, этакий постоянный и безопасный канал к энергии Изнанки. И эффектор мистического оперирования, причём «не трактаторами» я, скорее всего, осуществлять мистическое воздействие и не смогу.

— Довольно неприятное ограничение, человек Фиктор Хуманум, — певучим голосом, не смотря на меня, сообщил Киру Квалем. — Впрочем, оно скомпенсировано силой воздействия. Не знаю, как по мне — ты многое потерял как мистик. Но вопрос точки зрения: многие бы отдали конечность, чтобы получить инструмент мистического оперирования, подобный твоим.

Не знаю, как по мне — это «ограничение» смешно. А польза огромна и несомненна. Правда, я получил «механическую магию», насколько я понял и сынтерпретировал услышанное и сделанное мной. Что, с учётом моих планов на будущее, скорее плюс, нежели минус. Так что поблагодарив капитана за рассказ, а мастера — за то, что этот рассказ услышал (и не упоминая его несколько беспардонное поведение), я оказался в своей каюте отнюдь не в расстройстве.
А ещё через пять дней Вагус Сумбонт прорвал Грань Нома Британики. И на обзорную палубу я выскочил чуть ли не раньше, чем Грань схлопнулась, вглядываясь в горизонт, где темнел родной континент, город и дом. А как иначе назвать Камулодун, где я родился, вырос и намерен жить… и постараться не умереть. Не знаю насчёт бессмертия, но вот умирать в ближайшие десятилетия у меня просто нету времени: массу интересного надо изучить, массу полезного сделать. Не до глупостей, в общем.

Послесловие

Итак, очередная книга приключений Фиктора Хуманума в мире Тесселиса закончена. Говорить про продолжение я просто не буду. Даже второй книги не было в моих планах, её написание — пожелание и средства подписчиков на бусти. Будет ли третья — не знаю. Сюжет был продуман на 4–5 томов при написании первого, но количество покупок и лайков примерно коррелирует. На сигареты мне хватило, на еду уже нет. Почему и выкладывается редко — почему то приходится заниматься тем, чтобы зарабатывать на пропитание. Так что писать про продолжение не буду. Не планирую, но если подписчики решат, проголосуют рублём — возможно и напишу.
Далее, сейчас я пишу фик по Готике. Главы уже есть на бусти, будет отдельный пост в блоге. Выкладывать на АТ буду, ну и как фик он, естественно, будет бесплатным. А вот когда — посмотрим, пока выкладывать желанием не горю.
Спасибо что читали.
старина КиберЪ Рассвет
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